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SOUP KETTLE
SUPPENKESSEL
SOEPKETEL
KOCIOLEK DO ZUPY
MARMITE A SOUPE
BOLLITORE PER ZUPPE
IBERICA DE SUPA
HAEKTPIKH ZOYMIEPA
KUHALO ZA JUHU
KOTLIK NA POLEVKU

LEVES MELEGENTARTO

MAPMIT N1 NEPLUMX
CTPAB

SUPIPOTT
MARMITS ZUPAI KITCHEN

SRIUBOS KATILAS

PANELA TERMICA PARA
SOPA

SOPERA ELECTRICA
KOTLIK NA POLIEVKU
SUPPEKEDEL
KEITTOKAATIN
SUPPE KANEL
KOTEL ZA JUHO
SOPPKETTA

YANHMK 3A CYNA

KYXHEHCKM YAVHWK 3A
CYNA
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GB:Note: This manual is translated from English using Al and machine translations.

GB:Read user manual and keep this with the applian-

ce.

DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren
Sie es zusammen mit dem Gerat auf.

NL:Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij
het apparaat.

PL: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja
wraz z urzadzeniem.

FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec
l'appareil.

IT: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con
l'apparecchiatura.

RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna
cu aparatul.

GR:AwaBaote 10 eyxelpidlo xpnoTn Kat puAGETe To pagl
HE TN OUOKEUN.

HR:Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz
uredaj.

CZ: Prectéte si uZivatelskou prirucku a uschovejte jiu
spotrebice.

HU:Olvassa el a hasznalati Gtmutatét, és tartsa azt a
késziilék kozelében.

UA:MpoyuTaitte nocibHuk Kopuctysaya Ta TpuMaiTe
110ro pasom i3 npunagoM.

GB:For indoor use only.

DE: Nur zur Verwendung im Innenbereich.
NL:Alleen voor gebruik binnenshuis.

PL: Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
FR: Pour lusage a lintérieur seulement.
IT: Destinato solo all'uso domestico.
RO:Doar pentru uz la interior.

GR:Ta xpnon povo o€ ECWTEPLKO XWPO.
HR:Samo za unutarnju upotrebu.

CZ: Pouze pro vnitfni pouZiti.

HU:Csak beltéri hasznalatra.

UA: BukopucToByBaTH TiNbKi BCEPeAHi NPUMILLEHb.
EE: Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos
seadmega.

LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to
kopa ar ierici.

LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja
su prietaisu.

PT: Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamen-
te com o aparelho.

ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el
aparato.

SK: Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho
spolu so spotrebicom.

DK:Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen
med apparatet.

Fl: Lue kéyttoohje ja sdilyta se laitteen mukana.

NO:Les bruksanvisningen og ta vare pd den.

Sl: Preberite navodila za uporabo in jih shranite
skupaj z napravo.

SE: Las bruksanvisningen och forvara den tillsam-
mans med produkten.

BG:[MpoyeTteTe pbKkoBOACTBOTO 3@ NOTpebuTens v ro
3anaseTe 3aefiHo C ypesa.

RU:MpouTnTe pykoBoACTBO NONb30BaTeNSs 1 COXpaHUTE
ero BMecTe ¢ npubopom.

LV: Tikai lietosanai telpas.

LT: Naudoti tik patalpoje.

PT: Apenas para uso interno.

ES: Sélo para uso en interiores.

SK: Iba na vnutorné pouZitie.

DK:Kun til indendgrs brug.

Fl: Vain sisakayttéon.

NO:Kun til innendgrs bruk.

Sl: Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
SE: Endast for inomhusbruk.

BG:[la ce u3non3ea camo Ha 3akpuTo.
RU:Mcnonb3oBath T0bKO B NOMELLEHUSIX.

|_||ROHS||

DE:Hinweis: Dieses Handbuch wird mithilfe von KI und maschinellen Ubersetzungen aus dem Englischen iibersetzt.

NL:Opmerking: Deze handleiding is vertaald vanuit het Engels met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: Uwaga: Niniejsza instrukcja zostata przettumaczona z jezyka angielskiego przy uzyciu sztucznej inteligencji i ttumaczen maszynowych.
FR: Remarque : Ce manuel est traduit de l'anglais a laide de U'lA et des traductions automatiques.

IT: Nota: Questo manuale é tradotto dall'inglese utilizzando U1A e le traduzioni automatiche.

RO:Nota: Acest manual este tradus din limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: Znpeiwon: To napov eyxelpidlo peTappazeTat anod Ta ayyAkd pe Tn xphon Al Kat UnXavik®v JETappacewy.

HR:Napomena: Ovaj priru¢nik je preveden s engleskog na Ul i prijevoda sa strojeva.

CZ: Pozndmka: Tato prirucka je preloZena z anglictiny pomoci umélé inteligence a strojového prekladu.

HU:Megjegyzés: Ez a kézikonyv angol nyelvrél, mesterséges intelligenciaval és gépi forditassal késziilt.

UA:TMpumiTka: Lieit nocibHMK nepeknafaeTbes 3 aHriicbKoi MOBM 3a AOMOMOTOI0 LTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalIMHHOTO Nepeknagy.
EE: Markus. Kaesolev juhend on tolgitud inglise keelest, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: Piezime: sT rokasgramata no anglu valodas tiek tulkota, izmantojot maksliga intelekta un masinlasamos tulkojumus.
LT: Pastaba. Sis vadovas iSverstas i$ anglu kalbos naudojant dirbtinio intelekto ir masinos vertimus.

PT: Nota: Este manual é traduzido a partir de inglés utilizando A e traducdes de maquinas.

ES: Nota: Este manual esta traducido al inglés mediante IAy traducciones automaticas.

SK: Pozndmka: Tato prirucka je prelozena z anglictiny pomocou Ul a strojovych prekladov.

DK:Bemaerk: Denne vejledning er oversat fra engelsk ved hjeelp af Al og maskinoversattelser.

FI: Huomautus: Tdma opas on kdannetty englanniksi tekoalya ja konekdanndksia kayttaen.

NO:Merk: Denne h&ndboken oversettes fra engelsk ved bruk av Al og maskinoversettelser.

Sl: Opomba: Ta priro¢nik je preveden iz anglescine z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: Obs! Denna handbok &r dversatt fran engelska med Al och maskingversattningar.

BG:3abenexka: ToBa pbKoBOACTBO € NPEeBEAEHO OT aHIIIACKM ¢ MoMoLLTa Ha Al U MallMHeH npeBoa.
RU:MpumeyaHue: 370 pykoBOACTBO NEPEBEAEHO C aHMIMICKOro f3bIKa C Mcnonb3osaHueM M 1 MalumHHbIX NepeBofoB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baoikég napaperpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexHiuHi xapakTepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundurauum / RU: TexHuueckue aaHHble

860083 860304
230-240V~ 50Hz
435W
IPX0
8L
{340x(H)360mm

Mmoo |m| >

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® d'article / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:PoloZka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekés Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG: Homep Ha enemeHT /
RU:Homep nosuumn

B: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwos¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali/ RO:Tensiune nominald si frecventd
/ GR:OvopaoTn taon kat auxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleges feszliltség és
frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un frekvence / LT:Vardine
jtampa ir daznis / PT:Tensdo e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité napétie a frekvencia /
DK:Nominel spanding og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens / Sl:Nazivna napetost in
frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG: HomuHanHo Hanpexetvie n yectota / RU:HomHanbHoe HanpsxeHue u yactota

C: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejéciowa / FR:Puis-
sance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominala de intrare / GR:Ovopaotikn toxug ewodou / HR:Na-
zivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominanbHa BxigHa notyxHicts / EE:
Nimisisendvaimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES: Potencia de entrada
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nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / Fl:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt / Sl:Nazivna
vhodna mo¢ / SE:Mérkineffekt / BG: HomuHanHa Bxogawa mowHocT / RU: HoMuHanbHas BxogHas MOLWHOCTb

D: GB: Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / IT:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermeabild /
GR:Babpog adiaBpoxng npootacsiag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas / UA:Peirtutr
gogoHenporuktocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé / PT:Classifi-
cacao de protecao a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupen ochrany proti vode / DK:Vandteet beskyttelsesklas-
sificering / Fl:Vedenpitéva suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / Sl:Stopnja zas¢ite pred vdorom vode / SE:Vat-
tentét skyddsklassning / BG:Knac Ha Bogoyctoiyusoct / RU:PeliTunr BogoHenpoHuuaeMocty

E: GB:Capacity / DE:Kapazitat / NL:Capaciteit / PL:Pojemnosc / FR:Capacité / IT:Capacita / RO:Capacitate / GR:Xwpniotnta /
HR:Kapacitet / CZ:Kapacita/ HU:Kapacitas / UA:Mictkicts / EE:Mahutavus / LV:Efektivitate / LT:Pajégumas / PT:Capacidade / ES:Ca-
pacidad / SK:Kapacita / DK:Kapacitet / Fl:Tilavuus / NO:Kapasitet / Sl:Zmogljivost / SE:Kapacitet / BG: Kanauuter / RU:Bmectumocts

F: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen / PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Dimensiuni /
GR:Aworaocetg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry / HU:Méretek / UA:Poamipu / EE:M36tmed / LV:Izméri / LT:Matmenys / PT:Dimensées
/ ES:Dimensiones / SK:Rozmery / DK:Mal / Fl:Mitat / NO:MaL/ SI: Mere / SE:Matt / BG: Pasmepw / RU:Pasmepsi

GB: Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zostac¢ zmieniona bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.

IT: Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara notificare prealabila.

GR: Znpetwon: Ot texvikég npodilaypageg pnopoly va aAagouv xwplg npoetdonotnan.

HR:Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ: Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA: 3ayBaxeHHs: TexHiYHI XxapaKTepuCTUKI MOXYTb 3MiHioBaTUCS Be3 nonepeHbOro NoBIAOMEHHS.

EE: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

LV: Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

LT: Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

PT: Observacao: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.

ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.

SK: Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchédzajiceho ozndmenia.

DK: Bemarkning: Tekniske specifikationer kan endres uden forudgdende varsel.

Fl: Huomautus: Teknisid tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhdndsvarsel.

SI: Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.

BG: 3abenexka: TexHuueckuTe cneundrkaLm noanexat Ha npoMsiHa be3 npeaBapuTeNHo yBedoMeH e,
RU: MpumeyaHie. TexHnyeckue xapakTepucTykn MoryT BbiTb M3MeHeHbI be3 NpefBapyUTeNsHOT0 YBELOMNEHNS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Hendi appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

*Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for as described in this manual.

eThe manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

Keep the appliance and electrical plug/connections away from
water and other liquids. In the event the appliance falls into
water, immediately remove the connections from the mains.
Do not use the appliance until it has been checked by a certi-
fied technician. Failure to follow these instructions will cause
life threatening risks.

eNever attempt to open the housing of the appliance by your-
self.

*Do not insert objects into the housing of the appliance.

Do not touch the plug/electrical connections with wet or damp
hands.

A DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse the
electrical parts of the appliance in water or other liquids. Nev-
er hold the appliance under running water.

*Never use a damaged appliance! When it's damaged, discon-
nect the appliance from the socket and contact the retailer.

*Regularly check the electrical connections and cord for any
damage. When damaged it must be replaced by a service
agent or similarly qualified person in order to avoid danger
or injury.

*Make sure the cord does not come in contact with sharp or hot
objects and keep it away from open fire. Never pull the power
cord to unplug it from the socket, always pull the plug instead.

*WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply
cord is not trapped or damaged.

*CAUTION! Securely route the power cord if necessary in order
to prevent unintentional pulling, contact with the heating sur-
face or cause a trip hazard.

*Never leave the appliance unattended during use.

*WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power source.

eTurn off the appliance before disconnecting from the mains.

eConnect the power plug to an easily accessible electrical
socket so that in case of emergency the appliance can be un-
plugged immediately.

eNever carry the appliance by the cord.

*Do not use any extra devices that are not supplied together
with the appliance.

¢Only connect the appliance to an electrical outlet with the volt-
age and frequency mentioned on the appliance label.

*Never use accessories other than those recommended by the
manufacturer. Failure to do so could pose a safety risk to the
user and could damage the appliance. Only use original parts
and accessories.

¢This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.
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*This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

*Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

*WARNING! ALWAYS switch off the appliance before cleaning,
maintenance or storage.

oThis appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

Do not place the appliance on a heating object (gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

*Do not cover the appliance in operation and keep the appli-
ance away from any hot surfaces and open flames. Always
operate the appliance on a horizontal, stable, clean, heat-re-
sistant and dry surface.

*Allow at least 20 cm spacing around the appliance for ventila-
tion purpose during use.

*Any repairs shall be carried out only by persons trained or rec-
ommended by the manufacturer.

Special safety warnings
CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACE! The
‘ temperature of the accessible surface is very high
during use. Touch only the handles, switch & tem-

perature dial.
*WARNING! Never remsteamove or open the lid while the

appliance is operating. The steam may come out and cause
burns

Intended use
*This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hospi-
tals and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.
*This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type en-
vironments;
- bed and breakfast type environments;

*The appliance is designed only for keeping soup hot. Any other
use may lead to damage of the appliance or personal injury.
eQOperating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable

for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.



Main parts of the product
(Fig.1 on page 3)

1. Lid with hinge

2. Support ring

3. Inner pot stainless steel
4. Aluminium pot

5. Knob

6. Energy regulator

7. Signal light

8. Element 230V 400W

9. Hi-limiter

Circuit diagram

(Fig.2 on page 4)

1. Heat Indicator Lamp

2. Heat Protector

3. Temperature Protector

4. Heating Element

5. Thermostat

6. Single Circuit Energy Regulator
7. Ground

Preparation before use

*Remove all protective packaging and wrapping.

*Check to make sure the appliance is undamaged and with
all accessories. In case of incomplete delivery and damages.
Please contact supplier immediately. Do not use the appliance.

«Clean the appliance before use (See == > Cleaning & Mainte-
nance).

*Make sure the appliance is completely dry.

*Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

*Keep the packaging if you intend to store your appliance in the
future.

Operating instructions

oFill the tank with sufficient water. Empty trays should just
float.

*Use the thermostat knob to set the desired power level.

Caution!: Always ensure that there is sufficient water in the

tank! Check this regularly, also during use.

Cleaning & maintenance

ATTENTION! Always disconnect the appliance from the elec-
trical mains and cool down before storage, cleaning & main-
tenance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

Cleaning

o|f used intensively, regularly remove lime scale from the bot-
tom of the water tank

eNever immerse the appliance in water or any other cleaning
fluid

¢Clean the appliance with a damp cloth

*Never use aggressive or corrosive cleaning agents

*Avoid as much as possible water contacting the electrical
components

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems Possible cause Possible solution
Appliance does not | No power at the Check the fuse
work power point
The plug is not Check the plug
plugged [correctly)
into the power
point
Appliance does not | Heating element Contact the
reach the set tem- | faulty supplier
perature
Control unit faulty | Contact the
supplier
Heating element Contact the
fuse faulty supplier
Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.



DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Hendi Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e\Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

eDer Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemaflen Betrieb und unsachgemaBen Gebrauch verursacht
werden.

eHalten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlisse
von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Falls das Gerat
ins Wasser fallt, entfernen Sie sofort dieAnschliisse vom Netz.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

eVersuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

eFiihren Sie keine Gegenstande in das Gehduse des Gerdts ein.

Berihren Sie den Stecker/die elektrischen Anschlisse nicht
mit nassen oder feuchten Handen.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die

elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendes
Wasser.

eVerwenden Sie niemals ein beschadigtes Gerat! Wenn das
Gerat beschadigt ist, trennen Sie es von der Steckdose und
wenden Sie sich an den Handler.

eUberpriifen Sie regelmaBig die elektrischen Anschliisse und
das Kabel auf Schaden. Wenn sie beschadigt ist, muss sie
durch einen Kundendienstmitarbeiter oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

oStellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder hei-
fien Gegenstanden in Berlihrung kommt und halten Sie es von
offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel, um
es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie immer
den Stecker.

*WARNUNG! Stellen Sie beim Positionieren des Gerats sicher,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt ist.
#VORSICHT! Verlegen Sie das Netzkabel bei Bedarf sicher, um
unbeabsichtigtes Ziehen, Kontakt mit der Heizflache oder

Stolpergefahr zu vermeiden.

el assen Sie das Gerat wéhrend des Gebrauchs niemals un-
beaufsichtigt.

*WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose befin-
det, ist das Gerat an die Stromquelle angeschlossen.

eSchalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es vom Stromnetz tren-
nen.

eSchliefen Sie den Netzstecker an eine leicht zugdngliche
Steckdose an, damit das Gerat im Notfall sofort ausgesteckt
werden kann.

eTragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

eVerwenden Sie keine zusatzlichen Gerate, die nicht mit dem
Gerét geliefert werden.
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eSchlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

s\erwenden Sie niemals anderes als das vom Hersteller emp-
fohlene Zubehdr. Andernfalls kann ein Sicherheitsrisiko fiir
den Benutzer bestehen und das Gerdt beschadigt werden.
Nur Originalteile und Zubehdr verwenden.

eDieses Gerdt darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wis-
sen betrieben werden.

eDieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern be-
nutzt werden.

*Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fur Kinder unzuganglich auf.

*WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS vor der Reinigung,
Wartung oder Lagerung aus.

eDieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

«Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

eDecken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab und halten Sie es
von heiflen Oberfléachen und offenen Flammen fern. Betreiben
Sie das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, saube-
ren, hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

el assen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm Ab-
stand um das Gerdt herum, um es zu beliften.

eReparaturen dirfen nur von Personen durchgefiihrt werden,
die vom Hersteller geschult oder empfohlen wurden.

Spezielle Sicherheitshinweise
VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!  HEIBE
‘ OBERFLACHE! Die Temperatur der zugénglichen
Oberflache ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch.
Beriihren Sie nur die Griffe, den Schalter und den
Temperaturregler.
*WARNUNG! Nehmen Sie niemals den Deckel ab oder 6ffnen
Sie ihn, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Der Dampf kann
austreten und Verbrennungen verursachen

Verwendungszweck

Dieses Gerét ist fir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhdusern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metzge-
reien usw., aber nicht fiir die kontinuierliche Massenproduk-
tion von Lebensmitteln.

eDieses Gerat ist flr den Einsatz in Haushalten und &hnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:
-Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen

Arbeitsumgebungen;

-Bauernhauser;

-von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebun-
gen;

-Bett- und Frihsticksumgebungen;

*Das Gerdt ist nur dafur ausgelegt, die Suppe hei3 zu halten.
Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Gerat oder
Verletzungen fiihren.

*Der Betrieb des Gerats fir einen anderen Zweck gilt als Miss-
brauch des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsach-
gemafe Verwendung des Geréts.



Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse missen ordnungsgemal installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts
(Abb.1 auf Seite 3)

1. Deckel mit Scharnier
2. Stiitzring

3. Innerer Topf Edelstahl
4. Aluminium-Topf

5. Knopf

6. Energieregler

7. Signalleuchte

8. Element 230V 400W
9. Hi-Limiter

Schaltplan

(Abb. 2 auf Seite 4)

1. Lampe fir Warmeanzeige
2. Hitzeschutz

3. Temperaturschutz

4. Heizelement

5. Thermostat

6. Einkreis-Energieregler

7. Erdung

Vorbereitung vor Verwendung

sEntfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen.
eVergewissern Sie sich, dass das Gerat unbeschadigt ist und
mit allen Zubehdrteilen ausgestattet ist. Bei unvollstandiger
Lieferung und Schaden. Bitte wenden Sie sich sofort an den
Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat nicht.

*Reinigen Sie das Gerat vor dem Gebrauch (siehe == > Reini-
gung und Wartung).

oStellen Sie sicher, dass das Gerét vollstandig trocken ist.
«Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitzebe-
standige Oberflache, die gegen Wasserspritzer sicher ist.
*Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie Ihr Gerét in Zu-
kunft lagern méchten.

Bedienungsanleitung

eFillen Sie den Tank mit ausreichend Wasser. Leere Tabletts
sollten einfach schwimmen.

eStellen Sie mit dem Thermostatknopf die gewiinschte Leis-
tungsstufe ein.

Achtung!: Achten Sie immer darauf, dass ausreichend Wasser
im Tank ist! Kontrollieren Sie dies regelmafig, auch wahrend

des Gebrauchs.

Reinigung und Wartung

AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer vom Strom-
netz und kiihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung und Wartung
ab.

Verwenden Sie zum Reinigen keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das

Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschldgen
kommen kann.

Reinigung

*Beiintensiver Anwendung regelmafig Kalkablagerungen vom
Boden des Wassertanks entfernen

eTauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Rei-
nigungsmittel

*Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch

e\Verwenden Sie niemals aggressive oder korrosive Reini-
gungsmittel

eVermeiden Sie so viel Wasser wie mdglich in Kontakt mit den
elektrischen Komponenten

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, finden Sie die Losung
in der folgenden Tabelle. Wenn Sie das Problem immer noch
nicht lasen konnen, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten/
Dienstleister.

Probleme Magliche Ursache | Magliche Losung
Gerat funktioniert | Keine Strom- Sicherung priifen
nicht versorgung am

Strompunkt

Priifen Sie den
Stecker

Der Stecker ist
nicht (richtig) in
die Steckdose
eingesteckt

Kontaktieren Sie
den Lieferanten

Heizelement
defekt

Gerat erreicht die
eingestellte Tem-
peratur nicht

Kontaktieren Sie
den Lieferanten

Steuergerat defekt

Kontaktieren Sie
den Lieferanten

Heizelementsiche-
rung defekt

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

————1 Bei der AuBerbetriebnahme des Gerats darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
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Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natiirlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dartber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Uibernehmen weder direkt noch tber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Hendi-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

eGebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

*De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

eHoud het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen uit
de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het apparaat in
water valt, verwijder dan onmiddellijk de aansluitingen uit het
stopcontact. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecon-
troleerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

*Probeer nooit de behuizing van het apparaat zelf te openen.

Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

*Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water of
andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stromend
water.

*Gebruik nooit een beschadigd apparaat! Als het apparaat be-
schadigd is, haalt u de stekker uit het stopcontact en neemt u
contact op met de dealer.

eControleer de elektrische aansluitingen en het snoer regel-
matig op schade. Als het beschadigd is, moet het worden ver-
vangen door een servicemonteur of een gelijkwaardig gekwa-
lificeerd persoon om gevaar of letsel te voorkomen.

*Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

*WAARSCHUWING! Zorg er bij het plaatsen van het apparaat
voor dat het netsnoer niet klem zit of beschadigd is.

*VOORZICHTIGHEID! Leid het netsnoer indien nodig stevig om
onbedoeld trekken, contact met het verwarmingsoppervlak of
struikelgevaar te voorkomen.

eLaat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

*WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroombron.

eSchakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stop-
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contact haalt.

oSluit de stekker aan op een gemakkelijk toegankelijk stopcon-
tact, zodat het apparaat in geval van nood onmiddellijk kan
worden losgekoppeld.

*Draag het apparaat nooit aan het snoer.

*Gebruik geen extra apparaten die niet bij het apparaat worden
geleverd.

oSluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de span-
ning en frequentie die op het label van het apparaat staan
vermeld.

*Gebruik nooit andere accessoires dan de accessoires die door
de fabrikant worden aanbevolen. Als u dit niet doet, kan dit
een veiligheidsrisico vormen voor de gebruiker en het ap-
paraat beschadigen. Gebruik alleen originele onderdelen en
accessoires.

*Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

*Dit apparaat mag in geen geval door kinderen worden ge-
bruikt.

eHoud het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

*WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat u
het reinigt, onderhoudt of opslaat.

*Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.
*Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,

elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

*Dek het apparaat niet af en houd het uit de buurt van hete
oppervlakken en open vuur. Gebruik het apparaat altijd op een
horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog opper-
vlak.

*Houd tijdens gebruik een afstand van ten minste 20 cm rond-
om het apparaat aan voor ventilatiedoeleinden.

*Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door personen
die zijn opgeleid of aanbevolen door de fabrikant.

Speciale veiligheidsinstructies
VOORZICHTIGHEID! RISICO OP BRANDWONDEN!
‘ HEET OPPERVLAK! De temperatuur van het toe-
gankelijke oppervlak is zeer hoog tijdens gebruik.
Raak alleen de handgrepen, schakelaar en tempe-
ratuurknop aan.
*WAARSCHUWING! Resteamove of open het deksel nooit ter-
wijl het apparaat in werking is. De stoom kan eruit komen en
brandwonden veroorzaken

Beoogd gebruik

*Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en in commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerij-
en, enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

*Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en
soortgelijke toepassingen, zoals:
-personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkom-
gevingen;
-boerderijen;
-door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
-omgevingen van het type bed en ontbijt;

eHet apparaat is alleen ontworpen om de soep warm te hou-
den. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat



of persoonlijk letsel.

*Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Hoofdonderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 3)

1. Deksel met scharnier

2. Steunring

3. Binnenste pot roestvrij staal
4. Aluminium pot

5. Knop

6. Energieregelaar

7. Signaallamp

8. Element 230V 400W

9. Hi-limiter

Stroomschema

(Afb. 2 op pagina 4)

1. Indicatielampje warmte

2. Hittebeschermer

3. Temperatuurbeschermer

4. Verwarmingselement

5. Thermostaat

6. Energieregelaar voor één circuit
7. Aarding

Voorbereiding voor gebruik

eVerwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

eControleer of het apparaat onbeschadigd is en alle accessoires
bevat. In geval van onvolledige levering en schade. Neem on-
middellijk contact op met de leverancier. Gebruik het apparaat
niet.

*Reinig het apparaat voor gebruik (zie == > Reiniging en onder-
houd).

#Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebesten-
dig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

*Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

Bedieningsinstructies

*Vul de tank met voldoende water. Lege trays mogen alleen
maar drijven.

*Gebruik de thermostaatknop om het gewenste vermogensni-
veau in te stellen.

Let op!: Zorg er altijd voor dat er voldoende water in de tank zit!

Controleer dit regelmatig, ook tijdens gebruik.

Reiniging en onderhoud
AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van het elektriciteit-
snet en koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen en
duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen nat
worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

Reiniging

Verwijder bij intensief gebruik regelmatig kalkaanslag van de
bodem van het waterreservoir

eDompel het apparaat nooit onder in water of een andere rei-
nigingsvloeistof

*Reinig het apparaat met een vochtige doek

*Gebruik nooit agressieve of corrosieve reinigingsmiddelen

eVermijd zoveel mogelijk contact van water met de elektrische
componenten

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen Mogelijke oorzaak | Mogelijke oplos-
sing
Apparaat  werkt | Geen stroom bij | Controleer de ze-
niet het stroompunt kering
De stekker is niet | Controleer de
(juist) in het stop- | stekker
contact gestoken
Apparaat  bereikt | Verwarmingsele- Neem contact op

de ingestelde tem- | ment defect met de leverancier

peratuur niet

Regeleenheid de- | Neem contact op
fect met de leverancier

Zekering  verwar-
mingselement
defect

Neem contact op
met de leverancier

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
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ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Hendi. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

eUrzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem, zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.

eProducent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.

eUrzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne przechowuj
z dala od wody i innych ptyndéw. Jesli urzadzenie wpadnie do
wody, natychmiast odtacz je od zasilania. Nie uzywaj urzadze-
nia, dopdki nie zostanie sprawdzone przez certyfikowanego
technika. Niezastosowanie sie do tych instrukcji bedzie stano-
wic zagrozenie dla zycia.

*Nigdy samodzielnie nie otwieraj obudowy urzadzenia.

Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

*Nie dotykaj wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

.A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmuj samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurzaj elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymaj urzadzenia pod
biezaca woda.

*Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia! Jesli urzadze-
nie jest uszkodzone, odtacz je od gniazdka i skontaktuj sie ze
sprzedawca.

eRegularnie sprawdzaj potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia musi zostac wy-
mieniony przez serwisanta lub osobe o podobnych kwalifika-
cjach, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

eUpewnij sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymaj go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnij za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazdka.
Zamiast tego zawsze wyciagaj za wtyczke.

*0STRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy upew-
nic¢ sie, ze przewdd zasilajacy nie jest uwieziony ani uszkodzo-
ny.

*UWAGA! W razie potrzeby nalezy bezpiecznie poprowadzi¢
przewdd zasilajacy, aby zapobiec przypadkowemu pociagnie-
ciu, kontaktowi z powierzchnia grzewcza lub zagrozeniu po-
tknieciem.

*Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

*0STRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazdka,
urzadzenie jest podtaczone do zrddta zasilania.

*Przed odtaczeniem urzadzenia od zasilania nalezy je wytaczyc.
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*Podtacz wtyczke zasilania do tatwo dostepnego gniazdka elek-
trycznego, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

*Nigdy nie przeno$ urzadzenia za przewod.

*Nie uzywaj zadnych dodatkowych urzadzen, ktére nie sa do-
starczane wraz z urzadzeniem.

eUrzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

*Nigdy nie uzywaj akcesoriéw innych niz zalecane przez pro-
ducenta. W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bez-
pieczenstwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Uzywaj
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

eUrzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
do$wiadczenia i wiedzy.

eUrzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

*Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne przechowuj w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

*0STRZEZENIE! ZAWSZE wytaczaj urzadzenie przed czyszcze-
niem, konserwacja lub przechowywaniem.

*Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony per-
sonel w kuchni restauracji, stotowki lub baru itp.

*Nie stawiaj urzadzenia na elementach grzejnych (komorach
benzynowych, elektrycznych, kuchence weglowej itp.).

*Nie przykrywaj urzadzenia podczas pracy i trzymaj je z dala
od goracych powierzchnii otwartego ognia. Urzadzenie nalezy
ustawi¢ na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na wysoka
temperature i suchej powierzchni.

*Podczas uzytkowania urzadzenia pozostaw co najmniej 20 cm
odstepu wokét urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

*Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
osoby przeszkolone lub zalecane przez producenta.

Specjalne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
OSTRZEZENIE! RYZYKO OPARZEN! GORACA POW-
‘ IERZCHNIA! Temperatura powierzchni jest bardzo
wysoka podczas uzytkowania. Dotykaj tylko uch-
wytow, przetacznika i pokretta regulacji temper-
atury.
*0STRZEZENIE! Nigdy nie zdejmuj ani nie otwieraj pokrywy
podczas pracy urzadzenia. Para moze wydostaé sie i spow-
odowac oparzenia

Przeznaczenie
eTo urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komercy-
jnych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotowek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowe] produkcji zywnosci.
eUrzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podob-
nych zastosowan, takich jak:

-personel w kuchni w sklepach, biurach i innych miejscach

pracy;

-gospodarstwa rolne;

-przez klientéw w hotelach, motelach i innych $rodowiskach

mieszkalnych;

-$rodowiska typu tézka i $niadania;
eUrzadzenie jest przeznaczone wytacznie do podgrzewan-
ia zup. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia



urzadzenia lub obrazen ciata.

eUzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy
uzna¢ za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik pono-
si wytaczna odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Pokrywa z zawiasem

2. Pierscief nosny
3. Garnek wewnetrzny ze stali nierdzewnej
4. Garnek aluminiowy
5. Pokretto

6. Regulator energii
7. Lampka sygnalizacyjna
8. Element 230V/400W
9. Hi-limiter

Schemat obwodu

(Rys. 2 na stronie 4)

1. Lampka wskazujaca grzanie

2. Ostona termiczna

3. Zabezpieczenie temperatury

4. Element grzewczy

5. Termostat

6. Jednoobwodowy regulator energii
7. Uziemienie

Przygotowanie przed uzyciem

eUsun wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

eSprawdz, czy urzadzenie nie jest uszkodzone i czy zawiera
wszystkie akcesoria. W przypadku niekompletnej dostawy i
uszkodzen prosimy o natychmiastowy kontakt z dostawca. Nie
uzywaj urzadzenia.

*Przed uzyciem wyczy$¢ urzadzenie [patrz == > Czyszczenie i
konserwacja).

eUpewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

eUstaw urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wysoka
temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed rozpry-
skami wody.

o Jesli urzadzenie ma by¢ przechowywane w przysztosci, zacho-
waj opakowanie.

Instrukcja obstugi

*Napetnij zbiornik odpowiednia iloScia wody. Pusta taca powin-
na swobodnie unosic sie na powierzchni wody.

*Za pomoca pokretta termostatu ustaw wtaéciwa temperature.

Uwaga: Pamietaj o odpowiedniej ilosci wody w zbiorniku! los¢

wody sprawdzaj regularnie, takze podczas uzywania urzadze-

nia.

Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwacja
zawsze odtacz urzadzenie od zasilania i ostudzenia..

Nie uzywaj strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia i
nie wktadaj urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spowodo-
wac zamoczenie czedci i porazenie pradem.

Czyszczenie

*W przypadku intensywnego korzystania z urzadzenia pamietaj
o regularnym usuwaniu osadu kamienia z dna zbiornika na
wode.

*Nigdy nie zanurzaj urzadzania w wodzie ani w innym $rodku
czyszczacym.

eUrzadzenie czy$¢ wilgotna szmatka.

eDo czyszczenia nigdy nie stosuj Srodkéw czyszczacych o
wiasciwosciach zracych lub korozyjnych.

eUwazaj, aby elementy elektryczne urzadzenia nie wchodzity w
kontakt z woda.

Rozwiazywanie problemoéw

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiaza¢ problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy Mozliwa przyczyna | Mozliwe rozwia-
zanie
Urzadzenie nie Brak zasilania w Sprawdzbez-
dziata gniazdku piecznik
Wtyczka jest Sprawdz wtyczke

nieprawidtowo
umieszczona w

gniazdku

Urzadzenie nie Uszkodzenie ele- Skontaktuj sie z

osiaga zadane] mentu grzejnego dostawca

temperatury
Uszkodzenie jed- Skontaktuj sie z
nostki sterujacej dostawca
Uszkodzenie bez- Skontaktuj sie z
piecznika elementu | dostawca
grzejnego

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposéb lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.
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Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposoéb przyjazny dla Srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otow, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Hendi. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

| E—

Consignes de sécurité

eUtilisez l'appareil uniquement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

eLe fabricant n'est pas responsable des dommages causés par
un mauvais fonctionnement et une mauvaise utilisation.

eTenir l'appareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de leau et d'autres liquides. En cas de chute de l'ap-
pareil dans leau, retirez immédiatement les connexions du
secteur. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été vérifié
par un technicien certifié. Le non-respect de ces instructions
entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

*N'essayez jamais d ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

*N'insérez pas d'objets dans le boitier de Uappareil.

*Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
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mains mouillées ou humides.
. DANGER! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez
pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez pas
les composants électriques de l'appareil dans de leau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.

*N'utilisez jamais un appareil endommagé ! Lorsqu’il est en-
dommagé, débranchez l'appareil de la prise et contactez le
revendeur.

o\érifiez régulierement que les connexions électriques et le
cordon ne sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé,
il doit &tre remplacé par un agent d’entretien ou une personne
qualifiée de la méme maniere afin d'éviter tout danger ou
blessure.

*Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise. Tirez toujours sur la prise a la place.

*AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de l'appareil, as-
surez-vous que le cordon d'alimentation n'est ni coincé ni
endommagé.

*LA PRUDENCE! Acheminez solidement le cordon d'alimenta-
tion si nécessaire afin d'éviter toute traction involontaire, tout
contact avec la surface chauffante ou tout risque de trébu-
chement.

*Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.

*AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, l'appareil
est branché a la source d'alimentation.

oFteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.

*Branchez la fiche d'alimentation a une prise électrique faci-
lement accessible afin qu'en cas d'urgence, lappareil puisse
étre débranché immédiatement.

*Ne jamais porter l'appareil par le cordon.

*N'utilisez pas d'appareils supplémentaires qui ne sont pas
fournis avec l'appareil.

*Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.

*Ne jamais utiliser d'accessoires autres que ceux recomman-
dés par le fabricant. Le non-respect de cette consigne peut
présenter un risque pour la sécurité de utilisateur et endom-
mager lappareil. Utilisez uniquement des piéces et acces-
soires d'origine.

*Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

*Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

eGardez l'appareil et ses connexions électriques hors de portée
des enfants.

*AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant le net-
toyage, lentretien ou le stockage.

*Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

*Ne placez pas l'appareil sur un objet chauffant (essence, élec-
trique, cuisiniére & charbon, etc.).

*Ne couvrez pas l'appareil en cours de fonctionnement et te-
nez-le a l'écart de toute surface chaude ou flamme nue. Uti-
lisez toujours l'appareil sur une surface horizontale, stable,
propre, résistante a la chaleur et séche.



eLaissez un espacement d'au moins 20 cm autour de l'appareil
pour la ventilation pendant l'utilisation.

eToute réparation doit étre effectuée uniqguement par des per-
sonnes formées ou recommandées par le fabricant.

Avertissements de sécurité spéciaux
PRUDENCE ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACE
A CHAUDE ! La température de la surface accessible
est trés élevée pendant Uutilisation. Touchez uni-
quement les poignées, le commutateur et le bou-
ton de température.
*AVERTISSEMENT ! Ne remettez jamais le couvercle en
marche et ne louvrez jamais pendant que l'appareil est en
marche. La vapeur peut sortir et provoquer des brllures

Utilisation prévue
*Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et dans les entreprises commer-
ciales telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais
pas pour la production de masse continue d'aliments.

*Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications
domestigues et similaires telles que:

-les espaces cuisine du personnel dans les magasins, bureaux
et autres environnements de travail;

-maisons de ferme;

-par des clients dans des hotels, motels et autres environne-
ments résidentiels;

-les environnements de type chambre et petit-déjeuner;

e'appareil est concu uniquement pour garder la soupe chaude.

Toute autre utilisation peut endommager l'appareil ou causer

des blessures corporelles.

L utilisation de lappareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de l'utilisation inappropriée de l'appa-
reil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit
(Fig. 14 la page 3)

. Couvercle avec charniére
Anneau de support

Pot intérieur en acier inoxydable
Pot en aluminium

Bouton

Régulateur d'énergie
Témoin lumineux

Elément 230V 400W
Limiteur élevé

e e A

Schéma du circuit

(Fig. 2 4 la page 4)

1. Voyant de chauffage

2. Protecteur thermique

3. Protecteur de température

4. Elément chauffant

5. Thermostat

6. Régulateur d'énergie a circuit unique
7. Mise a la terre

Préparation avant utilisation

*Retirez tous les emballages et emballages de protection.

eAssurez-vous que lappareil n'est pas endommagé et qu'il
contient tous les accessoires. En cas de livraison incomplete
et de dommages. Veuillez contacter le fournisseur immédiate-
ment. N'utilisez pas l'appareil.

*Nettoyez l'appareil avant utilisation [voir == > Nettoyage et en-
tretien).

eAssurez-vous que l'appareil est complétement sec.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

eConservez l'emballage si vous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

Mode d’emploi

*Remplissez le réservoir avec suffisamment d'eau. Les pla-
teaux vides doivent flotter.

eUtilisez le bouton du thermostat pour régler le niveau de puis-
sance souhaité.

Attention ! : Assurez-vous toujours qu'il y a suffisamment

d'eau dans le réservoir ! Vérifiez-le régulierement, également

pendant lutilisation.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Débranchez toujours Uappareil du secteur et re-
froidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de Uentretenir.
N'utilisez pas de jet d’eau ou de nettoyeur a vapeur pour le net-
toyage et ne poussez pas l'appareil sous leau, car les pieces
risquent d'étre mouillées et un choc électrique pourrait en
résulter.

Nettoyage

*En cas d'utilisation intensive, retirer régulierement la chaux
du fond du réservoir d'eau

*Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide
de nettoyage

*Nettoyez l'appareil avec un chiffon humide

*N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs ou corrosifs

oEviter autant que possible le contact de l'eau avec les compo-
sants électriques

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.
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Problemes

Cause possible

Solution possible

L'appareil ne fonc-
tionne pas

Pas d'alimentation
au point d'alimen-
tation

Veérifier le fusible

La fiche n'est pas
branchée  [cor-

Vérifier la prise

rectement) sur le
point d'alimenta-
tion

L'appareil n‘atteint | Elément chauffant | Contacter le four-

pas la température | défectueux nisseur

réglée
Unité de com- | Contacter le four-
mande défec- | nisseur
tueuse
Fusible de Lélé- | Contacter le four-
ment  chauffant | nisseur
défectueux

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans lannée suivant 'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniere que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si lappareil est
revendiqué sous garantie, indiquez oU et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de lemballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement

Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d’'une ma-
niere qui protege la santé humaine et l'environnement.

Pour plus d'informations sur l'endroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de ['élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

|

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Hendi.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

eUtilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo previsto per cui
¢ stata progettata, come descritto nel presente manuale.

o[l produttore non & responsabile per eventuali danni causati da
un funzionamento errato e da un uso improprio.

eTenere l'apparecchiatura e la spina elettrica/le connessioni
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Nel caso in cui l'apparec-
chiatura cada in acqua, rimuovere immediatamente icolle-
gamenti dalla rete elettrica. Non utilizzare l'apparecchiatura
finché non e stata controllata da un tecnico certificato. La
mancata osservanza di queste istruzioni causera rischi poten-
zialmente letali.

*Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

*Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

*Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.

A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-
mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua
corrente.

*Non utilizzare mai un apparecchio danneggiato! Quando &
danneggiato, scollegare l'apparecchiatura dalla presa e con-
tattare il rivenditore.

eControllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, deve essere sostituito
da un addetto all'assistenza o da personale ugualmente qua-
lificato per evitare pericoli o lesioni.

eAssicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti affilati
o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare mai il
cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare sem-
pre la spina.

*AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, as-
sicurarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o
danneggiato.

*ATTENZIONE! Se necessario, instradare saldamente il cavo di
alimentazione al fine di evitare trazione involontaria, contatto
con la superficie di riscaldamento o pericolo di inciampo.

*Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

*AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, 'apparecchiatu-
ra ¢ collegata alla fonte di alimentazione.

*Spegnere l'apparecchiatura prima di scollegarla dalla rete
elettrica.

*Collegare la spina a una presa elettrica facilmente accessibi-
le in modo che in caso di emergenza l'apparecchiatura possa
essere scollegata immediatamente.

*Non trasportare mai l'apparecchiatura per cavo.

*Non utilizzare dispositivi aggiuntivi non forniti insieme all'ap-
parecchiatura.

*Collegare lapparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-



chiatura.

*Non utilizzare mai accessori diversi da quelli raccomandati
dal produttore. La mancata osservanza di questa indicazione
potrebbe rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente
e danneggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e acces-
sori originali.

*Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone che
non hanno esperienza e conoscenza.

*Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

eTenere l'apparecchiatura e i suoi collegamenti elettrici fuori
dalla portata dei bambini.

*AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
pulirla, sottoporla a manutenzione o riporla.

*Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

*Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

*Non coprire l'apparecchiatura in funzione e tenerla lontana
da superfici calde e fiamme libere. Utilizzare sempre l'appa-
recchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita, resi-
stente al calore e asciutta.

elasciare una distanza di almeno 20 cm intorno all'apparec-
chiatura per la ventilazione durante luso.

eEventuali riparazioni devono essere eseguite solo da persona-
le addestrato o consigliato dal produttore.

Avvertenze speciali sulla sicurezza
ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! SUPERFICIE
CALDA! La temperatura della superficie accessi-
bile & molto elevata durante l'uso. Toccare solo le
maniglie, Uinterruttore e la manopola della tem-
peratura.
*AVVERTENZA! Non utilizzare mai remsteamove o aprire il co-

perchio mentre l'apparecchiatura ¢ in funzione. Il vapore puo
fuoriuscire e causare ustioni

Uso previsto

*Questo apparecchio & destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio in cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

*Questo apparecchio & destinato all'uso domestico e in appli-
cazioni simili quali:

-aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

-case agricole;

-da clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali;
-ambienti tipo bed and breakfast;

L'apparecchiatura & progettata solo per mantenere calda la
zuppa. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni all'apparec-
chiatura o lesioni personali.

oIl funzionamento dell'apparecchio per qualsiasi altro scopo
deve essere considerato un uso improprio del dispositivo.
L'utente sara lunico responsabile per luso improprio del di-
spositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura ¢ classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio é dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto
(Fig. 1 a pagina 3)

1. Coperchio con cerniera

2. Anello di supporto

3. Contenitore interno in acciaio inossidabile
4. Contenitore in alluminio
5. Manopola

6. Regolatore di energia

7. Spia di segnale

8. Elemento 230V 400W

9. Alto limitatore

Diagramma del circuito

(Fig. 2 a pagina 4)

1. Spia di riscaldamento

2. Protezione termica

3. Protezione della temperatura

4. Elemento riscaldante

5. Termostato

6. Regolatore di energia a circuito singolo
7. Messa a terra

Preparazione prima dell'uso

eRimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.
eVerificare che l'apparecchiatura non sia danneggiata e che sia
dotata di tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta e
danni. Contattare immediatamente il fornitore. Non utilizzare
l'apparecchiatura.

Pulire lapparecchiatura prima dell'uso (vedere == > Pulizia e
manutenzione).

eAssicurarsi che 'apparecchiatura sia completamente asciutta.

*Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

eConservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

Istruzioni operative

eRiempire il serbatoio con acqua sufficiente. | vassoi vuoti de-
vono semplicemente galleggiare.

eUtilizzare la manopola del termostato per impostare il livello
di potenza desiderato.

Attenzione!: Assicurarsi sempre che nel serbatoio sia presen-

te acqua sufficiente! Controllare regolarmente, anche durante

l'uso.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dalla rete
elettrica e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sottoporla a
manutenzione.

Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche. . “D




Pulizia

*Se utilizzato intensamente, rimuovere regolarmente il calcare
dal fondo del serbatoio dell'acqua

*Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o in altri li-
quidi detergenti

ePulire lapparecchiatura con un panno umido

*Non utilizzare mai detergenti aggressivi o corrosivi

eEvitare il piu possibile che l'acqua entri in contatto con i com-
ponenti elettrici

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la soluzione nella tabella seguente. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi Possibile causa Possibile soluzione

Controllare il
fusibile

Nessuna alimen-
tazione al punto di
alimentazione

L'apparecchiatura
non funziona

La spinanon e Controllare la
collegata corret- | spina
tamente) al punto
di alimentazione

L'apparecchiatura | Elemento riscal- Contattare il

non raggiunge dante difettoso fornitore

la temperatura

impostata .
Unita di controllo Contattare il
difettosa fornitore
Fusibile elemen- Contattare il
to riscaldante fornitore
difettoso

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se 'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando € stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
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produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocas-
nic Hendi. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, nainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

eUtilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost conceput
conform descrierii din acest manual.

eProducatorul nu este raspunzator pentru nicio daund cauzatd
de utilizarea incorecta sau de utilizarea necorespunzatoare.

eTineti aparatul si stecherul/conexiunile la distanta de apa si
alte lichide. Tn cazul in care aparatul cade in ap3, scoateti
imediatconexiunile din priza. Nu utilizati aparatul inainte de
a fi verificat de un tehnician autorizat. Nerespectarea acestor
instructiuni va cauza riscuri care pot pune viata in pericol.

*Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa aparatu-
Lui.

*Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

*Nu atingeti conexiunile stecdrului/electrice cu mainile ude
sau umede.

A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati s

reparati singur aparatul. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti ni-
ciodata aparatul sub jet de apa.

*Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat! Cand este dete-
riorat, deconectati aparatul de la priza si contactati distribu-
itorul.

oVerificati regulat conexiunile electrice si cablul pentru a depis-
ta eventualele deteriordri. Daca este deteriorat, trebuie inlo-
cuit de un agent de service sau de o persoana cu o calificare
similara pentru a evita pericolul sau vatdmarea.

eAsigurati-va cd cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite
sau fierbinti si nu-1 (3sati s& se aprinda. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza, ci intot-
deauna trageti de stecar.

*AVERTISMENT! Cénd pozitionati aparatul, asigurati-va ca ca-
blul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

*ATENTIE! Deplasati in sigurantd cablul de alimentare, daca
este necesar, pentru a preveni tragerea accidentald, contactul
cu suprafata de incalzire sau un pericol de impiedicare.

*Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-
zarii.

*AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul se afla in priza, apara-
tul este conectat la sursa de alimentare.

*Qpriti aparatul inainte de a-l deconecta de la retea.

eConectati stecherul la o prizd electrica usor accesibilg, astfel
ncat, in caz de urgentd, aparatul sa poata fi scos din priza
imediat.

*Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

*Nu utilizati niciun alt dispozitiv suplimentar care nu este fur-
nizat impreuna cu aparatul.

eConectati aparatul doar la o priza electrica cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.



*Nu utilizati niciodata alte accesorii decat cele recomandate de
producitor. In caz contrar, exista riscul ca utilizatorul s pre-
zinte un risc de siguranta si sa deterioreze aparatul. Utilizati
numai piese si accesorii originale.

eAcest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta si cunostinte.

oIn nici un caz acest aparat nu trebuie utilizat de copii.

*Nu [dsati aparatul si conexiunile sale electrice la indeména
copiilor.

«AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de cu-
ratare, intretinere sau depozitare.

eAcest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau personalului de la bar etc.

¢Nu puneti aparatul pe un obiect de incélzire (benzina, electri-
cd, cu carbon etc.).

*Nu acoperiti aparatul in functiune si tineti-1 la distanta de su-
prafete fierbinti si flacari deschise. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabila, curata, rezistenta la
caldurd si uscata.

eL3sati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
a asigura ventilatia in timpul utilizarii.

*Qrice reparatii vor fi efectuate numai de catre persoane in-
struite sau recomandate de catre producator.

Avertismente speciale privind siguranta
PRECAUTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFATA FIER-
A BINTE! Temperatura suprafetei accesibile este
foarte ridicata in timpul utilizarii. Atingeti numai
manerele, comutatorul si selectorul de tempera-
tura.
*AVERTISMENT! Nu puneti niciodata la locteamove si nu des-

chideti capacul in timp ce aparatul functioneaza. Aburul poate
iesi si poate provoca arsuri

Utilizare prevazuta
*Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu n bucatariile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutdriile,
buticiile etc., dar nu si pentru productia continuad in masa a
alimentelor.
eAcest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si si-
milare, cum ar fi:
-zonele de bucatarie pentru personal din magazine, birouri si
alte medii de lucru;
-case de ferme;
-de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip re-
zidential;
-tip de cazare cu mic dejun;
eAparatul este conceput numai pentru a pastra supa fierbinte.
Orice alta utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau
vatamari corporale.
Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Imp3mantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si Tmpamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului
(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Capac cu balama

2. Inel de sustinere

3. Otel inoxidabil cu oald interioara
4. Vas din aluminiu

5. Buton de selectare

6. Regulator de energie

7. Indicator luminos

8. Elementul 230V 400W

9. Limitator ridicat

Diagrama circuit

(Fig. 2 de la pagina 4)

1. Lampd indicatoare de caldura

2. Protector de caldura

3. Protector temperatura

4. Element de incalzire

5. Termostat

6. Regulator de energie pentru un singur circuit
7. impamantare

Pregatirea inainte de utilizare

oIndepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

eVerificati pentru a va asigura cd aparatul este nedeteriorat si
cu toate accesoriile. In caz de livrare incomplet3 si daune. Con-
tactati imediat furnizorul. Nu utilizati aparatul.

Curatati aparatul Tnainte de utilizare (consultati == > Curatare
si intretinere).

eAsigurati-va cd aparatul este complet uscat.

*Puneti aparatul pe o suprafata orizontald, stabild si rezistenta
la caldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

ePdstrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul in
viitor.

Instructiuni de utilizare

eUmpleti rezervorul cu suficientd apa. Tavile goale trebuie sa
pluteasca.

eUtilizati butonul termostatului pentru a seta nivelul de putere
dorit.

Atentie!: Asigurati-vd intotdeauna cd existd suficientd apd in

rezervor! Verificati acest lucru in mod regulat, chiar siin timpul

utilizarii.

Curatare si intretinere

ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua elec-
trica si raciti-l inainte de depozitare, curatare si intretinere.

Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru cu-
ratare si nufmpingeti aparatul sub apd, deoarece piesele se vor
uda si se pot produce socuri electrice.

Curatare

eDacd se utilizeazd intens, indepartati in mod regulat depune-
rile de calcar de pe fundul rezervorului de apa

 Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau n orice alt lichid

de curédtare
. @

eCuratati aparatul cu o lavetd umeda




* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi sau corozivi
eEvitati pe cat posibil contactul cu componentele electrice

Depanare

Dacd aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugdm s& contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Probleme

Cauza posibila

Solutie posibila

Aparatul nu functi-
oneaza

Nu existd putere la
punctul de putere

Verificati siguranta

Fisa nu este

Verificati stecherul

conectatd [corect)
la punctul de
alimentare

Aparatul nu atinge | Elementdeincdl- | Contactatifurni-

temperatura zire defect zorul

setatd
Unitatea de Contactati furni-
comanda este zorul
defectd
Sigurantd element | Contactati furni-
de incalzire zorul
defectd

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. sa eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizatd in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, va rugdm sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

|
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EAAHNIKA

Ayannté neharn,

Lag euxaploToUpE Nou ayopacate auth Tn cuokeun Hendi. Awa-
BaoTe NPooEKTLKA auTo To €yXeLpidlo xpnaoTn, divovrag Lotaire-
PN NPOCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG acpaAeiag nou neptypdgovrat
napakarw, npwv ano TNV NpwTN €EyKATAGTAON KAl XpAcn auTng
TNG GUOKEUNG,

03nyieg aopaleiag

*XpNOLUOMNOLELTE TN OUCKEUN HOVO YL TOV 0KOMO yla Tov onoio
npoopizeTat, ONwe NEPLYPAPETAL aT0 NAPOV EYXELPLOL0.

*0 KaTaokeuaoTng Oev PEPeL eUBUVN yLa TUXOV ZNPLEG MOU MPO-
Kahouvtat ano AavBaopévn Aetroupyia kat akat@AAnAn xpnan.

¢ ALaTNPELTE TN CUGKEUN KALTO PLG/TIG GUVOETELG HAKPLG aNo vepo
Kat GAa uypd. Ze nepinTwon nMou n GUOKEUN METEL OTO VEPO,
aQaLPENTE APEOWG TIGOUVOEDELG and Tnv Npiza. Mn xpnatuonot-
elre TN oUOKEUN pexplL va eheyxBel ano NoTonoNPEVO TEXVLKO.
H pn thpnon aut@v Twv 0dnylev Ba npokaAéaet Kivdivoug anet-
AnTiKoUG yLa Tn Zwn.

*Mnv enixelpnaoeTe NoTE va avoifeTe Povol aag 1o nepiBAnpa tng
OUOKEUNC.

*Mnv €lodyeTe avTikeieva oTo nepiBANPa TNG OUOKEUNG.

*Mnv ayyizere 10 BUopa/nAeKTpKEG OUVOETELG pE Bpeypéva n
uypa xépta.

. KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAZ! Mnv ent-

XELPNOETE VA EMLOKEVAOETE TN OUOKEUN povoL oag. Mn
BuBizeTe T0 NAEKTPIKA PEPN TNG OUCKEUNG O€ vEPO A GAAa Uypd.
Mnv kpatate NOTE TN CUOKEUN KATW aNd TPEXOUPEVO VEPO.

*Mn xpnoponoLEiTe NOTE Lo GUOKEUN NOU €XEL UNOOTEL ZnpLa!
‘OTav €xel unooTel gnpLd, aNooUVOEGTE TN GUOKEUN anod Tnv npi-
20 KAl ENKOWWYNOTE PE TO KATAOTNHA ALAVIKAG NWANONGC.

eENEYXETE TAKTIKG TIG NAEKTPIKEG OUVOEDELG Kal TO KAAWOLO yia
TUxov Znptéc. Otav éxet unooTel Znptd, npenetva avrikaraorabet
ano aviinpéowno o€pBLg N eEELOIKEUPEVO ATOHO, WOTE va ano-
(euxBet 0 Kivduvog N o TPaUATIOHOG.

*BeBalwbeire o1 10 KAAWOLO Oev EpXeTal 0€ ENAGN PE AXUNPG
N KAUTA QVTLKEIIEVA KAl KPATAGTE TO PAKPLA MO AVOLKTA QTLA.
Mnv TpaBate noteé 1o KAAWOLO PEUPATOG YO VO TO ANOOUVOETETE
and v npiza. AvtiBeta, TpaBare navra 1o @Lc.

*[MIPOEIAONOIHZIH! Katd tnv TonoBetnan Tng ouokeunc, BeBat-
wBeire 011 T0 KAAWOLO TPOPOdOTLAG deV Exel NayLdEUTEL h UMO-
otel znpia.

*MMPOZOXH! Eav eivat anapairnto, dpopoloynaTe pe aopaiela To
Kahwolo Tpopodooiag, €T0L WOTE va anoTpanel Tuxov akouola
EAEN, enapn pe Tn Beppavopevn entpavela n kivduvog napa-
naThaTog.

eMnv a@rivete NoTé TN GUOKEUN XWPLG EMTAPNON KATA TN XpAaN.

*MMPOEIAONOIHZIH! Epocov 1o @Lc elvat otnv npiza, n ouckeun
elvat ouvdedepévn atnv npiza.

*AnevepyonotnoTe TN GUCKEUN NPV TNV anoouvdEcETE anod v
npiza.

*JuvOEaTE TO QLG Tpopodoaiag o€ pla eUkoAa npoaBaactun npiza,
£T0L WOTE O€ NEPINTWON EKTAKTNG QVAYKNG N GUCKEUN Va Uropet
va anoouvdeBel apéowg and Tnv npiza.

#[1oTE pn PETAPEPETE TN OUCKEUN AMO TO KAAGOLO.

*Mn xpnotponoleite npooBeteq oUOKEUEG Nou dev napexovrat
pazt ge Tn ouoKeun.

*JUVOEQTE TN OUOKEUN POVO OE pta Npiga Pe TNV Ton Kat T ou-
XVOTNTG MOU aVaQEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.

*Mn xpnotponoteite Noté e€apTNUaATa DLAQOPETIKG ANO aUTa Nou



OUVLOT@VTAL and TOV KATAOKEUAoTA. ALAQOpPETIKG, UMopel va
npokAnBet kivouvog yla Tnv ao@alela Tou XpHoTn Kat va npo-
KAnBei znpid oTn cuokeun. Xpnotgonoleire ubvo yvnota e€apTA-
para kat napeAkopeva.

*0 XelplopdC aUTAG TNG OUOKEUNG Oev Npénet va yivetal ano
ATOUA E PELWUEVEG OWHATIKEG, ALOBNTNPLOKEG N NMVEUATIKEG
LKAVOTNTEG A ATOa e EMeLYN EPNELPLAq KaL YV@ONG.

*H ouokeun auth dev Npénel, o€ kapia nepintwon, va xpnoyo-
noteitat anoé nawdid.

*KpaTnaTe Tn GUOKEUN KaL TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG TNG PAKPLA
anod nawdid.

*MPOEIAONOIHZH! Anevepyonoteire MANTOTE tn ouokeun nptv
and Tov kaBaplopo, Tn ouvTAPNON A TNV anoBAkeuon.

*0 XEPLOPOG QUTNG TNG GUOKEUNG MPENEL va ylveTal ano eknat-
OEUPEVO NMPOOWLKO 0TV Kougziva Tou eoTlatopiou, KUNKeLa n
NPOoWNLKO Pnap K.AM.

*Mnv TonoBeTeite TN CUOKEUN endvw oe Beppavikd avrikeipevo
[Bevzivn, nhekTpiko pelpa, kouziva avBpaka K.Am.).

*Mnv KaAUNTETE T OUOKEUN o€ AetToupyia Kat dlaTnpeire Tn ou-
OKEUN Hakpla ano Beppeg entpaveleg Kat yupveg phoyeg. Na
XEPIZEOTE NAVIA TN OUOKEUN OE opLzovila, otaBepn, kabapn,
avBekTKn 0T BeppOTNTA KaL OTEYVA ENLPAVELD.

*ApnaTe andotaon Tourdxiotov 20 cm yUpw and T CUOKEUR yia
€€aepLoPo KaTa TN OLAPKELD TNG XPNONG.

*0L ENOKEVEG NPENEL VA NpaypaTonololvTal pévo ano aTopad ex-
NAtdEUPEVa N OUVIOTOUEVE AMO TOV KATAOKEUAOTA.

Edikég npoetdonotnoelg aopaleiag

MPOZOXH! KINAYNOZ EFKAYMATQN! KAYTH ENI-

OANEIA! H Beppokpacia Tng npooBactung enpa-

velag eivat noAd uynAn katd Tn xpnon. Ayyi€re povo

TIG AaBEg, To dlakonTn Kat To dakonTn Beppokpa-

oiag.

*MPOEIAOMOIHIH! Mnv 0évete Kal pnv avoiyete NOTE T0 KANAKL
ev@ n ouokeun Bploketat oe Aetroupyia. O aTuoC pnopet va Byet
KaL va NpoKaA€aeL eykaupara

NpoBAenopevn xprion

*AUTh N OUCKEUN MPOOPIZETAL YL XPNON OE EUMOPIKEG EPAPHO-
VEG, yla napadelypa oe Kouziveg eaTiatopiov, KUAKelwy, vo-
OOKOUEIWV KaL 0E EUMOPIKEG EMIXELPNOELS, ONWG apTomnoleia,
Boutlég K.AN., aAAG OXL yLa OUVEXN PAZIKNA NAPAYWYN TPOPIHV.

*AUTA N GUOKEUN NPOOPIZETAL YLa OLKIAKN XPAGN KAl NAPOPOLEG
€QUPHOYEC, ONWG:

- X(POL KOUZIvVaG NPOCWNLKOU OE KATAOTAPATA, Ypapeia Kal GAAa
epyaotaka neptBalovra,

-0YPOTIKEG KATOLKIEG,

-ano neAareg oe Eevodoxela, HoTEA kat aMa neptBalovra ote-
yaong,

-neptBatov pe KAveg Kat TUnoug npwvou,

*H oUOKEUN €xeL oxedLaOTeL HOVO yia va dlaTnpel ZeaTn T couna.
Onotadnnote GMn xpnon pnopetl va npokaAéaet Znptd otn ou-
OKEUN N TPAUHATIOPO.

*H Aetroupyla TnG OUOKEUNG yia onotovdnnote GAo okond Ba
npénet va Bewpeitat eopaipévn xpnon Tng ouokeung. O xpn-
oTng Ba eivat anokAeloTika unevBuvog yia TV akataMnAn xpn-
0N TNG OUGKEUNG.

Eykaraotaaon yeiwong
Autn n ouokeun exet TaglvounBet wg katnyoplag npoatasiag | kat
npenet va ouvdeBel oe npooTateuTikn yelwon. H yelwon pelvet

Tov Kivduvo nAektponAn€iac napexoviag €va kaAwdlo dlapuyng
yLa T0 NAEKTPLKO peUpa.

Auth n ouokeun dlaBeTel kahwdlo pelpatog pe Buopa yelwong n
NAEKTPLKEG OUVOETELG e KahaOLo yeiwong. Ot oUVOEDELG NpEneL
va elval owoTd EYKATEOTNPEVEG KAl YELWUEVEG.

KUpta pépn Tou npoiovrog
(Ew. 1 oTn ohida 3)

. Kanaki pe pevreoe

. AakTUALoG oTRpLENG
Eowrepikn katoapoia ano avofeidwto atodht
Kadog ahouptviou
Koupnt

PuButotng evépyelag
Owc onpatog

Trowxeio 230V 400W
Hi-limiter

00N oG W

Awdypappa KukKA@parog

(Etk. 2 oTn ogAida 4)

1. Auxvia évdelEng Bepuotntacg

2. Mpoartateutiko Beppotntag

3. MpooTareuTikod Beppokpaciag

4. BeppavTiko oTolxelo

5. BeppoatdTng

6. PuBptatng Evépyetag Movou Kukhwpatog
7. Telwon

MpoeTopacia npwv anoé Tn xpnon

eAgalpéaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKN OUCKEUAOLa Kal T0 NEPLTUALY-
ua.

*ENéyEre yia va BeBalwBeire 6TL N oUoKEUN OeV EXELUNOOTEL ZNPLA
Kal Je 0Aa Ta e€apTnpata. Ze nepinTwon atehoUc napadoong Kat
Znplav. Entkowvwvnote apéowg pe Tov npounBeutn. Mn xpnot-
LONOLELTE TN CUCKEUN.

*Kabapiore Tn guokeun npw and tn xphon (BA. == > KaBaplopog
Kat ouvihpnan).

*BeBalwBeire 011 N ouokeun elvat evieAwg oTeyvA.

eTonoBernote T cuokeun oe oplzovTa, oTaBepn Kat avBekTkn
otn BeppdTnTa enpavela, n onola eivat aoQAANG yia NohéG
vepou.

eQuNGETe TN oUOKeUaaola eav oKoNeUETe va anoBnkeUoETe TN OU-
OKEUN 0aG 0TO PEANOV.

03nyieg Aetroupyiag

e epiote 10 Ooxelo pe apkeTd vepo. Ot aoeloL Olokol Ba npenet
anA®g va entnAéouy.

eXpnatponotnate 1o Koupni Tou BeppooTarn yia va pubpicete T0
entBupnTd eninedo Loxvog.

Mpogoxn!: Na BeBalwveate navra OTL UNAPXEL APKETO VEPO OTO

doxelo! EAEyxeTe TaKTIKA, ENioNg KaTd Tn GLAPKELA TNG XPAONG.

KaBaptopog kat cuvtnpnon

MPOZOXH! AnoouvdgeTe navra T GUCKEUN ano 1o NAEKTPLKO Oi-
KTUO KOl TNV GQAVETE VO KPUDOEL NPV and Tnv anobrnkeuaon, Tov
KaBaplopo Kat T ouvtnpnan.

Mn xpnotponoteite nidaka vepou n atgokaBaploth yia Tov Ka-
Baplopd Kat Pnv wbelre Tn ouokeun KATw ano To vepo, kabwg Ta
e€aprhparta Ba Bpaxouv kat pnopet va npokAnBel nkektponAngia.

@




KaBaptlopog

e EQv xpnolonolelrat eviaTika, aQalpeiTe TAKTIKA TN guyapld
aAdTwV ano 1o KATW PEPOG TOU DOXELOU VEPOU

e Mnv epBantizere Noté TN oUCKeUN 0 vepd N GANO KaBaplaTiko
uypo

*KaBapioTe Tn ouokeun pe €va vwno navi

*Mn xpnotgonolteire noteé Loxupd n dlaBpwTikd kaBaploTika Yéoa

*Ano@uyete 600 TO QUVATOV MEPLOCOTEPO VEPO MOU EPXETAL OF
€NAQN JE Ta NAEKTPLIKA e€apTnpaTa

Avriperanion npoBAnpaTwv

Av n cuokeun dev Aettoupyel owoTd, EAEYETE Tov Napakatw nivaka
yla 1o dtdAupa. Eav eEakohouBeite va pnv pnopeire va Auoete 1o
npoBAnpa, enowwvnoTe pe Tov npopnBeutn/napoxo unnpeot-
QvV.

[MpoBAnpata

MiBavn auria

MBavn Auon

H ouokeun dev Aet-
TOUpYEL

Aev unapxet Loxug
070 Onpiio L0XU0G

EAéy€re v aopa-
Aewa

To g dev eivat

EAéyEre 10 Ig

ouvdedepevo  [ow-
ota) o0 onpeio
TpoQodooiag

H ouokeun dev ¢ra-
VEL 0Tn puBpLopévn
Beppokpaoia

EAattwpatiko Bep-
HaVTIKO OTOLXELD

Enwowwvnore  pe
TOV npounBeutn

EAattwpatikn  po-
vada eAéyxou

Entkowwvnote  pe
TOV npopunBeutn

EAatTwpatikn
aopalela  Bepua-
VTLKOU oTOLXELOU

Entkowwvinote  pe
Tov npopunBeutn

EyyUnon

KaBe ehdttwpa nou ennpedzet TN AELTOUPYLIKOTNTA TNG CUGKEUNG
KOl MaPOUCLAZETAL EVTOG EVOG €TOUG HETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal Je dwpeAv ENLOKEUA N avtikatdataon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKEUN €xel xpnotuonotnBet kat ouvtnpnBet ouPgwva pe
TIG 00Nyl Kat dev €xel unooTel onoladnnote KATaxpnon N Kakn
xpnon. Ta vopwa Okatwpara oag Oev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL ano eyyunon, GnAwaTe NoU kat NoTe ayopaactn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopacg (n.x. anodet€n).
YUp@wva pe TNV NONTIKA JAG yla TN GUVEXA avantugn npoloviwy,
olaTNPOUHE To dkalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeg npoio-
VIV, OUOKEUAoLag Kat Tekpunplwong xwpig npogtdonoinon.

Anoéppuyn Kat neptBailov
—————— Kara Tov naponAwpé TG oUOKEUnG, To Mpotov dev
npénet va anoppintetat pogl pe GAAG OWKLaKa
anoppippara. Avt’ autou, elvat Otkn oag euBivn va
anopplyete Tov andBAnto eonhiopd oag napadi-
0ovtag Tov o€ €va kaBoptopévo onpeio ouMoync. H
un TAPNGN autou Tou Kavova pnopet va TwwpnBel oUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovLopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUAOYN Kal avakUKAwon Tou axpnotou §onALlopou oag
KaT@ TN OTUN TG anoppyng Ba BonBnoetl otn dlathpnon Twv
(QUOLK®V NOpwv Kat Ba dlaopalioeL OTL aVaKUKAGVETAL PE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanivn uyela kat To neptBaMov.
lla neploooTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA WE TO NOU pnopeite va
anoBgaeTe Ta anopplPpaTa yla avakUKAwon, EMKOWWVACTE e
TNV TONKN €Talpela ouloyng anoppiuparwy. Ot KaTaoKeuaoTeg
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Kat ot eloaywyeic dev avaiapBavouv euBlvn yla Tnv avakUkAwon,
TNV enegepyaota Kal v oltkohoylkn anoppuyn, eire aneubelag
eiTe p€ow vOC dONPOGLOU OUCTANATOG.

YEPBIZ EANAAOL:
Tnk.: 213 0998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam $to ste kupili ovaj Hendi uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

eUredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju
kako je opisano u ovom prirucniku.

*Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

eUredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drZite podalje od vode
i drugih teku¢ina. U slucaju da uredaj padne u vodu, odmah
uklonite spojeve iz napajanja. Uredaj ne upotrebljavajte dok
ga nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moZe dovesti do po Zivot opasnih rizika.

*Nikad ne pokusavajte sami otvoriti kuciste uredaja.

*Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

*Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

. OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektri¢ne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Nika-
da nemojte drzati uredaj pod tekuc¢om vodom.

*Nikada ne upotrebljavajte oSteceni uredaj! Kada je oStecen,
uredaj iskopcajte iz uticnice i kontaktirajte prodavaca.

*Redovito provjeravajte elektri¢ne prikljucke i kabele za even-
tualna ostecenja. Ako je oStecen, mora ga zamijeniti ovlasteni
serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opa-
snost ili ozljeda.

ePazite da kabel ne dode u dodir s oStrim ili vru¢im predme-
tima i drZite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uticnice,
uvijek povucite utikac.

*UPOZORENJE! Prilikom pozicioniranja uredaja provjerite da
kabel napajanja nije zarobljen ili ostecen.

*UPOZORENJE! Cvrsto usmjerite kabel za napajanje prema
potrebi kako biste sprijeCili slu¢ajno povlacenje, kontakt s po-
vréinom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

*Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

*UPOZORENJE! Dok je utikac u uti¢nici, uredaj je prikljucen na
izvor napajanja.

*Prije iskljucivanja iz elektricne mreZe iskljucite uredaj.

eUtikac prikljucite u lako dostupnu elektriénu uti¢nicu kako bi
se u hitnom slucaju uredaj mogao odmah iskljuciti iz uticnice.

eUredaj nikada nemojte nositi za kabel.

*Ne upotrebljavajte nijednu dodatnu opremu koja se isporucuje
zajedno s uredajem.

eUredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

ePomocne dodatke nikad nemojte upotrebljavati samo koje je

je namijenjen



preporucio proizvodac. Ako to ne ucinite, moze doci do sigur-
nosnog rizika za korisnika i moze ostetiti uredaj. Upotreblja-
vajte samo originalne dijelove i dodatnu opremu.

*Qvim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

*Qvaj uredaj u svim okolnostima smiju upotrebljavati djeca.

Drzite uredaj i njegove elektricne prikljucke izvan dohvata
djece.

*UPOZORENJE! Uredaj UVIJEK iskljucite prije Cicenja, odrza-
vanja ili pohrane.

eUredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

eNemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, tednjak s ugljenom itd.).

eUredaj ne prekrivajte i ne drzite ga podalje od vrucih povrSina i
otvorenog plamena. Uvijek rukujte uredajem na ravnoj, stabil-
noj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

eTijekom uporabe ostavite uredaj da odstoji najmanje 20 cm
razmak od uredaja i namjene prozracivanja.

*Popravke smiju obavljati samo osobe koje su osposobljene ili
preporucili proizvodac.

Posebna sigurnosna upozorenja
OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA! VRUCA POVRSI-
A NA! Temperatura dostupne povrsine vrlo je visoka
tijekom uporabe. Dodirnite samo rucke, prekidac i
regulator temperature.
*UPOZORENJE! Nikada nemojte ponovno skidati niti otvarati
poklopac dok uredaj radi. Para moZe izaci i izazvati opekline

Namjena

*Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalne primjene, na pri-
mjer u kuhinjama, kantinama, bolnicama i komercijalnim
poduzecdima kao Sto su pekarnice, tresnje itd., ali ne i u nepre-
stanoj masovnoj proizvodnji hrane.

*0Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i za sli¢ne
namjene kao $to su:

-¢ajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaonica-
ma, uredima i drugim radnim prostorima;

- poljoprivredne kuce;

-od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenji-
ma stanovanja;

-okruZenja kreveta i dorucka;

eUredaj je namijenjen samo za odrZavanje vrudine za juhu.
Svaka druga uporaba moze dovesti do oStecenja uredaja ili
osobne ozljede.

eUporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time $to uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektriénim prikljuécima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda
(Slika 1 na stranici 3)

1. Poklopac sa Sarkom
2. Potporni prsten

3. Unutarnji lonac od nehrdajuceg celika
4. Posuda od aluminija
5. Gumb

6. Regulator energije

7. Signalna Zaruljica

8. Element 230V 400W

9. Visok limitator

Strujna shema

(Slika 2 na stranici 4)

1. Svjetlo indikatora topline

2. Stitnik topline

3. Zastita od temperature

4. Grijaci element

5. Termostat

6. Regulator energije jednostrukog kruga
7. Uzemljenje

Priprema prije uporabe

eUklonite svu ambalazu i omot.

eProvjerite je li uredaj neoStecen i u kombinaciji sa svim pribo-
rom. U slucaju nepotpune isporuke i ostecenja. Odmah kon-
taktirajte dobavljaca. Ne upotrebljavajte uredaj.

*Ocistite uredaj prije uporabe (Pogledajte == > Ciécenje i odr-
Zzavanje).

eProvjerite je i uredaj potpuno suh.

eUredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu koja
je sigurna protiv prskanja vode.

«Cuvajte ambalaZu ako namjeravate spremati uredaj u buduc-
nosti.

Upute za rad

*Napunite spremnik s dovoljno vode. Prazne plitice trebaju
samo plutati.

ePomocu gumba termostata postavite Zeljenu razinu snage.

Oprez!: Uvijek pazite da u spremniku ima dovoljno vode! Redo-

vito provjeravajte i to tijekom upotrebe.

Ciécenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije pohrane, ¢idenja i odrzavanja uvijek iskljucite
uredaj iz elektricne mreZe i ohladite.

Za Cisc¢enje nemojte koristiti vodenu mlaznicu ili parni cistac
i ne gurajte uredaj pod vodom jer ce se dijelovi smociti i moze
dodi do elektri¢nog udara.

Cidcenje

*Ako se koristi intenzivno, redovito uklanjajte kamenac s dna
spremnika za vodu

eNikada ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu
za Ciséenje

eUredaj obrisite vlaznom krpom.

*Nikada nemojte koristiti agresivna ili korozivna sredstva za
Ciscenje

e|zbjegavajte dolazak vode u kontakt s elektri¢nim komponen-
tama koliko god je to moguce

. @




Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju tablicu za rastvor.
Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se dobavljacu /
pruzatelju usluga.

Problemi Mogudi uzrok Moguce rjesenje

Uredaj ne radi Bez napajanja na

mjestu napajanja

Provjerite osigurac

Utikac nije pravilno
spojen na elektric-
nu tocku.

Provjerite utikac

Uredaj ne postize | Neispravan grijaci | Kontaktirajte do-

postavijenu tem- | element bavljaca

peraturu
Neispravna  kon- | Kontaktirajte do-
trolna jedinica bavljaca
Neispravan osigu- | Kontaktirajte do-
rac grijaca bavljaca

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrZzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
s | P2dnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja ¢uvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.
Za vie informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodadi i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice Hendi. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou pFirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeénostnim predpisim.

Bezpecnostni pokyny
eTento spotiebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Ucelu, pro ktery
byl navrZen tak, jak je popséno v tomto ndvodu.

o -

e\yrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

*Spotrebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo dosah
vody a jinych kapalin. V pfipadé, Ze spotfebic spadne do vody,
okamzité vytahnéte privodni kabely ze sité. Spotrebic nepouzi-
vejte, dokud jej nezkontroluje certifikovany technik. Nedodrze-
ni téchto pokynd bude mit za nasledek ohroZeni Zivota.

*Nikdy se nepokousejte otevirat pouzdro spotrebice sami.

*Do pouzdra spotiebice nevkladejte zadné predméty.

*Nedotykejte se zastréek/elektrickych spoji mokrym nebo vih-
kyma rukama.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! NepokousSejte se opravovat spotrebic sami.
Neponorujte elektrické soucasti spotiebice do vody nebo jinych
kapalin. Nikdy nedrzte spotebic pod tekouci vodou.

*Nikdy nepouZivejte poskozeny pfistroj! Poskozeny spotrebi¢
odpojte ze zasuvky a obratte se na prodejce.

*Pravidelné kontrolujte elektrické pripojky a kabely, zda nejsou
poskozené. Poskozeny musi byt vyménén servisnim techni-
kem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo
nebezpeci nebo zranéni.

eUjistéte se, Ze kabel nepfijde do styku s ostrymi nebo horkymi
predmeéty, a udrzujte ho mimo dosah otevieného ohné. Nikdy
nevytahujte napajeci kabel ze zasuvky, vzdy jej vytahuijte.

*VAROVANI! P¥i umistovani spotfebice se ujistéte, Ze napajeci
kabel neni zachycen nebo poskozen.

*POZOR! V piipadé potieby bezpecné vedte napajeci kabel,
abyste zabranili nedmyslnému tahu, kontaktu s topnym povr-
chem nebo nebezpeci zakopnuti.

*Nikdy nenechavejte spotiebi¢ béhem pouzivani bez dozoru.

*VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, je spotfebi¢ pfipojen
ke zdroji napajeni.

ePred odpojenim spotrebice od sité jej vypnéte.

e Z4stréku napéjeciho kabelu zapojte do snadno pristupné elek-
trické zasuvky, aby bylo v pfipadé nouze mozné spotrebic oka-
mZité odpojit od sité.

*Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

*NepouZivejte Zadna dalsi zafizeni, kterd nejsou dodana spo-
lecné se spotrebicem.

eSpotrebic pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotfebice.

*Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi neZ prislusenstvi dopo-
rucené vyrobcem. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat
bezpe¢nostni riziko pro uzivatele a mize dojit k poskozeni
spotebiCe. PouZivejte pouze originalni dily a prislusenstvi.

eTento spotfebic by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi.

eTento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

*Spotrebic a jeho elektrické pripojky uchovavejte mimo dosah
deéti.

*VAROVANI! Ped cigt&nim, Gdrzbou nebo skladovanim spotfe-
bi¢ VZDY wypnéte.

eTento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, jidelny, bary atd.

*Nepokladejte spotfebi¢ na topné predméty (benzin, elektricky
sporék na uhli atd.).

*Spotrebi¢ nezakryvejte a chrante jej pred horkymi povrchy a
otevienym ohném. Spotrebic vzdy provozujte na vodorovném,
stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém povrchu.

*Pri pouzivani ponechte kolem spotfebice alespori 20 cm me-



zery pro Ucely vétrani.
e\VeSkeré opravy sméji provadét pouze osoby vyskolené nebo
doporucené vyrobcem.

Zvlastni bezpecnostni varovani
OPATRNOST! RIZIKO POPALEN{! HORKY POVRCH!
A Teplota pristupné plochy je béhem pouzivani velmi
vysoka. Dotknéte se pouze rukojeti, spinace a voli-
Ce teploty.
*VAROVANI! Nikdy neodstrafiujte ani neotevirejte viko, kdy? je
spotfebi¢ v provozu. Para miZe vytékat a zpdsobit popaleniny

Urcené pouziti

eTento spotfebic je urcen k pouZiti v komercnich aplikacich, na-
priklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnic a komerc-
nich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale nikoli k
nepretrzité masové vyrobé potravin.

eTento spotrebic je uréen k pouziti v domacnosti a podobnych
aplikacich, jako jsou:

-kuchyrky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a dal-
Sich pracovnich prostredich;

-farmarské domy;

-klienty v hotelech, motelech a jinych prostredich rezidencniho
typu;

-prostiedi typu l0Zka a snidané;

eSpotrebic je uréen pouze k udrzovani teploty polévek. Jakéko-
li jiné pouziti mize vést k poskozeni spotfebice nebo zranéni
osob.

*Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Ucelu se povazuje za
nespravné pouZiti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim Unikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotfebi¢ je vybaven napdjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni ¢asti vyrobku
(Obr. 1 na strané 3)

1. Viko se zavésem

2. Podpdrny krouzek

3. Vnitfni hrnec z nerezové oceli
4. Hlinikovy hrnec

5. Ovladac

6. Regulator energie

7. Kontrolka signalu

8. Prvek 230V 400W

9. Vysoka omezovacnost

Schéma zapojeni

(Obr. 2 na strané 4)

1. Kontrolka ohfevu

2. Ochrana proti teplu

3. Ochrana teploty

4. Topny ¢lanek

5. Termostat

6. Jednookruhovy regulator energie
7. Uzemnéni

Priprava pred pouzitim

Odstrante vechny ochranné obaly.

eZkontrolujte, zda nenf spotiebi¢ poskozeny a zda obsahuje ves-
keré prislusenstvi. V pripadé nedplného doruceni a poskozen.
Okamzité kontaktujte dodavatele. Spotfebi¢ nepouzivejte.

oPred pouzitim spotrebic vycistéte [viz == > Cistén a Udrzba).

eUjistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

eSpotrebic polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

ePokud chcete spotrebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

Navod k obsluze

*Napliite nadrz dostatecnym mnoZstvim vody. Prazdné podno-
sy by mély plavat.

ePomoci knofliku termostatu nastavte poZadovany vykon.

Pozor!: Vzdy se ujistéte, Ze je v nadrzi dostatek vody! Pravidelné
to kontrolujte i béhem pouZivani.

Cisténi a Gdrzba

POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a udrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrické sité a vychladnéte.

K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cistic¢ a netlacte
spotfebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Grazu elektrickym proudem.

Cistani

PFi intenzivnim pouZzivani pravidelné odstrafujte vodni kdmen
ze dna nadrze na vodu

*Spotfebic nikdy neponofujte do vody ani jiné Cistici kapaliny

eSpotrebic Cistéte vihkym hadfikem

*Nikdy nepouzivejte agresivni nebo korozivni Cistici prostredky

eZabrante kontaktu elektrickych soucasti s vodou v maximalni
mozné mife

Odstrafiovani problém{

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzete
vyresit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy Mozna pricina Mozné FeSeni
Spotfebi¢ nefun- | Zadné napéjeni v | Zkontrolute  po-
guje napajecim bodé jistku

Zastréka neni za-
pojena  [spravné)
do napajeciho bodu

Zkontrolujte  za-
strcku

Spotrebi¢  nedo-
sahuje nastavené
teploty

Vadny topny ¢lanek | Kontaktujte doda-

vatele

Vadna fidici jed- | Kontaktujte doda-
notka vatele

Vadna pojistka top-
ného télesa

Kontaktujte doda-
vatele




Zaruka

Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rdmci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a priloZte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s naSimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez pfedchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————— 1 Pfi vyfazovani spotiebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na uréené sbérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla miZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
c¢i pomdZe zachovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszanjiik, hogy megvasarolta ezt a Hendi késziiléket. A ké-
sziilék elso lizembe helyezése és hasznalata elétt figyelme-
sen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds figyel-
met forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

oA készliléket kizarélag rendeltetésének megfeleléen, a jelen
kézikonyvben leirtak szerint hasznalja.

oA gyartd nem vallal felelésséget a nem megfeleldé miikodésbol
és hasznalatbol eredd karokért.

oA készlléket és az elektromos csatlakozodugét/csatlakozdkat
tartsa tavol vizt6l és egyéb folyadékoktol. Abban az esetben,
ha a készllék vizbe esik, azonnal tavolitsa el a csatlakozokat a
halozatrol. Ne hasznélja a késziiléket addig, amig szakképzett
technikus nem ellendrizte. Ezen utasitdsok be nem tartasa
életveszélyes kockazatokkal jar.

#Soha ne kisérelje meg egyedul kinyitni a készilék burkolatat.

eNe helyezzen targyakat a készllék hazaba.

*Nedves vagy nedves kézzel ne érintse meg a dugaszt/elektro-
mos csatlakozokat.

A VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a ké-
sziilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyd viz alatt.

*Soha ne hasznaljon sériilt késziiléket! Ha megsérilt, huzza
ki a késziiléket a konnektorbol, és forduljon a markakeres-
kedéhoz.

eRendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és
vezetékeket, hogy nem sériiltek-e meg. Sériilés esetén a ve-
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szély vagy sériilés elkeriilése érdekében a késziiléket szer-
vizképviselettel vagy mas hasonldan képzett személlyel kell
kicseréltetni.

*Gy6z6djon meg arrol, hogy a vezeték nem érintkezik éles vagy
forrd targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(izt6l. Soha ne hizza ki
a tapkabelt a konnektorbol, hanem mindig hizza ki a dugét.

*FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor ligyeljen arra,
hogy a tapkabel ne szoruljon be és ne sériiljon meg.

*ELOVIGYAZATOSSAG! Ha sziikséges, biztonsagosan vezesse
el a tapkabelt, hogy elkeriilje a véletlen hizast, a fltéfelulettel
vald érintkezést vagy a botlasveszélyt.

*Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil a hasznalat
soran.

*FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz a konnektorban van, a ké-
sziilék csatlakoztatva van az aramforrshoz.

eKapcsolja ki a késziiléket, mieldtt levalasztana a haldzatrol.

eCsatlakoztassa a hélézati csatlakozodugét egy konnyen
hozzaférhetd elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén
azonnal ki lehessen hdzni a halézati aljzatbol.

*Soha ne szallitsa a késziiléket a vezetékénél fogva.

*Ne hasznaljon a készllékkel egyiitt nem szallitott tovabbi
eszkozoket.

oA késziiléket kizarolag a késziilék cimkéjén feltiintetett fe-
szliltség- és frekvenciaértékkel rendelkezd elektromos halo-
zathoz csatlakoztassa.

*Soha ne hasznaljon a gyarté altal ajanlott tartozékoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa a felhasznalé biztonsagat
és a készllék karosodasat okozhatja. Csak eredeti alkatré-
szeket és tartozékokat hasznaljon.

oEzt a késziiléket nem szabad olyan személyeknek Uzemel-
tetni, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képes-
ségekkel rendelkeznek, illetve akiknek nincs tapasztalatuk és
tudasuk.

oA késziiléket gyermekek semmilyen korilmények kozott nem
hasznalhatjak.

eTartsa a késziléket és annak elektromos csatlakozasait gyer-
mekektél elzarva.

*FIGYELMEZTETES! Tisztitas, karbantartas vagy tarolas elstt
MINDIG kapcsolja ki a késziiléket.

oEzt a késziiléket az étterem konyhajaban, az étkezbkben vagy
a barban dolgozé személyzetnek stb. képzett személyzetnek
kell tzemeltetnie.

*Ne helyezze a késziiléket f(itétestre (benzin, elektromos, szén
tizhely stb.).

*Ne takarja le a késziiléket miikidés kozben, és tartsa tavol
forrd feliletektdl és nyilt langtol. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, hG4llo és szaraz feliileten Uizemeltesse.

eHasznalat kozben a szellézés érdekében hagyjon legaldbb 20
cm tavolsagot a késziilék koril.

*A javitdsokat kizarélag a gyarto altal kiképzett vagy ajanlott
személyek végezhetik.

Kiilanleges biztonsagi figyelmeztetések
OVATOSSAG! EGESI SERULES VESZELYE! FORRO
‘ FELULET! Hasznélat kdzben a hozzaférhetd feliilet
hémérséklete nagyon magas. Csak a fogantyukat,
a kapcsolot és a homérséklet-szabalyozo tarcsat
érintse meg.
*FIGYELMEZTETES! A késziilék mikodése kizben soha ne
végezze el az Ujragbzolést, és ne nyissa fel a fedelet. A g6z
kifolyhat és égési sériiléseket okozhat



Rendeltetésszeri hasznalat

oA késziiléket kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi vallalkozasok,
példaul pékségek, stitodék stb. szamara tervezték, de nem
hasznalhatd folyamatos tomeggyartasra.

oA készliléket haztartasi és hasonlé alkalmazasokban vald
hasznélatra tervezték, mint példaul:

-lizletek, irodak és egyéb munkakérnyezetek személyzeti kony-
hai;

-mez6gazdasagi hazak;

-szélloddkban, motelekben és egyéb lakdépiiletekben Lévé tigy-
felek szamara;

-agy- és reggeli tipust kornyezetek;

oA késziiléket kizardlag levesek forrdn tartdsara tervezték.
Minden egyéb hasznalat a késziilék karosoddsahoz vagy sze-
mélyi sériiléshez vezethet.

oA készllék barmilyen mas célbdl torténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarélag a felhasz-
nalo felelds az eszkéz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a késziilék I. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az aramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfeleléen kell felszerelni és foldelni.

A termék f6 részei
(1. 4bra a 3. oldalon)
1. Fedél zsanérral

2. Tartégy(lrd

3. Belsé edény rozsdamentes acél
4. Aluminium edény
5. Gomb

6. Energiaszabalyozo
7. Jelzéfény

8. Elem 230V 400W
9. Hi-limiter

Kapcsolasi rajz

(2. 4bra a 4. oldalon)

1. Hévisszajelzé lampa

2. Hovédé

3. Hémérséklet-védd

4. F(telem

5. Termosztat

6. Egykéros energiaszabalyozd
7. Foldszint

Hasznalat el6tti eldkészités

eTavolitson el minden védécsomagolast és csomagolast.

Ellendrizze, hogy a késziilék sértetlen-e, és hogy minden
tartozékkal rendelkezik-e. Hidnyos szallitds és karok esetén.
Kérjiik, azonnal épjen kapcsolatba a szallitéval. Ne hasznalja
a késziiléket.

eHasznélat eldtt tisztitsa meg a késziléket (lasd == > Tisztitas
és karbantartas).

eEllendrizze, hogy a készllék teljesen széraz-e.

eHelyezze a késziléket vizszintes, stabil és hdallo feliletre,

amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.
¢Qrizze meg a csomagoldst, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
sziiléket.

Uzemeltetési utasitasok

¢Toltson elegendd vizet a tartalyba. Az Ures talcaknak csak le
kell dszniuk.

A héfokszabalyozd gombbal &llitsa be a kivant teljesitmény-
szintet.

Vigyazat!: Mindig gy6z6djon meg arrél, hogy elegendG viz van a

tartalyban! Ezt rendszeresen ellendrizze, hasznalat kézben is.

Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a készliléket az elektromos halézatrél, és hitse le.
Ne hasznaljon vizsugarat vagy gdztisztitét a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiitést okozhatnak.

Tisztitds

eIntenziv hasznalat esetén rendszeresen tavolitsa el a vizkovet
a viztartaly aljarol

*Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas tisztitéfolyadék-

ba
eNedves ruhaval tisztitsa meg a késziiléket m

*Soha ne hasznaljon agressziv vagy korroziv tisztitészereket
eKeriilje az elektromos alkatrészekhez érd vizzel valé érintke-
zést

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfeleléen, kérjiik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitéhoz/szolgéltatohoz.

Problémak Lehetséges ok Lehetséges

megoldas

Ellendrizze a
biztositékot

A késziilék nem
mikadik

Nincs dram a tap-
ellatasi ponton

A dugasz [megfe-
lelden) nincs be-
dugva a tappontba

Ellendrizze a dugot

A késziilék nem Hibas fitéelem
éri el a beallitott

hémérsékletet

Lépjen kapcsolat-
ba a szallitoval

Avezérldegység
meghibasodott

Lépjen kapcsolat-
ba a szallitval

Afiitdelem bizto-
sitéka meghiba-
sodott

Lépjen kapcsolat-
ba a szallitoval

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast koveté egy éven belll valik nyilvanvalova, javitdsra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitdsok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
maddon nem hasznaltak fel helytelenil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazolé bizony-

latot [pl. nyugtét).
. @



A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolés és a do-
kumentacio el6zetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M=, 1A készllék Uzemen kivil helyezése soran a ter-
méket nem szabad més héztartasi hulladékkal
egylitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | ¢, hogy a hulladékgyijté berendezéseket a kije-
1olt gydjtohelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kiviil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
koz6 hatdlyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarolé berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gydjtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti
er6forrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maodon keril Gjrahasznosi-
tasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrdl, hogy hova lehet a hulla-
dékot Gjrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgy(jté valla-
lathoz. A gyartok és az importdrok nem vallalnak felelésséget
az Gjrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztiil.

YKPATHCbKUW

LLlaHoBHWiA KnieHTe!

Nlsikyemo, wo npupbanu uent npunap Hendi. YBaxkHo npouu-
TanTe Leii nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoumn ocobnumBy yeary
Ha npaBuna TexHikn beaneku, onucaHi HUXKYe, Nepen NepLInM
BCTaHOB/IEHHAIM | BAKOPUCTAHHSAM LibOro Npunagy.

IHCTpYKLiT 3 TexHikn 6e3neku

*BuikopucToByiiTe npunag AnLue 3a NpU3HaYeHHsM, Sk 0nncaHo
B LIbOMY MOCIBHMKY.

*ByipobHuK He Hece BiANOBIAanbHOCTI 3a byab-aki 36uTkM,
CMpUYUHEH] HENPABNIbHIM BUKOPUCTAHHAM | HENPaBUAbHIM
BUKOPUCTAHHSM.

eTpuMaliTe npunag Ta enekTpuuHy BUAKY/3'€QHaHHs nopani
Bif, BOAY Ta IHWWX PIAWH. Y pasi noTpanasHHs npunagy y oy
HeraiHo BUIAMITb 3'€lHaHHS 3 enekTpoMepexi. He BrkopucTo-
BYWTe Npunag, oK/ 10ro He NepeBipuTb CepTUdIKOBaHWI cne-
uianict. HelOTpMMaHHS LWX IHCTPYKLi/ Npu3Befe [0 PU3NKIB,
1140 3arPOXYI0Th KUTTHO.

eHikonu He HamaraliTecs caMoCTIHO BIAKPWUBATM KOPMYC Mpu-
nagy.

eHe BcTaBnsiiTe npeaMeTI B KOPNYC Npuaagy.

eHe TopKaiiTecs BANKI/eNeKTPUYHOTO 3'eHaHHs Bonorumu abo
BOSIOTUMM pyKami.

.A HEBE3NEKA! PU3UK YPAXXEHHA ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMOHTyBaTV Npunag ca-
MOCTIHO. He 3aHypioliTe enekTpuyHi YacTUHW Npunagy y Boay
abo iHWi pignHy. Hikonu He TpuMaitTe Npunag nig NpoToYHo
BO/0I0.

eHikonn He BuKopuUCTOBYMTe moLwkomxeHun npunap! MMicng
NOWKOXEHHS Bl €AHANTe Npunag Bif Po3eTKN Ta 3BEPHITLCS
110 NpoAaBLs.

ePerynapHo nepesipsiiTe enekTpuYHi 3'€fHAHHA Ta WHYP Ha
HasABHICTb MOLIKOAXeEHb. Y Pa3i NOWKOAXEHHS 0ro NoBUHEH
3aMiHUTK CepBICHWI areHT abo iHwa kBanidikoBaHa ocoba,
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106 YHUKHYTH Hebe3neku abo TpaBMu.

elepekoHaiiTecs, L0 WHYP He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM UM raps-
4MMK NpefMeTaMu, Ta TpUMaliTe oro nofgani Bif BIAKPUTOro
BOrHI0. Hikonn He TArHITh 3a LWUHYP XMBAEHHS, o6 Bif'eaHaTn
11070 BIf} PO3€TKM; HATOMICTb 3aBX/M TATHITb 33 BUIKY.

*MOMNEPEIXKEHHA! Po3wmilytoun npunag, nepekoxaitecs, wo
LUHYP KMBNEHHS HE 3aCTPSAT i He MOLWKOAXKEHUI.

*OBEPEXHICTb! HapiiiHo npoknagits LWHYp XMBREHHS, SKLLO
e HeobxigHo, Wob 3anobirtn HeHaBMUCHOMY HaTAryBaHHIO,
KOHTAKTYy 3 NoBepXHeto HarpiBaHHs abo pu3nky Noisaku.

eHikonu He 3anuwaiite npunag be3 Harnsgy nig yac BUKopU-
CTaHHS.

*[TOMEPEDKEHHA! Mokwn wrekep 3HaxoanTbes y rHisai, npu-
Naf NifKN0YaETbCS 40 Kepena XNBNEHHS.

*BUMKHITb Npunag, nepL Hix Bif'efHyBaTU 110r0 Bif, €NeKTPo-
Mepexi.

oflif'enHaiTe BUAKY [0 NETKOAOCTYNHOI e1eKTPUYHOI PO3eTKH,
106 npunag MoxHa byno HeraiiHo Bif €fHATH Bif, enekTpoMe-
pexi B eKCTpeHoMy BUMNaAKy.

eHikonw He HociTb Npunag 3a WHYp.

*He BuKopKCTOBYTE 10AATKOBI NPUCTPOT, SIKi HE NOCTaYaloTbCH
pa3oM i3 npunagoMm.

elligknioyaiiTe Nnpunag 4o eNeKTPUYHOT PO3eTKM NNLLe 3 Hanpy-
rot0 Ta YacTOTOI0, 3a3HaYEHUMU Ha ETUKETLI NpUAagy.

*Hikonn He BMKOPWCTOBYITE aKcecyapu, He peKkoMeHAOoBaHi
BMPODOHMKOM. FIKLLO LbOro He 3pobuTi, Lie MoXe CTaHOBKTM
3arpo3y Gesnewi KopucTyBaya Ta NoOWKOAUTH npunag. Buko-
pUCTOBYiATE NULLIE OPUTiHANLHI feTani Ta akcecyapu.

elleil npunap He NOBUHHI ekcnNyaTyBaTh 0C0bK 3 0BMEXeHUMM
Gi3nyHuMN, ceHcopHMu abo posymoBuMI 3aiBHOCTAMU abo
0coby, fKi He MatoTb 4OCTATHLOrO AOCBIAY Ta 3HaHb.

elleit npunag 3a ko4HUX 0OCTaBWH He MOBMHEH BUKOPWCTOBY-
BaTUCH OiTbMU.

*30epiraiite npunag Ta Moro enekTpUYHI NiAKIIOYEHHS B Hefj0-
CTYNHOMY A5 AiTel Micui.

*MOMNEPEIXKEHHA! 3ABX[W BuMukaliTe npunag nepes yu-
LeHHAM, 0bcnyroByBaHHaM abo 3bepiraHHAM.

oM Nprnafom NoBKHEH KepyBaTW KBanidikoBaHMI nepcoHan
Ha KyXHi pecTopaHy, ifansHi abo 6apy Touo.

eHe ctasTe npunag Ha HarpisanbHuii 06exT (beHsuH, ene-
TPUYHa NNTA, BYrifbHa NKTa TOWO).

eHe HakpuBailTe mpwnag nig yac pobotn Ta TpumaiiTe ioro
nofani Bif, rapsunx NOBEPXOHb | BIAKPUTOro BOTHI. 3aBX.au
eKcnnyatyiite Npunag Ha ropu3oHTaNbHIM, CTIAKIA, YUCTIKiA,
XapOoCTIKINA | CyXii NOBEPXHI.

oflif yac BuKopucTaHHs 3abesneyte BifcTaHb He MeHwwe 20 cM
HaBKONO Npuaady AN BEHTUASILT.

*Byb-AKi peMOHTHI poboTI MaloTb BUKOHYBATHCA e ocoba-
MW, SKi NPOMLWAM HaBYaHHA abo oTpuManu pekomeHaaLii Bif,
BUpobHuMKa.

0co6nuBi nonepepxeHHs woao besnekm
3ACTEPEXXEHHA! PU3UK OMIKIB! TAPAYA MO-
BEPXHS! Mig yac BuKkopucTaHHsa TeMnepatypa fio-
CTYNHOT NOBEpXHi Aye BUcoka. TopkaiiTecs nuie
py4oK, nepeMuKkayiB i perynsatopis TeMnepatypu.
*[TONMEPEMKEHHA! Hikonu He 3HiMaiiTe Ta He BiakpuwBsaii-
Te KpULWKy nig yac pobotn npunagdy. Mapa Moxe 3'aABUTUCS i
CMPUYNHNTL OMiKM



MpusHayeHHs

eLleit npunap npusHaueHnit AN KOMEPLIRHOro 3aCTOCyBaHHS,
HaNpUKNag, Ha KyXHAX pecTopaHiB, ifasbHi, NikapHsx i koMep-
LiHWX NiANpUEMCTBAX, Takux AK NeKapHi, M'sCHi nasHi Towo,
ane He AN NOCTIAHOrO MacoBOro BUPOOHULITBA TXi.

elleit npunag npusHayeHnit Ans BUKOPUCTaHHA B NobyToBuX i
aHanoriyHmx chepax, Takux sk:

-KYXOHHI 30HW NS NepcoHany B MarasuHax, odicax Ta iHWNX
poboyux cepefoBuLLAX;

-epmepcbki byanHKu;

-KNiEHTaMV rOTeNIB, MOTENIB Ta IHLIMX XUTNOBUX NPUMILLIEHb;
-YMOBY 191 CHY Ta CHIAAHKY;

olpunag npusHayeHnin nuwe Ans NIATPUMAHHS Cyny rapsaynm.
Bynp-sike iHWe BUKOPUCTAHHS MOXEe MPU3BECTY [0 MOLIKO-
IKeHHs npunagy abo TpasM.

eEkcnnyaTtaliis npunagy 3 byab-fKolo iHLLIOK MeTOl0 BBAXAETLCA
HenpaBUbHAM BUKOPUCTaHHAM npunagy. Kopuctyay Hece
0AHOOCIBHY BIANOBIAANLHICTL 33 HEHaneXHe BUKOPUCTAHHS
NpUCTPOL0.

BcTaHoBNeHHs 3a3eMNeHHs

Lleit npunag knac 3axucty I, i loro HeobxigHoO MigKMOUNATM [0
3aXMCHOTO 3a3eMNeHHs. 3a3eMNeHHS 3HUXYE PU3NK YPaxeHHs
e/1eKTPUYHUM CTPYMOM, HaJaloun NPOBIAHNK A5 BUTOKY enek-
TPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunag ocHalueHnit KabeneM XWBEHHS 3 BUKOIO 3a3eM-
neHHs ab0 enekTPUUHNMM 3'€HAHHAMY 3 [POTOM 3a3eMEHHS.
3'eAHaHHS NOBWHHI BYTU HanexHWM YUHOM BCTaHOB/IEHI Ta 3a-
3eMneHi.

OCHOBHi YaCTUHM NPOAYKTY
(Puc. 1 Ha cTop. 3)

. Kpuwika 3 3asicoto

. Kinbue nigrpumku

. BryTpiwuns kacTpyns 3 Hepxasitouoi cTani
. AniomiHieBa kactpyns
Mepemukay

. Perynsatop ereprii
CwrHaneHe cBiTno
Enement 230V, 400W
Buicokoobmexysay
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CxeMa KOHTYpy

(Puc. 2 Ha cTop. 4)

1. IHavKaTopHa namna

2. 3axvCHWIA NPUCTPIit ANR 3aXUCTY Bif NeperpiBaHHs
3. 3aX1CHWUIA NPUCTPIN ANS BUMIpIOBAHHS TeMnepaTypu
4. HarpisanbHuii enemeHt

5. TepMoctat

6. Perynatop eHeprii 3 04HUM KOHTYpPOM

7. 3aseMneHHs

MigroToBKa Nnepes BUKOPUCTAHHAM

©3HiMITb 3aXMCHY YNaKoBKY Ta ynakoBKy.

e[lepekoHaliTecs, L0 NPUAaZ He NOWKOAXEHUI | Mae BCe Npu-
napas. Y pasi HenoBHOI [OCTABKM Ta MOWKOAXEHHS. HeraitHo
3BEPHITLCS 10 NOCTa4anbHMka. He BUKOpUCTOBYIiTe Npunag.

e[lepes BUKOPUCTAHHAM O4UCTITh Npunag (ame. = = > YuuieHHa
Ta gornag).

e[lepekoHaliTecs, Wo Npynag NoBHICTIO CyXMil.

[loMiCTiTb NPUAaf Ha rOPU30HTANBHY, CTIlKY Ta XapocTiiky no-

BepXHIo, besneyny Ans bpusok BoaM.
e3bepiraiiTe ynakosky, SKLL0 BI NnaHyeTe 3bepiratv Ba npu-
nap y ManbyTHboMy.

IHCTpYKUiT 3 excnayaTauii

eHanoBHiTb pe3epByap LOCTATHBOK KiNbKiCTIO BOAW. [TOpPOXHI
NIOTKW NOBWHHI NPOCTO NOMAaBaTy.

*BcTaHoBITL NOTPIBHMIA piBEHb NOTYXHOCTI 3@ OMOMOr0k PyyKM
TepMocTaTa.

YBara!: 3aBXau nepekoHyiiTecs, Lo B pe3epsyapi [OCTATHbO

Boau! PerynapHo nepesipsiiTe Lie, Takox Nif 4ac BYKOPUCTAHHS.

OunLeHHs Ta TexHiYHe 06cnyroByBaHHs

YBATWU! 3apxau Bigkntovalite npunag Bif enektpoMepexi Ta
0X0NofxyiiTecs nepef 36epiraHHAM, OUMLLEHHSM Ta 0bcnyro-
BYBaHHSM.

He BukopucToByiiTe CTpyMiHb Bogu abo napoouniyBay Ans
OYMLLEHHS Ta He WTOBXalTe Npunag nif BOAy, OCKibKM feTa-
i MOXYTb CTaTV BOMOTWMM, i Lie MOXe MPU3BECTY [0 YPaKeHHs!
eN1eKTPUYHIM CTPYMOM.

OunLeHHs

*[1pu IHTEHCMBHOMY BMKOPUCTAHHI PerynsipHo Buaansiite sarn-
HSIHWA HaNiT 3 AHa pe3epsyapa ANnst BOAW

* Hikonn He 3aHyptwoiiTe npunag y Body abo iHWy piguHy Ans
YNLLEHHS

*[1poTpiTb NpKaaZA BONOrOI0 raHuipKo

eHikonu He BukopycTOBYiiTe arpecusHi abo kopo3iiiHi 3acobu
IS YALLEHHS

¢ YHuKaiiTe NoTpanisHHsg fkoMmora Binblwol KinbkocTi BoAM B
e/1eKTPUYHI KOMNOHEHTH

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeN

FKLLO Npunag He NpaLioe HaNeXHWM YUHOM, 3BEPHITBCS A0 Ha-
BeAeHOT HixXYe Tabnnui ANs 0TPUMAHHS pilleHHs. AKLio BU BCe
LLle He MOXeTe BUPILINTY NpobeMy, 3BepHITbCA 40 NOCTauasb-
HyKa nocayr/nocTadanbHuka nocayr.

Mpobnemu Moxnuga npuunHa | Moxnuse pileHHs

Mpunag He npauoe | BigcyTHicTs MepesipTe 3ano-
XWBNEHHS BTouli | BiXkHUK
KUBNIEHHS

Bunky He nigknio-
yeHo (npasuibHo)
[0 TOYKM XHB-
NeHHs

MepesipTe BUNKY

Mpunap He pocs- HarpisanbHuit
ra€ BCTAHOBJEHOI | eNleMeHT Hecnpas-
Temnepatypu HUN

3BepHiTbCS 10
nocTayasbHuka

HecnpasHicTb
KOHTPONLHOTO
Mogyns

3BepHiTbCs 10
nocTayasbHuka

HecnpasHwit 3ano-
Bi>XHMK HarpiBanb-
HOro enemenTa

3BepHiTbCA 10
nocTayasbHuKa

FapanTis

Bynb-ski gedekTy, Lo BNANBAIOTL Ha YHKLIOHANLHICTE NpU-
napy, AKi CTalTb 04EBUAHUMU NPOTATOM OLHOT0 POKY Micas no-
Kynku, BymyTb BiAPEMOHTOBaHI 3a A0MOMOrow He3koWToBHOrO
peMOHTY abo 3aMiHu 3a yMOBY, LLO Npuaj BUKOPUCTOBYBABCS
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Ta NiATPMMYBaBCH BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLIW, a Takox He byB
3710BXMBaHNiA abo He ByB BMKOPUCTAHWI HEHANEXHVM YMHOM.
Lle He BnAvBae Ha Batwi 3akoHHi npasa. fkuwo npunag BMMa-
raBCsi 3a rapaHTielo, BKaxiTb, Ae i konu BiH byB npunbaHui, i
LofaiiTe NiATBEpAXEHHS NOKyNKM (Hanpuknag, KeutaHuio).
BignosigHo [o Haloi NoAiTUKW NOCTIRHOT po3pobku npoayKuil
MW 3a7MLIAEMo 3a coboK NPaBO 3MIHIOBATY TeXHIUHI XapakTe-
puCTUKN BUPObY, yNakoBKM Ta [oKyMeHTaLii be3 nonepefHb0ro
NOBIJOM/IEHHS.

YTunisauia Ta goskinns
M=/ 1 [lpu BuBeseHHi Npunagy 3 ekcnayatauii ioro He
ﬁ MOXHa yTUNi3yBaTW pa3oM 3 iHWKMK NobyToBUMU
BiAxoAaMu. 3aMicTb UbOTO BW HeceTe Bi4noBi-
BN | [2/bHICTb 33 YTWAI3auiio cBOro obnapHaHHa ans
BIXOAiB, Nepeaaloynt #oro npuaHayeHoMy nyHKTy
360py. HeoTpuMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Bif-
MNOBIAHO 10 YNHHUMX NpaBun yTunizauii sigxonis. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baloro obnafgHaHHs ANa BIAXOAIB Nif yac
yTVNi3aLii jonomoxe 3bepertu NpypofHi pecypcu Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, akuii 3axuLLae 300poB’s N0AUHM Ta
DOBKINNG.
[lns oTpuMaHHs foaaTkoBol iHGopMaLLi Npo Te, ie MOXHa nepe-
KUHYTU BIAXOAW 15t NepepobKki, 3BepHITLCS [0 MicLLeBoi KoMna-
HiT 3 360py BigxodiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He HecyTb BifMo-
BiZanbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHH: Ta ekoNorivHy yTURi3aLliio,
Ak be3nocepeiHbo, Tak | Yepes 3arafbHOAOCTYNHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Hendi seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

eKasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu selles ka-
sutusjuhendis kirjeldatud.

eTootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

*Hoidke seade ja elektripistikud veest ning muudest vedelikest
eemal. Juhul kui seade kukub vette, eemaldage viivitamatul-
tiihendused vooluvdrgust. Arge kasutage seadet enne, kui
kvalifitseeritud tehnik on seda kontrollinud. Nende juhiste
eiramine voib pohjustada eluohtlikke riske.

eArge kunagi liritage seadme korpust ise avada.

eArge sisestage esemeid seadme korpusesse.

*Arge puudutage pistiku/elektrilisi Ghendusi mérgade vdi niis-
kete katega.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piitidke seadet ise re-

montida. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava vee
all.

eArge kunagi kasutage kahjustatud seadet! Kui seade on
kahjustatud, eemaldage see pistikupesast ja votke Uhendust
jaemiijaga.

*Kontrollige regulaarselt elektrilihendusi ja juhet kahjustuste
suhtes. Vigastuse korral peab selle ohu véi vigastuste valtimi-
seks vahetama teenindusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga
isik.

“DSO

*Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate ega kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

*HOIATUS! Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe pole
kinni jadnud ega kahjustatud.

*ETTEVAATUST! Paigaldage toitejuhe vajadusel turvaliselt, et
véltida soovimatut tombamist, kokkupuudet kuumutuspinna-
ga voi komistamisohtu.

eArge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

*HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
ihendatud.

*Enne vooluvorgust lahutamist lilitage seade valja.

eUhendage toitepistik kergesti ligipadsetavasse pistikupessa,
et hadaolukorras saaks seadme kohe vooluvorgust eemal-
dada.

eArge kunagi kandke seadet juhtmest hoides.

*Arge kasutage lisaseadmeid, mis ei ole seadmega kaasas.

eUhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil margitud
pinge ja sagedusega.

eArge kasutage lisatarvikuid, mida tootja pole soovitanud. Vas-
tasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kahjus-
tada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

*Seda seadet ei tohi kasutada flisilise, sensoorse vdi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

eLapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

*Hoidke seade ja selle elektritihendused lastele kattesaamatus
kohas.

*HOIATUS! Enne puhastamist, hooldamist voi hoiustamist Lili-
tage seade ALATI vélja.

*Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal resto-
rani kddgis, sooklates, baarides jne.

eArge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektriline,
soepliit jne).

eArge katke té6tavat seadet kinni ning hoidke seda eemal kuu-
madest pindadest ja lahtisest tulest. Kasutage seadet alati ho-
risontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pinnal.

e Jatke kasutamise ajal seadme mber vahemalt 20 cm ruumi
ohutamiseks.

*Remonditdid tohivad teha ainult tootja poolt koolitatud véi
soovitatud isikud.

Ohutusalased erihoiatused
ETTEVAATUST! POLETUSOHT! KUUM PIND! Kasu-
‘ tatava pinna temperatuur on kasutamise ajal vdga
korge. Puudutage ainult kdepidemeid, Lilitit ja
temperatuurinuppu.

*HOIATUS! Arge kunagi puhastage ega avage kaant, kui seade
tootab. Aur voib valja tulla ja péhjustada poletusi

Kasutusotstarve

*See seade on mdeldud kaubanduslikuks kasutamiseks, nai-
teks restoranide kookides, socoklates, haiglates ja ariettevo-
tetes, nagu pagaritdckojad, lihakarnid jne, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

*See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises
voi muudes sarnastes kohtades, nditeks:

-personalile mdeldud kédkides kauplustes, kontorites ja mu-
jal;

- talumajapidamised;



-klientide poolt hotellides, motellides ja muudes majutuskoh-
tades;

-hommikusédgiga 66bimiskohtades;

eSeade on mdeldud ainult supi kuumana hoidmiseks. Muul
viisil kasutamine voib seadet kahjustada voi pohjustada ke-
havigastusi.

*Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vadrkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme
ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilddgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
vdi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma Gigesti paigaldatud ja maandatud.

Toote pohiosad
(Joon.1 k 3)

1. Hingega kaas

2. Tugirdngas

3. Sisemine roostevabast terasest pott
4. Alumiiniumist pott
5. Nupp

6. Energiaregulaator
7. Signaaltuli

8. Element 230V 400W
9. Piiraja

Vooluahela skeem

(Joon. 2 Lk 4)

1. Soojusindikaatori tuli

2. Soojuskaitse

3. Temperatuurikaitse

4. Kuumutuselement

5. Termostaat

6. Uheahelaline energiaregulaator
7. Maandus

Ettevalmistus enne kasutamist

eEemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

*Kontrollige, kas seade on kahjustamata ja koos kdigi tarviku-
tega. Ebataieliku tarnimise ja kahjustuste korral. Palun vétke
kohe lihendust tarnijaga. Arge kasutage seadet.

*Enne kasutamist puhastage seade (vt == > Puhastamine ja
hooldus).

e\eenduge, et seade on tdiesti kuiv.

eAsetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

*Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoiustada.

Kasutusjuhised

e Taitke paak piisava koguse veega. Tiihjad alused peaksid liht-
salt ujuma.

*Sobiva voimsustaseme valimiseks kasutage termostaadinup-
pu.

Ettevaatust!: Veenduge alati, et veepaagis on piisavalt vett!

Kontrollige seda regulaarselt, ka kasutamise ajal.

Puhastamine ja hooldus

TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvdrgust ning laske sel maha jah-
tuda.

Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
likake seadet vee alla, kuna selle osad véivad marjaks saada ja
tekkida elektrildégioht.

Puhastamine

eIntensiivsel kasutamisel eemaldage katlakivi regulaarselt
veepaagi pohjast

*Arge kunagi kastke seadet vette ega muusse puhastusvede-

likku

ePuhastage seadet niiske lapiga

*Arge kunagi kasutage agressiivseid vdi stdvitavaid puhastus-
vahendeid

*Valtige elektriliste osadega véimalikult palju vee kokkupuudet

Torkeotsing

Kui seade ei todta korralikult, kontrollige lahuse kohta allolevat
tabelit. Kui teil ei dnnestu probleemi ikkagi lahendada, votke
ihendust tarnija/teenusepakkujaga.

Probleemid Vimalik pohjus VGimalik lahendus
Seade ei tocta Voimsuspunktis Kontrollige

pole véimsust kaitsmeid

Pistik ei ole Kontrollige pistikut

voimsuspunkti
tihendatud (digesti)

Seade ei saavuta Kiitteelement on Votke hendust

seatud tempe- vigane tarnijaga
ratuuri
Juhtseadme viga Votke thendust
tarnijaga
Kiitteelemendi VGtke Uhendust

kaitse vigane tarnijaga

Garantii

Kéik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad ihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi vdi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mdjuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< ___ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejaatmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jadtmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevdtt korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb

inimeste tervist ja keskkonda.
. @



Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevdtuks viia, votke Uhendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei véta vastutust ringlussevotu,
toctlemise ja dkoloogilise havitamise eest, kas otse vdi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Hendi ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

elzmantojiet ierici tikai tam nolukam, kam ta paredzéta, ka ap-
rakstits Saja rokasgramata.

eRazotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

eTuriet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
dens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit GdenT, nekavéjo-
ties atvienojietsavienojumus no elektrotikla. Nelietojiet ierici,
kamér to nav parbaudijis kvalificéts specialists. So noradiju-
mu neievérosana var radt dzivibai bistamus riskus.

*Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu patsta-
vigi.

eNeievietojiet iericé priekSmetus.

eNepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem
miem ar slapjam vai mitram rokam.

A BRIESMAS! ELEKTROSOKA RISKS! Neméginiet re-

montét ierici patstavigi. Neiegremdéjiet ierices elek-
triskas dalas Udent vai citos Skidrumos. Nekada gadijuma
neatstajiet ierici tekosa adent.

*Nekada gadijuma neizmantojiet bojatu ierici! Ja tas ir bojats,
atvienojiet ierfci no elektrotikla un sazinieties ar mazumtirgo-
taju.

*Regulari parbaudiet, vai elektriskie savienojumi un vads nav
bojati. Ja ta ir bojata, lai izvairitos no briesmam vai ievaino-
juma, to janomaina apkalpo$anas parstavim vai kvalificetam
specialistam.

eParliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.

*BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, parliecinieties, vai stravas
vads nav iespridis vai bojats.

*PIESARDZIBA! Ja nepieciefams, drodi izvietojiet baroganas
vadu, lai novérstu nejausu vilkSanu, saskari ar sildisanas virs-
mu vai raditu paklupSanas risku.

eNekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietosanas laika.

*BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas avotam.

*Pirms atvienojat ierici no elektrotikla, izslédziet to.

ePievienojiet kontaktdaksu érti pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma ierici varétu nekavéjoties atvienot no elek-
trotikla.

*Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

*Nelietojiet papildu ierices, kas nav pievienotas iericei.

ePieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradtta uz ierices etiketes.

savienoju-

O -

eNekad nelietojiet raZotaja ieteiktos piederumus. Pretgja ga-
dijuma pastav drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi.
Izmantojiet tikai originalas dalas un piederumus.

S0 ierici nedrikst izmantot cilvéki ar ierobeZotam fiziskam,
sensoram vai garigam spé&jam, ka ari cilveki ar nepietiekamu
pieredzi un zinaanam.

S0 ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

*Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-
pieejama vieta.

«BRIDINAJUMS! VIENMER izs|&dziet ierici pirms tirisanas, ap-
kopes vai glabasanas.

S0 ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuve, édnicas vai baros utt.

*Nenovietojiet ierici uz sildama prieksmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

*Nenosedziet ierici, kad ta darbojas, un turiet to dro$a attalu-
ma no karstam virsmam un atklatas liesmas. Vienmer darbi-
niet ierici uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un
sausas virsmas.

eLietoSanas laika ventilacijas nolikam atstajiet vismaz 20 cm
lielu atstarpi ap ierici.

#Visus remontdarbus drikst veikt tikai razotaja apmacitas vai
ieteiktas personas.

Tpasi drogibas bridinajumi
UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTA VIRSMA!
‘ Pieejamas virsmas temperatira lietoSanas laika ir
loti augsta. Pieskarieties tikai rokturiem, slédzim
un temperaturas regulatoram.

*BRIDINAJUMS! lerices darbibas laika nekad neatveriet un ne-
atstajiet vaku. Tvaiks var izpllst un izraisit apdegumus

Paredzéta lietoSana

«Siierice ir paredzéta izmanto3anai komercialos nolikos, pie-
méram, restoranu, ednicu, slimnicu virtuvés, ka ari komer-
cialos uznémumos, pieméram, maizes ceptuvés, restoranos
u.c., bet ne nepartraukta partikas lielapjoma razosana.

oSiiericeir paredzéta izmanto$anai méajsaimnieciba un lidzigos
gadijumos, pieméram:

-darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vie-
tas;

-lauku majas;

-klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas telpas;

-naktsmitnes un brokastu tipa iestadés;

elerice ir paredzéta tikai zupas uzturéSanai. Izmantojot ierici
citos veidos, ta var tikt sabojata vai gt miesas bojajumus.

elerices lietoSana jebkadiem citiem nolikiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantosanu. Lietotdjs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu lietoSanu.

Zemeéjuma uzstadisana

Sierice ir lasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabat savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodroSinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar baro$anas vadu ar zemé&juma spraudni
vai elektriskajiem savienojumiem ar zemé&juma vadu. Savieno-
jumiem jabat pareizi uzstaditiem un iezemetiem.



Izstradajuma galvenas dalas
(1. att. 3. lappusé)

1. Vaks ar engém

2. Atbalsta gredzens

3. leksgjais nerlisgjosais térauds
4. Aluminija katls

5. Regulésanas poga

6. Energijas regulators

7. Signala apgaismojums

8. Elements 230V 400W

9. Augsts ierobezotajs

Kedes shema

(2. att. 4. pp.)

1. Siltuma indikatora lampa

2. Siltumaizsargs

3. Temperatiras aizsardziba

4. Sildisanas elements

5. Termostats

6. Viena kontdra energijas regulators
7. Zemgjums

Sagatavosana pirms lietosanas

*Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

eParbaudiet, vai ierice nav bojata un taja ir visi piederumi. Nepa-
beigtas piegades un zaudéjumu gadijuma. Ludzu, nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju. Nelietojiet ierici.

eTiriet ierici pirms lieto$anas (skatiet = > Tiridana un apkope).

eParliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

*Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturigas
virsmas, kas ir drosa pret Gdens $lakatam.

*Ja planojat ierici turpmak uzglabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

LietoSanas instrukcijas

Piepildiet tvertni ar pietiekamu Gdens daudzumu. Tuksam pa-
platem tikai japarpldst.

*|zmantojiet termostata regulatoru, lai iestatitu vélamo jaudas
limeni.

Uzmanibu!: Vienmér parliecinieties, ka tvertné ir pietiekami

daudz ddens! Regulari parbaudiet to, arT lietosanas laika.

Tirisana un apkope

UZMANIBU! Pirms uzglabasanas, tiri¥anas un apkopes vien-
mer atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

TiriSanai neizmantojiet ddens striklu vai tvaika tiritaju un ne-
spiediet ierici zem tdens, jo dalas var kit slapjas un var rasties
elektriskas stravas trieciens.

Tirisana

Jatiek lietotas intensivi, requlari notiriet idens tvertnes apak-
$a kalkakmeni.

*Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici GdenT vai cita tirisanas
Skidruma

 Notiriet ierici ar mitru dranu

eNedrikst izmantot agresivus vai kodigus tiriSanas lidzeklus

elzvairieties no Udens saskares ar elektriskajiem komponen-
tiem, cik vien iespgjams

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, skatiet risindjumu tabula
talak. Ja problému joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedz&ju.

Problémas lespéjamais

iemesls

lespéjamais
risingjums

Parbaudiet drosi-
nataju

lerice nedarbojas Sprieguma nav

Parbaudiet kon-
taktdaksu

Spraudnis nav
pareizi iesprausts
stravas padeves
punkta

lerice nesasniedz Kldme sildele- Sazinieties ar

iestatito tempe- menta piegadataju

ratru
Vadibas bloka Sazinieties ar
klime piegadataju
Klime sildele- Sazinieties ar
menta droSinataja | piegadataju
darbiba

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidé3ana un vide
M= | Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
K sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jisu atkritumu
aprikojuma atseviska savakSana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.




LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,Hendi” prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos nurodymai

ePrietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip aprasyta Siame
vadove.

eGamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

*Saugokite prietaisa ir elektros kistuka / jungtis nuo vandens ir
kity skyscCiy. Jeigu prietaisas nukristy j vandenj, nedelsdami
atjunkitejungimus nuo elektros tinklo. Nenaudokite prietaiso,
kol jo nepatikrins sertifikuotas technikas. Nesilaikant Siy ins-
trukeiju kyla pavojus gyvybei.

*Niekada nebandykite atidaryti prietaiso korpuso patys.

*Nedekite daikty | prietaiso korpusa.

*Nelieskite kistuko / elektros jungCiy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

. A PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliy j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

*Niekada nenaudokite apgadinto prietaiso! Jei prietaisas pa-
Zeistas, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir kreipkités j pardavéja.

eReguliariai tikrinkite, ar nepaZeistos elektros jungtys ir laidas.
Norint iSvengti pavojaus ar suzalojimy, sugadinta gaminj turi
pakeisti technineés priezZitros atstovas arba panasios kvalifi-
kacijos asmuo.

o|sitikinkite, kad laidas nesilieCia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugokite ji nuo atviros ugnies. Niekada netraukite uz
maitinimo laido, kad jj iStrauktuméte i$ lizdo; visada traukite
uz kistuko.

*JSPEJIMAS! Nustatydami prietaiso padétj, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra uzstriges ar pazeistas.

¢ATSARGIAI! Jei reikia, saugiai nutieskite maitinimo laida, kad
iSvengtumete netyCinio traukimo, neliestumeéte kaitinimo pa-
virsiaus ir nekilty pavojus uzkliati.

Niekada nepalikite prietaiso be prieZitros, kai jis naudojamas.

*JSPEJIMAS! Kol kidtukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

*Pries atjungdami prietaisa nuo maitinimo tinklo, isjunkite jj.

ejunkite maitinimo kistuka j lengvai pasiekiama elektros lizda,
kad pavojaus atveju prietaisa blty galima nedelsiant iSjungti.

*Niekada neneskite prietaiso uz laido.

eNenaudokite jokiu papildomu prietaisu, kurie néra tiekiami
kartu su prietaisu.

Prietaisa junkite tik j elektros lizda, kurio jtampa ir daznis nu-
rodyti prietaiso etiketéje.

eNiekada nenaudokite kitu priedu, nei rekomenduoja gaminto-
jas. To nepadarius, naudotojui gali kilti saugos pavojus ir prie-
taisas gali sugesti. Naudokite tik originalias dalis ir priedus.

«Sio prietaiso negali naudoti asmenys, turintys psichiniy, juti-
miniy arba protiniu negaliy, arba asmenys, kuriems triksta
patirties ir Ziniu.

eVaikams Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti.

ePrietaisa ir jo elektros jungtis laikykite vaikams nepasiekia-
moje vietoje.
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JSPEJIMAS! VISADA i&junkite prietaisa pries valyma, prieZitira
ar laikyma.

oS prietaisa turi naudoti kvalifikuotas personalas restorano
virtuvéje, valgyklos ar baro personalas ir pan.

«Nestatykite prietaiso ant Sildymo objekto (benzino, elektros,
anglies virykleés ir pan.).

*Neuzdenkite veikianCio prietaiso ir saugokite jj nuo karstu
pavirsiy ir atviros liepsnos. Prietaisa visada naudokite ant
horizontalaus, stabilaus, Svaraus, kars¢iui atsparaus ir sauso
pavirsiaus.

*Naudodami prietaisa, pasirdpinkite, kad aplink jj batu bent 20
cm tarpas ventiliacijai.

*Bet kokj remonta gali atlikti tik gamintojo iSmokyti arba reko-
menduoti asmenys.

Specialds saugos jspéjimai
ATSARGIAI! NUDEGIMO PAVOJUS! KARSTAS PA-
‘ VIRSIUS! Naudojimo metu prieinama pavirsiaus
temperatira yra labai auksta. Palieskite tik ranke-
nas, jungiklj ir temperatiros reguliatoriu.
*JSPEJIMAS! Kol prietaisas veikia, niekada neatidarykite ir ne-
atidarykite dangcio. Garas gali istekéti ir nudeginti

Numatytoji paskirtis

+Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pavyz-
dZiui, restoranu, valgykly, ligoniniu ir komerciniy jmoniu, pvz.,
kepyklu, skerdyklu ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei masinei
maisto gamybai.

«Sis prietaisas skirtas naudoti buitiniams ir panasiems tiks-
lams, pvz.:

-darbuotoju virtuvés patalpos parduotuvése, biuruose ir kitose
darbo aplinkose;

Gkiy namai;

-klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose
aplinkose;

-lovy ir pusry€iu tipo aplinka;

ePrietaisas skirtas tik sriubai laikyti karsta. Bet koks kitas nau-
dojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmogu.

*Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikdamas elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jzemintos.

Pagrindinés produkto dalys
(1 pav., 3 psl.)

1. Dangtis su vyriu

2. Atraminis Ziedas

3. Vidinis neradijanciojo plieno puodas
4. Aliuminio puodas

5. Rankenélé

6. Energijos reguliatorius

7. Signalo lemputé

8. Elementas 230V 400W

9. Hi-limiter



Grandinés schema

(2 pav., 4 psL.)

1. Silumos indikatoriaus lempute

2. Silumos apsauga

3. Temperatlros apsauga

4. Sildymo elementas

5. Termostatas

6. Vieno kontdro energijos reguliatorius
7. ]Zeminimas

ParuoSimas pries naudojima

*Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

ePatikrinkite, ar prietaisas nepazeistas ir su visais priedais. Ne-
pilno pristatymo ir Zalos atveju. Nedelsdami kreipkités j tieké-
ja. Nenaudokite prietaiso.

Pries naudodami, isvalykite prietaisa (zr. == > Valymas ir prie-
Zidral.

ePatikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

ePadeékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui at-
sparaus pavirsiaus, kuris bty saugus nuo vandens pursly.

o Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

Naudojimo instrukcijos

Pripildykite baka pakankamai vandens. TusCii padéklai turi
tiesiog pliduriuoti.

eNorédami nustatyti norima galios lygi, naudokite termostato
rankenéle.
Atsargiai!: Visada jsitikinkite, kad bake yra pakankamai van-
dens! Reguliariai, taip pat naudojimo metu, patikrinkite.

Valymas ir priezitra

DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir at-
vésinkite pries ji laikydami, valydami ir atlikdami technine prie-
Zilra.

Valydami nenaudokite vandens srovés arba garuy valiklio ir ne-
stumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali kilti
elektros smagis.

Valymas

*Jei naudojamas intensyviai, reguliariai pasalinkite kalkiu ska-
le i$ vandens rezervuaro dugno

*Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kita valymo skystj

* Prietaisa valykite drégna Sluoste

*Niekada nenaudokite agresyviu ar koroziniu valymo priemoniy

o Stenkités, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

Trikéiy Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekéja / paslaugy teikéja

Problemos Galima priezastis Galimas spren-
dimas
Prietaisas neveikia | Galios taske néra Patikrinkite
saugiklj
Kistukas néra pri- | Patikrinkite
jungtas (tinkamai) | kistuka

prie maitinimo
Saltinio

Prietaisas nepa- Sugedo kaitinimo Susisiekite su
siekia nustatytos elementas tiekéju
temperatiros
Sugedo valdymo Susisiekite su
blokas tiekéju
Sugedo kaitinimo Susisiekite su
elemento saugiklis | tiekéju
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsu jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
ceki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-

kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote u7 tai, kad jusu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bti nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusu atlieky
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uZtikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Hendi. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

eUtilize 0 aparelho apenas para a finalidade para a qual foi con-
cebido conforme descrito neste manual.

«Q fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causados
por um funcionamento incorreto e utilizagao incorreta.

*Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes eléctricas afastados
de dgua e outros liquidos. Caso o aparelho caia em é&gua,
remova imediatamente asligacdes da corrente elétrica. Nao
utilize o aparelho até ter sido verificado por um técnico certi-
ficado. O incumprimento destas instrugdes ird causar riscos
de vida.

*Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

*N3o insira objetos na caixa do aparelho.
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*Nao toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou himidas.

-A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente re-

parar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
eléctricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-
gure o aparelho sob 4gua corrente.

*Nunca utilize um aparelho danificado! Quando estiver danifi-
cado, desligue o aparelho da tomada e contacte o revendedor.

eVerifique regularmente as ligacoes eléctricas e o cabo quanto
a danos. Quando danificado, tem de ser substituido por um
agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualifi-
cacdes equivalentes para evitar perigos ou ferimentos.

eCertifique-se de que o cabo nao entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacao para o desligar da tomada;
em vez disso, puxe sempre a ficha.

*AVISO! Quando posicionar o aparelho, certifique-se de que o
cabo de alimentacao néo fica preso nem esté danificado.

*CUIDADO! Passe o cabo de alimentacdo com seguranca, se
necessario, para evitar o puxar acidental, o contacto com a
superficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

eNunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacao.

*AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.

*Desligue o aparelho antes de desligar da corrente.

eLigue a ficha a uma tomada eléctrica de facil acesso para que,
em caso de emergéncia, o aparelho possa ser desligado ime-
diatamente.

*Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

*Nao utilize quaisquer dispositivos extra que ndo sejam forne-
cidos juntamente com o aparelho.

eLigue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.

eNunca utilize acessérios diferentes dos recomendados pelo
fabricante. Se nao o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

eEste aparelho nédo deve ser utilizado por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento.

eEste aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

*Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do al-
cance das criangas.

*AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes da limpeza, ma-
nutencao ou armazenamento.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na co-
zinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

*Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

*N3o tape o aparelho em funcionamento e mantenha-o afas-
tado de superficies quentes e chamas abertas. Utilize sempre
o aparelho numa superficie horizontal, estavel, limpa, resis-
tente ao calor e seca.

*Deixe pelo menos 20 cm de espaco em redor do aparelho para
fins de ventilacao durante a utilizago.

*Quaisquer reparagdes devem ser realizadas apenas por pes-
soas com formacao ou recomendadas pelo fabricante.
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Avisos de seguranca especiais
CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIE
‘ QUENTE! A temperatura da superficie acessivel é
muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas
nas pegas, no interruptor e no indicador de tem-
peratura.
*AVISO! Nunca volte a colocar a tampa na maquina nem a abri-
-la enquanto o aparelho estiver a funcionar. O vapor pode sair
e causar queimaduras

Utilizacao prevista

Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacdes co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, can-
tinas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas nao para producao continua em massa de
alimentos.

eEste aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacdes do-
mésticas e semelhantes, tais como:

-4reas de cozinha do pessoal em lojas, escritorios e outros am-
bientes de trabalho;

-casas agricolas;

-por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo re-
sidencial;

-ambientes do tipo cama e café da manhg;

*0 aparelho foi concebido apenas para manter a sopa quente.
Qualquer outra utilizacdo pode provocar danos no aparelho
ou lesdes pessoais.

*A utilizacao do aparelho para qualquer outro fim deve ser con-
siderada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utilizador
serd o Unico responsavel pela utilizacdo indevida do disposi-
tivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho esta classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacdo a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto
(Fig. 1 na pagina 3)

1. Tampa com dobradica

2. Anel de suporte

3. Recipiente interior em aco inoxidavel
4. Recipiente de aluminio

5. Botao

6. Regulador de energia

7. Luz sinalizadora

8. Elemento 230V 400W

9. Elevado limite

Diagrama do circuito

(Fig. 2 na pagina 4)

1. Ldmpada indicadora de calor
2. Protetor de calor

3. Protetor de temperatura

4. Elemento de aquecimento

5. Terméstato



6. Regulador de energia de circuito simples
7. Ligagdo a terra

Preparacao antes da utilizacao

*Remova todas as embalagens e invélucros de protecdo.

eCertifique-se de que o aparelho ndo esta danificado e com to-
dos os acessorios. Em caso de entrega incompleta e danos.
Contacte imediatamente o fornecedor. Nao utilize o aparelho.

eLimpe o aparelho antes da utilizacdo (Consulte == > Limpeza
e manutencao).

eCertifique-se de que o aparelho esta completamente seco.

*Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de 4gua.

eGuarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

Instrucoes de funcionamento

*Encha o depésito com &gua suficiente. Os tabuleiros vazios
devem flutuar.

eUtilize o botao do terméstato para definir o nivel de poténcia
pretendido.

Atencao!: Certifique-se sempre de que existe 4gua suficiente

no deposito! Verifique isto regularmente, também durante a

utilizacao.

Limpeza e manutencao

ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da corrente eléctrica
e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a manutencao.
Nao utilize jacto de agua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e ndo empurre o aparelho debaixo de 4gua, uma vez
que as pecas ficardo molhadas e podera resultar em choque
eléctrico.

Limpeza

*Se utilizado intensivamente, remova regularmente o calcério
do fundo do depdsito de agua

eNunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro Li-
quido de limpeza

eLimpe o aparelho com um pano himido

eNunca utilize agentes de limpeza agressivos ou corrosivos

«Evite, tanto quanto possivel, que a agua entre em contacto
com os componentes elétricos

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problemas Causa possivel Solucdo possivel

Sem alimenta-
cao no ponto de
alimentacao

0 aparetho nao
funciona

Verifique o fusivel

Aficha nao esta
ligada (correta-
mente] ao ponto de
alimentacdo

Verifique a ficha

0 aparelho ndo Elemento de Contactar o
atinge a tempera- | aquecimento fornecedor
tura definida defeituoso
Unidade de co- Contactar o
mando avariada fornecedor
Fusivel do elemen- | Contactar o
to de aquecimento | fornecedor
avariado

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacao ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacdes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
<., 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacdo
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Hendi. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

eUtilice el aparato Unicamente para el fin previsto para el que
fue disefado, tal como se describe en este manual.

El fabricante no se hace responsable de ningin dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

*Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. En caso de que el aparato
caiga al agua, retire inmediatamente las conexiones de la red
eléctrica. No utilice el aparato hasta que haya sido revisado
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por un técnico certificado. Si no se siguen estas instrucciones,
se produciran riesgos potencialmente mortales.

*Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

*No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

*No togue el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
hdmedas o mojadas.

. {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
A intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liqui-
dos. Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.
¢Nunca utilice un aparato daiiado. Cuando esté danado, des-
conecte el aparato de la toma y péngase en contacto con el
distribuidor.

eCompruebe periddicamente las conexiones eléctricas y el
cable en busca de dafios. Cuando esté danado, debe ser re-
emplazado por un agente de servicio o una persona con cuali-
ficacion similar para evitar peligros o lesiones.

eAseglrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de la
toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

¢;ADVERTENCIA! Al colocar el aparato, asegurese de que el
cable de alimentacion no esté atrapado ni danado.

*iPRECAUCION! Encamine firmemente el cable de alimenta-
cion si es necesario para evitar tirones no intencionados, con-
tacto con la superficie de calentamiento o riesgo de tropiezo.

eNunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

*;ADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-
tacion.

eApague el aparato antes de desconectarlo de la red eléctrica.

eConecte el enchufe a una toma de corriente de facil acceso
para que, en caso de emergencia, el aparato pueda desconec-
tarse inmediatamente.

*Nunca lleve el aparato por el cable.

*No utilice dispositivos adicionales que no se suministren junto
con el aparato.

eConecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con la
tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del aparato.

eNunca utilice accesorios que no sean los recomendados por
el fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

*Este aparato no debe ser utilizado por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por personas
que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna cir-
cunstancia.

eMantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del al-
cance de los nifios.

*ADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de la lim-
pieza, el mantenimiento o el almacenamiento.

Este aparato debe ser utilizado por personal cualificado en la
cocina del restaurante, comedores o bar, etc.

*No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

*No cubra el aparato en funcionamiento y manténgalo alejado
de superficies calientes y llamas abiertas. Utilice siempre el
aparato sobre una superficie horizontal, estable, limpia, resis-
tente al calory seca.

*Deje al menos 20 cm de espacio alrededor del aparato para la

%38

ventilacion durante el uso.
el as reparaciones deben ser realizadas Unicamente por per-
sonas capacitadas o recomendadas por el fabricante.

Advertencias de seguridad especiales
iPRECAUCION! jRIESGO DE QUEMADURAS! {SU-
‘ PERFICIE CALIENTE! La temperatura de la super-
ficie accesible es muy alta durante el uso. Toque
solo las asas, el interruptor y el selector de tem-
peratura.
*;ADVERTENCIA! Nunca vuelva a colocar la tapa ni la abra
mientras el aparato esté en funcionamiento. El vapor puede
saliry causar quemaduras

Uso previsto

Este aparato estéd disefiado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, come-
dores, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
carnicerias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

*Este aparato esta disenado para utilizarse en aplicaciones do-
mésticas y similares, como:

-areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros en-
tornos de trabajo;

-granjas;

-por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residencia-
les;

-entornos de tipo alojamiento y desayuno;

*El aparato esta disefiado Unicamente para mantener caliente
la sopa. Cualquier otro uso puede provocar dafios en el apa-
rato o lesiones personales.

oEl uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacidn de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato esta equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto
(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Tapa con bisagra

2. Anillo de soporte

3. Recipiente interior de acero inoxidable
4. Recipiente de aluminio

5. Perilla

6. Regulador de energia

7. Luz de sefal

8. Elemento 230V 400W

9. Limitador alto

Diagrama de circuitos

(Fig. 2 de la pagina 4)

1. Ldmpara indicadora de calor
2. Protector térmico



3. Protector de temperatura

4. Elemento de calentamiento

5. Termostato

6. Regulador de energia de circuito Gnico
7.Tierra

Preparacion antes del uso

*Retire todo el embalaje protector y la envoltura.

*Asegurese de que el aparato no presenta dafos y de que todos
los accesorios. En caso de entrega incompleta y dafos. Pon-
gase en contacto con el proveedor inmediatamente. No utilice
el aparato.

eLimpie el aparato antes de usarlo (consulte == > Limpieza y
mantenimiento).

*Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

*Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

eGuarde el embalaje si desea guardar su electrodoméstico en
el futuro.

Instrucciones de funcionamiento

eLlene el depdsito con suficiente agua. Las bandejas vacias
solo deben flotar.

eUtilice el mando del termostato para ajustar el nivel de po-
tencia deseado.

iPrecaucion!: Asegurese siempre de que haya suficiente agua

en el depésito. Compruébelo regularmente, también durante

el uso.

Limpieza y mantenimiento

JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la red eléctri-
ca y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y realizar tareas de
mantenimiento.

No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la limpieza
y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se moja-
rany podrian producirse descargas eléctricas.

Limpieza

oSise utiliza de forma intensiva, elimine regularmente la cal de
la parte inferior del depésito de agua

*Nunca sumerja el aparato en agua ni en ningun otro fluido
de limpieza

eLimpie el aparato con un pafio himedo

*Nunca utilice agentes de limpieza agresivos o corrosivos

«Evite que el agua entre en contacto con los componentes eléc-
tricos en la medida de lo posible

Resolucién de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cién en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas Causa posible Posible solucién
El aparato no Sin alimentacion Compruebe el
funciona en el punto de fusible
alimentacion
El enchufe no Compruebe el
esta enchufado enchufe
[correctamente)
en el punto de
alimentacion
El aparato noal- Elemento de cale- | Pongase en
canza la tempera- | faccion defectuoso | contacto con el
tura establecida proveedor
Unidad de control | Pdngase en
defectuosa contacto con el
proveedor
Fusible del ele- Péngase en
mento calefactor contacto con el
defectuoso proveedor

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M= 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
E desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. La recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

| E—




SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakdpili tento spotrebi¢ Hendi. Pred in3ta-
laciou a prvym pouZitim spotrebica si pozorne precitajte tento
navod na poutZitie, pricom osobitnu pozornost venujte bezpec-
nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

*Spotrebic pouZivajte len na urceny Gcel, pre ktory bol navrhnu-
ty tak, ako je to popisané v tomto navode.

eVyrobca nezodpoveda za Ziadne $kody spdsobené nespravnou
obsluhou a nespravnym pouzivanim.

*Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojky udrziavajte mimo do-
sahu vody a inych tekutin. V pripade, Ze spotrebi¢ spadne do
vody, okamZite odpojte spotrebic od elektrickej siete. Spotre-
bi¢ nepouzivajte, kym ho neskontroluje certifikovany technik.
Nedodrzanie tychto pokynov spésobi Zivot ohrozujuce rizika.

#Nikdy sa nepokUsajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

*Nedotykajte sa zastrcky/elektrickych pripojok mokrymi alebo
vlhkymi rukami.

A NEBEZPECENSTVO! RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokusajte sa spotrebi¢ opravit sami.
Elektrické casti spotrebica neponarajte do vody ani do inych
tekutin. Nikdy nedrZte spotrebic pod tectcou vodou.

*Nikdy nepouzivajte poskodeny spotrebi¢! Ked je spotrebié
poskodeny, odpojte ho od zasuvky a obratte sa na predajcu.

ePravidelne kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie su
poskodené. V pripade poskodenia ho musi vymenit servisny
zastupca alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa predis-
lo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

eUistite sa, Ze kabel neprichadza do kontaktu s ostrymi ale-
bo hortcimi predmetmi a chréante ho pred otvorenym ohnom.
Nikdy nevytahujte napajaci kébel zo zasuvky, ale vzdy tahajte
za zastrcku.

*VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica sa uistite, Ze napa-
jaci kabel nie je zachyteny ani poskodeny.

*0BOZRETNOST! V pripade potreby bezpecne vedte napajaci
kébel, aby ste zabranili neimyselnému tahaniu, kontaktu s
vyhrievacim povrchom alebo nebezpecenstvu roztrhnutia.

ePocas pouzivania nikdy nenechavajte spotrebic bez dozoru.

*VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

*Pred odpojenim spotrebica od elektrickej siete ho vypnite.

#Zapojte zastrcku do lahko pristupnej elektrickej zasuvky, aby
ste v pripade nidze mohli spotrebic¢ okamzZite odpojit.

#Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

eNepouzivajte ziadne dalSie zariadenia, ktoré sa nedodavajl
spolu so spotrebicom.

eSpotrebi¢ pripajajte iba do elektrickej zasuvky s napatim a
frekvenciou uvedenymi na Stitku spotrebica.

eNikdy nepouZivajte iné prislusenstvo, ako je odporicané vy-
robcom. V opacnom pripade hrozi pre pouzivatela bezpecnost-
né riziko a moze dojst k poskodeniu spotrebica. Pouzivajte iba
originalne diely a prislusenstvo.

eTento spotrebi¢ nesmu obsluhovat osoby so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani osoby,
ktoré nemaju dostatocné skusenosti a vedomosti.

eTento spotrebi¢ nesmu za Ziadnych okolnosti pouZivat deti.

eSpotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
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sahu detf.

#VYSTRAHA! Pred Cistenim, Gdrzbou alebo uskladnenim spot-
rebi¢ VZDY wypnite.

eTento spotrebi¢ by mali obsluhovat vySkoleni pracovnici v ku-
chyni restauracie, jedalni alebo barovom personéli atd.

*Spotrebi¢ nekladte na vyhrevné teleso (benzin, elektricky, uh-
likovy sporak atd.).

#Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke a udrziavajte ho mimo ho-
rucich povrchov a otvoreného oha. Spotrebi¢ vzdy pouzivajte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

*Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica minimalne 20 cm
volny priestor na Gcely vetrania.

*\/Setky opravy smu vykonavat iba osoby vySkolené alebo odpo-
racané vyrobcom.

Osobitné bezpecnostné upozornenia
OPATRNOST! RIZIKO POPALENIN! HORUCI PO-

VRCH! Teplota pristupného povrchu je pocas po-
uzivania velmi vysoka. Dotknite sa iba rukovati,
prepinaca a volica teploty.

*VAROVANIE! Nikdy neodstrarujte ani neotvarajte veko pocas
prevadzky spotrebica. Para moZe vytiect a spdsobit popaleniny

Urcené pouzitie
eTento spotrebi¢ je urceny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restaurdcil, jedaliach, nemocniciach a komerc-
nych podnikoch, ako st pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadn vyrobu potravin.

eTento spotrebi¢ je urceny na pouZitie v domacnostiach a po-
dobnych priestoroch, ako napriklad:

-kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kancela-
ridch a vinom pracovnom prostredi,

-domy na farmach,

-klientmi v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich za-
riadenf,

-prostredia typu postele a ranajok,

*Spotrebi¢ je navrhnuty iba na udrZiavanie teploty polievky.
Akékolvek iné pouzitie moZe viest k poSkodeniu spotrebica
alebo zraneniu 0sob.

ePrevadzka spotrebica na akykolvek iny Gcel sa povazuje za
nespravne pouZzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnu zod-
povednost za nespravne pouzivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
drotu pre elektricky prid.

Tento spotrebi¢ je vybaveny napajacim kablom s uzemmovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné Casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Veko so zavesom

2. Podporny krdzok

3. Nehrdzavejlca vnatorna kanvica
4. Hlinikovy hrniec

5. Gombik

6. Reguldtor energie



7. Signalizacné svetlo
8. Prvok 230V 400W
9. Hi-limiter

Schéma okruhu

(obr. 2 na strane 4)

1. Kontrolka indikatora tepla

2. Tepelnd ochrana

3. Ochrana teploty

4. Vykurovaci prvok

5. Termostat

6. Regulator energie s jednym okruhom
7. Uzemnenie

Priprava pred pouzitim

*Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

eSkontrolujte, Ci je spotrebi¢ neposkodeny a ¢i je vybaveny
vdetkym prislusenstvom. V pripade nelplného dorucenia a
poskodenia. OkamZite kontaktujte dodavatela. Spotrebi¢ ne-
pouZzivajte.

oPred poufitim spotrebi¢ vycistite (pozrite == > Cistenie a
drzbal.

Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

*Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny po-
vrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

Ak chcete spotrebic¢ v budicnosti uskladnit, uschovajte si ho.

Prevadzkové pokyny

*Naplnte nadrz dostato¢nym mnozstvom vody. Prazdne podno-
sy by sa mali len vznasat.

ePomocou ovladaca termostatu nastavte pozadovanu Uroven
vykonu.

Pozor!: Vzdy sa uistite, Ze je v nadrzi dostatok vody! Pravidelne

ho kontrolujte, aj pocas pouzivania.

Cistenie a Gdrzba

POZORNOST! Pred uskladnenim, istenim a ddrzbou vidy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.
Na Cistenie nepouZivajte prid vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a méze déjst k
zasahu elektrickym pradom.

Cistenie

*Pri intenzivnom pouZivani pravidelne odstrafujte vodny ka-
men zo spodnej ¢asti vodnej nadrze

*Spotrebic nikdy neponarajte do vody ani do inej Cistiacej kva-
paliny

#Spotrebic vycistite vihkou handrickou

*Nikdy nepouzivajte agresivne alebo korozivne Cistiace pro-
striedky

#Zabrante ¢o najvacsiemu kontaktu elektrickych komponentov
s vodou

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizsie uvedend ta-
bulku riesenia. Ak problém stale nedokaZete vyriesit, obratte sa
na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

Problémy Mozn4 pricina Mozné riesenie

Spotrebic nefun- Ziadne napajaniev | Skontrolujte

guje napajacom bode poistku
Zastrcka nie je Skontrolujte
zapojena (spravne) | zastréku

do napéjacieho
bodu

Spotrebic nedo- Chybny ohrevny Kontaktujte

siahne nastaveni | prvok dodavatela
teplotu
Porucha riadiacej Kontaktujte
jednotky dodavatela
Porucha poistky Kontaktujte
ohrievacieho prvku | dodévatela
Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujlce funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spéso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zékonné préva nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakUpeny a uvedte doklad o kdpe [napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
———— 1 Pri vwyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla méze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomoze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni (udské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde mdZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenes( zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.




Kare kunde

Tak, fordi du kebte dette Hendi-apparat. Lees denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og vaer iseer opmaerksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

eApparatet ma kun bruges til det tilteenkte formal, det er be-
regnet til, som beskrevet i denne vejledning.

eProducenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

eHold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre
vaesker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjernetil-
slutningerne fra nettet. Brug ikke apparatet, for det er blevet
kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende overholdel-
se af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

eForspg aldrig selv at 3bne apparatets kabinet.

eIndsat ikke genstande i apparatets kabinet.

*Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

OA FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke selv

at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets elek-
triske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig apparatet
under rindende vand.

*Brug aldrig et beskadiget apparat! Hvis den er beskadiget,
skal du tage stikket ud af kontakten og kontakte forhandleren.

eKontrollér regelmaessigt de elektriske forbindelser og lednin-
gen for skader. Nar den er beskadiget, skal den udskiftes af
en servicetekniker eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga fare eller personskade.

#Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig i
netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

*ADVARSEL! Sgrg for, at netledningen ikke sidder i klemme
eller er beskadiget, nar apparatet placeres.

*FORSIGTIG! Fgr elledningen sikkert igennem, hvis det er ngd-
vendigt, for at forhindre utilsigtet traek, kontakt med varme-
overfladen eller risiko for at snuble.

eEfterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

*ADVARSEL! Apparatet er tilsluttet stramkilden, sa leenge stik-
ket er i stikkontakten.

oSluk for apparatet, inden du kobler det fra lysnettet.

oSt stikket i en lettilgeengelig stikkontakt, s& apparatet straks
kan tages ud af stikkontakten i ngdstilfeelde.

eBeer aldrig apparatet i ledningen.

*Brug ikke ekstra apparater, der ikke leveres sammen med
apparatet.

eTilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pd apparatets maerkat.

*Brug aldrig andet tilbehgr end det, der anbefales af producen-
ten. Hvis dette ikke ggres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko
for brugeren og beskadige apparatet. Brug kun originale dele
og tilbehgr.

e Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysiske,
sansemassige eller mentale evner eller personer, der mang-
ler erfaring og viden.

eApparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

¢Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaenge-
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ligt for bgrn.

*ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet inden renggring, vedli-
geholdelse eller opbevaring.

*Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i kekkenet
i restauranten, pd kantiner eller i baren osv.

«Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, kulkom-
fur osv.).

oTildek ikke apparatet, mens det er i brug, og hold det vaek
fra varme overflader og &ben ild. Brug altid apparatet pa en
vandret, stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

eDer skal vaere mindst 20 cm afstand omkring apparatet til
ventilation under brug.

*Reparationer ma kun udfgres af personer, der er uddannet i
eller anbefalet af producenten.

Serlige sikkerhedsadvarsler
FORSIGTIG! RISIKO FOR FORBRANDINGER! VARM
‘ OVERFLADE! Temperaturen pé den tilgengelige
overflade er meget hgj under brug. Rer kun ved
héndtagene, kontakten og temperaturvaelgeren.
*ADVARSEL! Seet aldrig ldget pd igen, ndr apparatet er i brug.
Dampen kan komme ud og fordrsage forbreendinger

Tilsigtet brug

*Dette apparat er beregnet til kommerciel brug, f.eks. i kok-
kener pd restauranter, kantiner, hospitaler og i kommercielle
virksomheder som bagerier, butcherier osv., men ikke til kon-
tinuerlig masseproduktion af fadevarer.

*Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdningen og
lignende anvendelser sdsom:

-personalekgkkenomrader i butikker, pa kontorer og i andre
arbejdsmiljger;

-landbrugshuse;

-af kunder pa hoteller, moteller og andre miljger af beboelse-
stypen,

-miljger af senge- og morgenmadstypen;

*Apparatet er kun beregnet til at holde suppen varm. Enhver
anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller per-
sonskade.

Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal anses som
misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert
brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en af-
ledning til den elektriske stram.

Dette apparat er udstyret med en ledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pé side 3)

1. L&g med haengsel

2. Stgttering

3. Indvendig beholder af rustfrit stal
4. Aluminiumsgryde

5. Knap

6. Energiregulator

7. Signallys



8. Element 230V 400W
9. Hojbegraensningsanordning

Strgmskema

(Fig. 2 pé side 4)

1. Varmeindikatorlampe

2. Varmebeskytter

3. Temperaturbeskyttelse

4. Varmelegeme

5. Termostat

6. Energiregulator til enkeltkredslgb
7. Jordforbindelse

Klarggring for brug

eFjern al beskyttende emballage og indpakning.

eKontrollér, at apparatet er ubeskadiget og har alt tilbehgr.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering og skader. Kontakt straks
leverandgren. Brug ikke apparatet.

*Renggr apparatet for brug (se == > Renggring og vedligehol-
delse).

*Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

eAnbring apparatet pa en vandret, stabil og varmeresistent
overflade, der er sikker mod vandsprgjt.

*Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare appa-
ratet i fremtiden.

Betjeningsvejledning

*Fyld tanken med tilstraekkeligt vand. Tomme bakker bgr blot
flyde.

*Brug termostatknappen til at indstille det gnskede effektni-
veau.

Forsigtig!: Serg altid for, at der er tilstreekkeligt med vand i tan-

ken! Kontrollér dette regelmaessigt, ogséa under brug.

Renggring og vedligeholdelse

OPMARKSOMHED! Kobl altid apparatet fra lysnettet, og afkel
det fgr opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene vil blive vade, og der kan
opstd elektrisk stad.

Renggring

*Hvis den bruges intensivt, skal du jeevnligt fjerne kalk fra bun-
den af vandtanken

*Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller anden renggringsvae-
ske

*Renggr apparatet med en fugtig klud

*Brug aldrig aggressive eller eetsende renggringsmidler

*Undgd s& meget vand som muligt, der kommer i kontakt med
de elektriske komponenter

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du se nedenstaen-
de tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse problemet,
skal du kontakte leverandsren/serviceudbyderen.

Problemer Mulig &rsag Mulig lgsning
Apparatet virker Ingen strgm pa Kontrollér sik-
ikke strempunktet ringen

Stikket er ikke sat | Kontrollér stikket

rigtigt i stikkon-
takten

Apparatet nar ikke | Defekt varmele- Kontakt leveran-

den indstillede geme deren
temperatur
Fejl pa kontro- Kontakt leveran-
lenhed daren
Defekt sikring i Kontakt leveran-

varmelegeme degren

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kebet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvorndr det blev kgbt og inkludere kabsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at @ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————— Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.




SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit tdman Hendi-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

*Kaytd laitetta vain sen kayttétarkoitukseen, joka on tarkoitettu
tassa kadyttdoppaassa kuvattuun kayttétarkoitukseen.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheel-
lisesta kaytdsta tai virheellisestd kaytosta.

*Pida laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa veden ja muiden
nesteiden ldheisyydesta. Jos laite putoaa veteen, irrota liitan-
nat valittsmasti sahkoverkosta. Al kayta laitetta, ennen kuin
valtuutettu teknikko on tarkistanut sen. Nadiden ohjeiden nou-
dattamatta jattdminen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

Al4 koskaan yrita avata laitteen koteloa itse.

*Ala tyonna esineita laitteen koteloon.

*Al4 koske pistokkeeseen/sahksliitantsihin marill4 tai kosteilla
kasilla.

. A VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitetta

itse. Al3 upota laitteen s&hkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Ald koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

#Ala koskaan kayta vaurioitunutta laitetta! Jos se on vaurioi-
tunut, irrota laite pistorasiasta ja ota yhteytta jalleenmyyjaan.

eTarkista sahkoliitannat ja johto saanndllisesti vaurioiden va-
ralta. Vaurioituneena se on vaihdettava uuteen valtuutetun
huoltoliikkeen tai vastaavan patevan henkildn toimesta vaaran
tai loukkaantumisen valttamiseksi.

eVarmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuumien
esineiden kanssa, ja pidd se poissa avotulelta. Ald koskaan
irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalld, vaan veda aina pis-
tokkeesta.

*VAROITUS! Kun sijoitat laitetta paikalleen, varmista, ettei vir-
tajohto ole juuttunut kiinni tai vaurioitunut.

*VAROITUS! Reitita virtajohto tarvittaessa kunnolla, jotta taha-
ton vetdminen, kosketus l@mmityspintaan tai kompastumis-
vaara estetaan.

oAl4 koskaan jata laitetta ilman valvontaa kdytdn aikana.

*VAROITUS! Laite on kytketty virtaldhteeseen niin kauan kuin
pistoke on pistorasiassa.

*Kytke laite pois paaltd ennen kuin irrotat sen verkkovirrasta.

*Kytke pistoke pistorasiaan, johon on helppo padstd kdsiksi,
jotta laite voidaan hatatilanteessa valittémasti irrottaa pisto-
rasiasta.

*Al4 koskaan kanna laitetta johdosta.

Al4 kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja lisélaitteita.

*Kytke laite vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jannite ja taa-
juus on merkitty laitteen etikettiin.

oAl koskaan kaytd muita kuin valmistajan suosittelemia li-
savarusteita. Muutoin seurauksena voi olla turvallisuusriski
kayttdjalle ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia
osia ja lisdvarusteita.

*Tata laitetta eivat saa kdyttaa henkildt, joiden fyysiset, senso-
riset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkildt, joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta.

el apset eivdt missaan tapauksessa saa kayttda tata laitetta.

*Pida laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

*VAROITUS! Kytke laite AINA pois paaltad ennen puhdistusta,

o -

huoltoa tai sdilytysta.

oTatd laitetta saa kayttad vain ravintolan keittiodn, ruokaloihin
tai baariin koulutettu henkilokunta.

o/l3 aseta laitetta lampdesineen paalle (bensiini, sédhko, hiili-
liesi jne.).

*Al4 peits laitetta kdyton aikana ja pidd se kaukana kuumista
pinnoista ja avotulesta. Kaytd laitetta aina vaakasuoralla, va-
kaalla, puhtaalla, lammadnkestavalla ja kuivalla pinnalla.

Jata laitteen ymparille vahintddn 20 cm tilaa tuuletusta varten
kaytén aikana.

*Korjauksia saavat tehdd vain valmistajan kouluttamat tai suo-
sittelemat henkilot.

Erityiset turvallisuusvaroitukset
VAROVAISUUTTA! PALOVAMMOJEN VAARA! KUU-
‘ MA PINTA! Saavutettavan pinnan lampétila on kay-
ton aikana erittdin korkea. Kosketa vain kahvoja,
kytkinta ja lampotilan saadinta.
*VAROITUS! Al3 koskaan siirra tai avaa kantta laitteen ollessa
toiminnassa. Hoyry voi aiheuttaa palovammoja

Kayttotarkoitus

*Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttéon, esimerkiksi
ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden ja liikeyritysten, kuten
leipomoiden, butcheries-tuotteiden jne. keittidissd, mutta ei
jatkuvaan ruoan massatuotantoon.

*Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja vastaaviin kayt-
totarkoituksiin, kuten:

-henkiloston keittidalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa

-maatilatalot

-hotellien, motellien ja muiden asuinymparistojen asiakkaiden
toimesta

-sanky- ja aamiaistyyppiset ymparistot

eLaite on suunniteltu ainoastaan keittojen pitdmiseen kuumi-
na. Muu kaytté voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henki-
l6vahinkoihin.

eLaitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellisesta
kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettava suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentad sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkdvirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkaliitannat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Kansi, jossa on sarana
2. Tukirengas

3. Sisdkattila ruostumatonta terasta
4. Alumiininen kattila

5. Nuppi

6. Energiansaddin

7. Merkkivalo

8. Elementti 230V 400W
9. Korkea rajoitin



Piirikaavio

(Kuva 2 sivulla 4)

1. Ldmmon merkkivalo

2. Lamposuoja

3. Lampéotilan suoja

4. Lammityselementti

5. Termostaatti

6. Yksipiirinen energiansaadin
7. Maadoitus

Valmistelu ennen kayttoa

*Poista kaikki suojapakkaukset ja kadreet.

eVarmista, ettd laite on ehjd ja ettd siind on kaikki lisdvarusteet.
Epataydellisen toimituksen ja vahinkojen tapauksessa. Ota va-
littsmasti yhteytta toimittajaan. Ald kéyta laitetta.

ePuhdista laite ennen kayttoa (katso == > Puhdistus ja huolto).

eVarmista, ettd laite on taysin kuiva.

eAseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja l@mmaonkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

*Sdilyta pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

Kayttoohjeet

oTaytd sailio riittavalld vedelld. Tyhjien alustojen pitéisi vain
kellua.

*Aseta haluamasi tehotaso termostaatin saatimella.

Huomio!: Varmista aina, etta sailiossa on riittavasti vettal Tar-

kista tama saanndllisesti myds kdyton aikana.

Puhdistus ja huolto

HUOMIOTA! Kytke laite aina irti sahkoverkosta ja jaahdyta se
ennen varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

Al3 kdytd puhdistukseen vesisuihkua tai hdyrynimuria &l&k3
tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena

voi olla sahkdisku.

Puhdistus

*Jos kaytat laitetta intensiivisesti, poista kalkki sdannéllisesti
vesisdilion pohjasta

*Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muuhun puhdistusnes-
teeseen

*Puhdista laite kostealla liinalla

*Al3 koskaan kayta voimakkaita tai sy6vyttavia puhdistusaineita
*Valta mahdollisimman paljon veden joutumista kosketuksiin
sahkokomponenttien kanssa.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vieldkdan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteyttd toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Ongelmat Mahdollinen syy Mahdollinen
ratkaisu
Laite ei toimi Virtapisteessa ei Tarkista sulake

ole virtaa

Pistoketta ei ole
kytketty (oikein)
virtapisteeseen

Tarkista pistoke

Laite ei saavuta Lammityselement- | Ota yhteytta
asetettua lam- ti viallinen toimittajaan
pétilaa
Ohjausyksikko Ota yhteytta
viallinen toimittajaan
Lammityselemen- | Ota yhteyttd
tin sulake viallinen | toimittajaan
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttaen, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liita mukaan ostotosite [esim. kuitti.
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto

————1 Kun poistat laitteen kaytdsta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lysta ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.



Kjaere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Hendi-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og ver spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du installerer
og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

*Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet p4, slik det
er beskrevet i denne handboken.

eProdusenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader fordrsa-
ket av feil bruk og feil bruk.

eHold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann og
andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du umiddelbart
fierne forbindelsene fra stramnettet. Ikke bruk apparatet for
det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Unnlatelse
av & folge disse instruksjonene vil fare til livstruende risikoer.

eForspk aldri 3 &pne kabinettet til apparatet selv.

elkke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

elkke bergr stapselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

.A FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. Ikke senk de elektriske delene
av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri appara-
tet under rennende vann.

*Bruk aldri et skadet apparat! N&r den er skadet, kobler du
produktet fra stikkontakten og kontakter forhandleren.

eKontroller regelmessig om det er skader pa de elektriske ko-
blingene og ledningen. Nar den er skadet, ma den erstattes av
en servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person for
3 unnga fare eller personskade.

#Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe el-
ler varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri
i stremledningen for & trekke den ut av stikkontakten, trekk
alltid i stedet.

*ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du serge for at
strgmledningen ikke er fanget eller skadet.

*FORSIKTIG! Legg om ngdvendig stremledningen slik at du
unngar utilsiktet trekking, kontakt med varmeflaten eller
snubling.

*La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

*ADVARSEL! S3 lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmkilden.

*S13 av apparatet fgr du kobler fra stramnettet.

*Koble stgpselet til en lett tilgjengelig stikkontakt, slik at appa-
ratet umiddelbart kan kobles fra i ngdstilfeller.

eBeer aldri apparatet etter ledningen.

elkke bruk ekstra enheter som ikke leveres sammen med pro-
duktet.

*Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og fre-
kvensen som er angitt pa produktets etikett.

*Bruk aldri annet tilbehgr enn det som er anbefalt av produ-
senten. Hvis dette ikke gjgres, kan det utgjgre en sikkerhetsri-
siko for brukeren og kan skade apparatet. Bruk kun originale
deler og tilbehgr.

*Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

eDette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

“ploé

eHold apparatet og elektriske tilkoblinger utenfor barns rek-
kevidde.

*ADVARSEL! SI3 ALLTID av apparatet for rengjering, vedlike-
hold eller oppbevaring.

«Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pé kjokke-
net til restauranten, kantine- eller baransatte, osv.

elkke plasser produktet pd en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

elkke dekk til produktet mens det er i bruk, og hold det unna
varme overflater og dpne flammer. Bruk alltid apparatet pa en
horisontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

La det vaere minst 20 cm avstand rundt apparatet for ventila-
sjonsformal under bruk.

sAlle reparasjoner skal kun utfgres av personer som er opp-
leert eller anbefalt av produsenten.

Spesielle sikkerhetsadvarsler
FORSIKTIG! RISIKO FOR BRANNSKADER! VARM
‘ OVERFLATE! Temperaturen til den tilgjengelige
overflaten er sveert hgy under bruk. Bergr bare
héndtakene, bryteren og temperaturvelgeren.
*ADVARSEL! Du ma aldri ta i bruk apparatet pa nytt eller &pne
lokket mens apparatet er i bruk. Dampen kan komme ut og
forarsake brannskader

Tiltenkt bruk

eDette apparatet er beregnet pa bruk i neeringsbygg, f.eks. i
kjskken pa restauranter, kantinehus, sykehus og i neerings-
bygg som bakerier, bakerier osv., men ikke for kontinuerlig
masseproduksjon av mat.

*Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lig-
nende bruksomrader som:

-personalkjekken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmil-
jvzzer;

-gardshus;

-av kunder pa hoteller, moteller og andre boligtyper;

-Rom- og frokosttyper;

eProduktet er kun utformet for & holde suppen varm. Annen
bruk kan fgre til skade pa produktet eller personskade.
*Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal veaere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.

Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved & gi en avledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Produktets hoveddeler
(Fig. 1 pa side 3)

1. Lokk med hengsel

2. Stgttering

3. Indre gryte rustfritt stal
4. Aluminiumsgryte

5. Knapp

6. Energiregulator

7. Signallys



8. Element 230V 400W
9. Hey-begrenser

Koblingsskjema

(Fig. 2 pé side 4)

1. Varmeindikatorlampe

2. Varmebeskyttelse

3. Temperaturbeskytter

4. Varmeelement

5. Termostat

6. Enkeltkrets energiregulator
7. Jord

Klargjgring for bruk

eFjern all beskyttende emballasje og innpakning.

eKontroller at produktet er uskadet og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig levering og skader. Kontakt leverandgren umid-
delbart. Ikke bruk produktet.

*Rengjer apparatet for bruk (Se == > Rengjering og vedlikehold).

*Sgrg for at produktet er helt tgrt.

Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

*Ta vare pa emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

Bruksanvisning

oFyll tanken med tilstrekkelig vann. Tomme brett skal bare
flyte.

*Bruk termostatknappen til & stille inn gnsket effektniva.

Forsiktig!: Serg alltid for at det er nok vann i tanken! Sjekk det-

te regelmessig, 0gsa under bruk.

Rengjering og vedlikehold

OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmnettet og
avkjol fer oppbevaring, rengjering og vedlikehold.

Ikke bruk vannstréle eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan bli vate og det kan
oppsta elektrisk stat.

Rengjgring

Ved intensiv bruk, flern kalk regelmessig fra bunnen av vann-
tanken

eLegg aldri apparatet i vann eller annen rengjgringsvaeske

*Rengjgr produktet med en fuktig klut

*Bruk aldri aggressive eller korroderende rengjgringsmidler

*Unnga sa mye vann som mulig som kommer i kontakt med de
elektriske komponentene

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, kan du se tabellen
nedenfor for 3 finne lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse
problemet, kontakt leverandgren/tjenesteleverandaren.

Problemer Mulig &rsak Mulig lgsning
Produktet fungerer | Ingen  strem i | Kontroller sikrin-
ikke strempunktet gen
Stopselet er ikke | Kontroller pluggen
plugget (riktig) inn
i strampunktet
Produktet ndr ikke | Varmeelement Kontakt  leveran-
den innstilte tem- | defekt dgren
peraturen
Kontrollenhet de- | Kontakt leveran-
fekt dgren
Varmeelementsik- | Kontakt leveran-
ring defekt degren
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

I trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, ! Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ei sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved & levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres p& en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.




SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Hendi. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

*Napravo uporabljajte le za predviden namen, za katerega je
bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

*Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki nastane zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

eNaprave in elektriénih vticev ne priblizujte vodi in drugim te-
kocinam. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite prikljucke
iz elektricnega omrezja. Naprave ne uporabljajte, dokler je
ne pregleda pooblasceni serviser. Neupostevanje teh navodil
povzrodi Zivljenjsko nevarna tveganja.

¢0hisja naprave nikoli ne poskusajte odpreti sami.

*V ohisje naprave ne vstavljajte predmetov.

«Ne dotikajte se vtica/elektri¢nih prikljuckov z mokrimi ali vla-
Znimi rokami.

.A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

«Nikoli ne uporabljajte poskodovane naprave! Ce je poskodo-
van, napravo izkljucite iz vtinice in se obrnite na trgovca.

eRedno preverjajte elektricne prikljucke in kabel ter se pre-
pricajte, da na njih ni morebitnih poskodb. Ce je poskodova-
na, jo mora zamenjati predstavnik servisne sluzbe ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti ali
poskodbam.

eZagotovite, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vro¢imi pred-
meti in ga hranite pro¢ od ognja. Napajalnega kabla nikoli ne
izvlecite iz vticnice; vedno ga izvlecite tako, da potegnete za
vtic.

*0POZORILO! Pri namescanju naprave pazite, da napajalnega
kabla ne ujamete ali poskodujete.

*BODITE PREVIDNI! Po potrebi varno speljite napajalni kabel,
da preprecite nenamerno vleko, da se dotaknete grelne povr-
Sine ali da povzroCite nevarnost spotaknitve.

eNaprave med uporabo nikoli ne puscajte brez nadzora.

*0POZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena na
vir napajanja.

ePred izklopom iz elektricnega omreZzja izklopite napravo.

Vtic vkljucite v elektricno vticnico, ki je lahko dostopna in omo-
goca takojSen odklop naprave.

eNikoli ne nosite naprave za kabel.

*Ne uporabljajte nobenih dodatnih naprav, ki niso prilozene
napravi.

eNapravo prikljucite v elektri¢no vticnico samo z napetostjo in
frekvenco, ki sta navedeni na nalepki naprave.

eNikoli ne uporabljajte drugih dodatkov, razen tistih, ki jih pri-
poroca proizvajalec. V nasprotnem primeru lahko predstavlja-
te tveganje za uporabnika in poskodujete napravo. Uporabljaj-
te samo originalne dele in dodatke.

*Naprave ne smejo upravljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

*Naprave v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.
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eNapravo in elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega otrok.

*0POZORILO! Pred ¢icenjem, vzdrZevanjem ali shranjevanjem
napravo VEDNO izklopite.

*To napravo lahko uporablja samo usposobljeno osebje v kuhi-

nji restavracije, kavarne ali barov itd.

*Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
ogleni tedilnik itd.).

*Ne pokrivajte naprave med delovanjem in je hranite pro¢ od
vrocih povrSin in odprtega plamena. Napravo vedno upo-
rabljajte na vodoravni, stabilni, Cisti, na vrocino odporni in suhi
povrsini.

*Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

*V/sa popravila lahko izvajajo samo osebe, ki jih je proizvajalec
usposobil ali priporocil.

Posebna varnostna opozorila
PREVIDNO! NEVARNOST OPEKLIN! VROCA POVR-
‘ SINA! Temperatura dostopne povrsine je med upo-
rabo zelo visoka. Dotaknite se samo rocajev, stikala
in gumba za nastavitev temperature.
*0POZORILO! Med delovanjem naprave nikoli ne smete ponov-
no namestiti pokrova ali ga odpreti. Para lahko pride ven in
povzroCi opekline

Predvidena uporaba

*Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in v komercialnih pod-
jetjih, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mno-
Zi¢no proizvodnjo hrane.

*Ta naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in po-
dobnih aplikacijah, kot so:

-kuhinja za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih oko-
ljih;
kmetijske hise;

-za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;

-okolje za nocitev z zajtrkom;

*Naprava je zasnovana samo za ohranjanje juhe vroce. Kakréna
koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali te-
lesne poskodbe.

*Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izklju¢no odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvréCena kot zascita razreda | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektricnimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Pokrov s tecajem

2. Podporni obro¢

3. Nerjavece jeklo za notranjo posodo
4. Aluminijasta posoda

5. Gumb

6. Regulator energije



7. Signalna lucka
8. Element 230V 400W
9. Hi-limiter

Diagram krogotoka

(Slika 2 na strani 4)

1. Lucka za toploto

2. Toplotni &€itnik

3. Temperaturna zascita

4. Grelni element

5. Termostat

6. Enokrozni energetski regulator
7.Tla

Priprava pred uporabo

Odstranite vso zaS¢itno embalaZo in ovoj.

Preverite, ali je naprava neposkodovana in z vsemi dodatki. V
primeru nepopolne dostave in Skode. Takoj se obrnite na doba-
vitelja. Naprave ne uporabljajte.

*Pred uporabo odistite napravo [glejte == > Cis¢enje in vzdrze-
vanje).

*Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

*Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

eShranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

Navodila za uporabo

*Rezervoar napolnite z zadostno koli¢ino vode. Prazni pladnji
morajo lebdeti.

*Z gumbom termostata nastavite Zeleno stopnjo moci.

Pozor!: Vedno poskrbite, da je v rezervoarju dovolj vode! Redno

preverjajte, tudi med uporabo.

Cisenje in vzdrzevanje

POZOR! Pred shranjevanjem, cis¢enjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja in se ohladite.
Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro in
naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko pri-
de do elektri¢nega udara.

Ciscenje

«Ce se intenzivno uporablja, redno odstranjujte apno z dna po-
sode za vodo

*Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo Cistilno tekocino

*Napravo ocistite z vlazno krpo

eNikoli ne uporabljajte agresivnih ali korozivnih Cistilnih
sredstev

*|zogibajte se stiku z elektricno komponento, kolikor je to mo-
goce

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

Tezave Mozni vzrok Mozna resitev

Ni modi na tocki Preverite varovalko

moci

Naprava ne deluje

Vi€ ni prikljucen Preverite vti¢
(pravilno) v elek-
tricno tocko

Naprava ne doseze | Grelni element je Obrnite se na

nastavljene tem- okvarjen dobavitelja

perature
Nadzorna enota je | Obrnite se na
okvarjena dobavitelja
Varovalka grel- Obrnite se na
nega elementa je dobavitelja
okvarjena

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. LoCeno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v Casu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

|




SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran Hendi. Lés denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten fér forsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

eAnvand apparaten endast for det avsedda andamal den &r ut-
formad for enligt beskrivningen i denna handbok.

eTillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

*Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vétskor. Om produkten skulle falla i vatten,
ta omedelbart bortkopplingarna frén elnatet. Anvand inte pro-
dukten forran den har kontrollerats av en certifierad tekniker.
Underlatenhet att folja dessa instruktioner kommer att orsa-
ka livshotande risker.

eForsok aldrig 6ppna apparatens holje sjalv.

*For inte in féremal i apparatens hélje.

oVidror inte stickkontakten/elanslutningarna med vata eller
fuktiga hander.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férsok inte reparera pro-

dukten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska de-
lar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig apparaten under
rinnande vatten.

*Anvand aldrig en skadad apparat! Nar den ar skadad, koppla
bort produkten frn uttaget och kontakta &terforsaljaren.

eKontrollera regelbundet de elektriska anslutningarna och
sladden med avseende pé skador. Vid skada méste den bytas
ut av en servicerepresentant eller motsvarande kvalificerad
person for att undvika fara eller skada.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och h&ll den borta fran dppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur eluttaget, dra alltid i stick-
kontakten.

*VARNING! Se till att ndtsladden inte ar instangd eller skadad
nar apparaten placeras.

*FORSIKTIGHET! Dra natsladden ordentligt om det behdvs for
att férhindra oavsiktlig dragning, kontakt med varmeytan eller
snubbelrisk.

e[ dmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

*VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget ar produkten
ansluten till stromkallan.

#Stdng av produkten innan du kopplar bort den fran eluttaget.

e Anslut strémkontakten till ett l4ttillgangligt eluttag s att pro-
dukten kan kopplas ur omedelbart i nodfall.

*Bdr aldrig apparaten i sladden.

eAnvand inte nagra extra enheter som inte medfdljer produk-
ten.

eAnslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

eAnvand aldrig andra tillbehdr an de som rekommenderas av
tillverkaren. Underldtenhet att géra detta kan utgéra en sé-
kerhetsrisk for anvandaren och kan skada produkten. Anvand
endast originaldelar och tillbehdr.

eApparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férméga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

eApparaten far under inga omstandigheter anvindas av barn.
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eFdrvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

*VARNING! Stang ALLTID av apparaten fére rengdring, under-
hall eller forvaring.

*Den har produkten ska anvandas av utbildad personal i res-
taurangens kok, matsalar eller barpersonal, etc.

ePlacera inte produkten pd ett virmeobjekt (bensin, elektrisk,
kolspis, etc.).

#Tack inte over produkten nar den ar i drift och hall den borta
fran heta ytor och 6ppna ldgor. Anvand alltid produkten pa en
horisontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

Se till att det finns minst 20 cm mellanrum runt apparaten for
ventilationsdndamal under anvandning.

eReparationer far endast utforas av personer som utbildats
eller rekommenderats av tillverkaren.

Sarskilda sakerhetsvarningar
FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HET
‘ YTA! Temperaturen pa den dtkomliga ytan &r myck-
et hdg under anvandning. Vidror endast handtagen,
reglaget och temperaturvredet.
*VARNING! Ta aldrig bort eller 6ppna locket medan produkten
arigang. &ngan kan komma ut och orsaka brannskador

Avsedd anvandning

*Den har produkten ar avsedd att anvandas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i restauranger, matsalar, sjukhus
och kommersiella féretag som bagerier, slakteributiker osv.,
men inte for kontinuerlig massproduktion av mat.

eDenna produkt &r avsedd att anvandas i hushall och liknande
tilldmpningar som:
- personalkdksomré&den i butiker, kontor och andra arbets-

miljéer;

-Jordbruksanlaggningar.

-av kunder pa hotell, motell och andra typer av boendemiljder,

-6vernattnings- och frukostmiljoer.

eProdukten &r endast avsedd for att halla soppan varm. All
annan anvandning kan leda till skada pd apparaten eller per-
sonskada.

eAnvandning av apparaten for ndgot annat andamal ska be-
traktas som missbruk av apparaten. Anvdndaren ar ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahélla en flyktledning for den
elektriska strommen.

Denna apparat &r utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar
(Fig. 1 pa sidan 3)

1. Lock med gangjarn

2. Stodring

3. Inre kastrull av rostfritt stal
4. Aluminiumgryta

5. Vred

6. Energiregulator

7. Signallampa



8. Element 230V 400W
9. Hi-limiter

Kopplingsschema

(Fig. 2 p& sidan 4)

1. Varmeindikatorlampa

2. Varmeskydd

3. Temperaturskydd

4. Varmeelement

5. Termostat

6. Energiregulator for enkel krets
7. Jord

Forberedelse fore anvandning

Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

eKontrollera att apparaten &r oskadad och har alla tillbehor. Vid
ofullstandig leverans och skador. Kontakta leverantdren ome-
delbart. Anvand inte produkten.

eRengdr produkten fére anvandning (se == > Rengdring och
underhall).

*Se till att produkten ar helt torr.

Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar séker mot vattenstank.

#Behall férpackningen om du tanker forvara produkten i fram-
tiden.

Driftsinstruktioner

*Fyll tanken med tillrackligt med vatten. Tomma brickor ska
bara flyta.

eAnvand termostaten for att stélla in 6nskad effektniva.

Varning!: Se alltid till att det finns tillrdckligt med vatten i tan-

ken! Kontrollera detta regelbundet, dven under anvandning.

Rengdring och underhall

UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten frén eluttaget
och at den svalna fore forvaring, rengéring och underhall.
Anvand inte vattenstrale eller dngrengdringsmedel for rengo-
ring och tryck inte apparaten under vatten eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stétar kan uppsta.

Rengdring

*Om den anvands intensivt, ta regelbundet bort kalkavlagring-
ar fran botten av vattentanken

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan rengé-
ringsvatska

*Rengdr produkten med en fuktig trasa

eAnvand aldrig aggressiva eller fratande rengdringsmedel

eUndvik sd mycket vatten som majligt som kommer i kontakt
med de elektriska komponenterna

Felsdkning

Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan
for att se om det finns ndgon 6sning. Om du fortfarande inte
kan 8sa problemet, kontakta leverantoren/tjansteleverantoren.

Problem Méjlig orsak Mjlig losning

Produkten funge- | Ingen effekt vid Kontrollera

rar inte kraftpunkten sakringen
Kontakten &r inte Kontrollera
korrekt ansluten kontakten

till eluttaget (p&
rétt satt)

Produkten nar Fel pd vdrmeele- Kontakta leveran-
inte den installda ment toren
temperaturen

Kontakta leveran-
toren

Fel pa styrenheten

Fel pa sakring i Kontakta leveran-
varmeelement toren

Garanti

Alla defekter som péverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvants och underhallits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nér produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | JCNOMatt ldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att flja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestdammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sakerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan [d&mna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.




BbJITAPCKU

YBaxaeMu KNueHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypep Hendi. Mpouetete
BHUMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, Kato o6bpHe-
Te ocobeHo BHUMaHMWe Ha NpaBunara 3a 6esonacHocT, onucaxm
no-fony, Npean Aa MHCTanupaTe W U3nonspate TO3W ypep, 3a
MbPBU MBT.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT

e VI3non3gaiite ypesa camo no npejHasHaueHue, 3a Koeto e
npeAHa3sHayeH, KakTo e 0nucaHo B T0Ba PbKOBOACTBO.

[1poM3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWETH, MPUYNHEHM
0T HenpaBuaHa paboTa n HenpasunHa ynotpeba.

e [lpbXTe ypeaa 1 enekTpuueckuTe KOHTaKTW/Bpb3KK daney ot
BOA@ UM Apyru TeyHocTw. B cyyail Ye ypeabT nonagHe BbB
BoAa, HezabaBHO OTCTpaHeTe BpPb3kuTe OT Mpexata. He u3-
nonssaite ypeaa, foKaTo He Obje NpoBepeH 0T cepTudnLm-
paH TexHuk. HecnasBsaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLMK Lie AoBefe A0
XMBOTO3aCTPaLLABALLM PUCKOBE.

eHukora He ce onuTBaliTe fja 0TBapsTe camn Kopryca Ha ypeaa.

eHe nocrassiiTe npegMeT B Kopnyca Ha ypeaa.

*He f0KOCBalTE LenCenHUTe/eneKTpUYecKUTe BPb3KM C MOKPH
AU BAGXHN pble.

. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAP! He ce onuTsaitte

fa nonpassTe ypega camu. He noTansiite enektpuye-
CKWTe 4acTW Ha ypeAa BbB BOfA WAM Apyrv TeyHocTu. Hukora
He ApbXTe ypeaa nog Teyalya Boda.

*Hukora He n3nonsBaiite nospeneH ypea! Korato e nospefeH,
M3KNI0YeTe ypeaa oT KOHTaKTa 1 Ce CBbpXeTe C Tbproseua Ha
apebHo.

*PefjoBHO npoBepsBaiiTe efekTpuyeckuTe Bpb3ku U kabena
3a nospeay. Korato e noBpe/eH, Tol Tpsibea fa ce 3aMeHu ot
CePBU3EH areHT UM IMLEe CbC CXOAHA KBanudukaLus, 3a aa ce
13berHe oNacHOCT WK HapaHsBaHe.

eYBepeTe ce, Ye kabenbT He BAM3a B KOHTAKT C OCTPU AN rope-
LW NPEAMETU U TO ApbXTe faney oT OTKpWUT OrbH. Hukora He
IbpraiTe 3axpaHBalyns kaben, 3a 4a ro U3KIOUNTE OT KOH-
TakTa, BMECTO TOBa BMHAryM Abpnaiite Lencena.

*MPEOYNPEXIAEHWUE! Mpu nosuunoHnpaHe Ha ypeda ce yse-
peTe, Ye 3axpaHBaLLUAT Kaben He e NPUTUCHAT MW NOBPeLeH.

*BHUMAHME! Mpokapaiite besonacHo 3axpaHBalns kaben,
ako e HeobxoAuMo, 3a [a NpeaoTBPaTUTE HEBOJHO AbpraHe,
KOHTaKT C HarpeBaTefHaTa MOBbPXHOCT WAW A3 MpUYNHUTE
0MacHOCT OT CMbBaHe.

eHukora He ocTassiiiTe ypeaa be3 Hag3op no BpeMe Ha ynoTpe-
ba.

*MPEOYNPEXIAEHWUE! Jokato LiencensT e B KOHTakTa, ypeasT
€ CBbP3aH KbM W3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

e/3ksioueTe ypeaa, Npean Aa ro U3KiiounTe 0T efekTpuyeckara
Mpexa.

eCBbpxeTe 3axpaHBalyns Wencea KbM NeCHO JOCTbMEH efek-
TPUYECKN KOHTaKT, Taka Ye B Clyyail Ha aBapus ypefbT fAa
MOXe fia Ce UKoY He3abaBHo.

eHukora He HoceTe ypefa 3a kabena.

eHe n3n0a3BaliTe JONBAHNUTENHN YCTPONCTBA, KOUTO He ca [o-
CTaBeHM 3aefHO C ypesa.

*CBbp3BaiiTe ypeaa caMo KbM eNEKTPUYECKN KOHTAKT C Hanpe-
XEHWETO 11 YecToTaTa, NOCOYEHM Ha eTVKeTa Ha ypeaa.

eHukora He M3non3saiiTe akcecoapu, pasfuyHu OT Npenopb-
YaHuTe OT NpoussoauTens. B npotuBeH cnyyait ToBa Moxe fAa

“p nosefe A0 pUCK 3a 6esonacHocTTa Ha ﬂOTpeﬁMTeﬂﬂ n Moxe
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Aa nospeau ypefa. V3nonssaiite caMo opuriMHanHu Yactu v
akcecoapu.

*C 1031 ypes He Tpsbsa Aa paboTAT AuLa ¢ HamaneHn pusnye-
CKW, CETVBHM VAW YMCTBEHU Bb3MOXHOCTM, WM AULE, KOUTO
HAMAT OMWUT 11 NO3HaHNS.

*[lpn HuKakeuM obcToATeNCTBa TO3W ypes He TpsibBa Ja ce u3-
nos3Ba oT feua.

o[lpbXTe ypena 1 HeroBuTe eNnekTpUyeckn Bpb3KN M3BLH 06-
cera Ha fieua.

NPEAYNPEXAEHUE! BVHATW u3knioysaiite ypesa npeau
NOYMCTBAHE, TEXHUYECKO 0DCNYXBaHe UK CbXpaHeHue.

*To3u ypep TpsibBa fa ce 13Mn0a3Ba 0T 0byyeH NepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, CToN08M v 6apoBu 1 T.H.

*He nocrasaiite ypesa Bbpxy Harpesatene npeamer (6eH3nH,
enekTpuYecku GpUTIOPHIK 1 Ap.).

eHe nokpuBaiite ypesa no BpeMe Ha pabota u pbxTe ypeaa
Janey oT ropeLLyyt NOBbPXHOCTI U OTKPUT NnaMbk. BuHaru pa-
boTeTe ¢ ypena BbpXy XOPWU30HTaHa, cTabunHa, Yncta, Tonso-
YCTOMYMBA 1 CyXa MOBBPXHOCT.

eQOcrasete noHe 20 cM pa3cTosiHMe 0KOMO ypesa 3a LennTe Ha
BEHTMNALMATa N0 BpeMe Ha ynotpeba.

*Bcakakeu peMoHTV TpsibBa fa ce V3BbPLUBAT Camo OT ML,
0by4eHu unv npenopbyaHi oT NPonN3BoAUTENS.

Cneuwnantu npepynpexaeHus 3a 6esonacHoct
NPEANA3NINBOCT! PUCK OT U3TAPAHWNA! TOPE-
LLLA MOBBPXHOCT! TemnepaTypaTa Ha BOCTbMNHATa
NOBBLPXHOCT € MHOr0 BUCOKA MO BpeMe Ha ynoTpe-
6a. JlokoCHeTe caMo JpbXKUTe, NPEBKIOYBATENS U
TeMnepaTypHUs CenekTop.
*[TPEOYNPEXIAEHUE! Hukora He n3BaxpaiTe 1 He oTBapsiiTe
kanaka, fokato ypeasT pabotw. Mapata Moxe fa u3nese 1 ja
NPUYMHN N3rapsiHus

MpepHasHaveHne

eTo3n ypeps e NpefHa3HaueH 3a TbProBCKM MPUIOXEHNS, Ha-
npUMep B KyXHU Ha PecTopaHTu, cTonose, bOAHULUM 1 B Tbp-
FOBCKM NPEeAnpUaTUs KaTo nekapHW, Mecapu v Ap., Ho He 1 3a
HenpekbCcHATO MacoBO NPOK3BOACTBO Ha XpaHa.

*To3u ypes e npefHasHayeH 3a ynotpeba B LOMaWHNM yC0BuUs 1
nofo6HN NPUAOXEHHs KaTo:

-KyXHEHCKWTE MOMeLLLeHUs Ha NepcoHana B MarasuHu, opuck u
Apyrv paboTHK cpeau;

-CeJICKOCTONaHCKM KbLiy;

-0T KAMEHTW B XOTEAU, MOTENN 1 iPYTY XUINLLHU CPeau;

-Ccpefa 3a Nerno 1 3akycka;

*YpefbT e npefHasHayeH camo 3a NofAbpXaHe Ha Tonaa cyna.
Beska ppyra ynotpeba moxe fa foBede [0 nospeja Ha ypeaa
WAW [0 HapaHsBaHe.

ePaboTaTa ¢ ypeda 3a BCAKAKBYM APy Lenu ce cyuTa 3a 3/10y-
notpeba c ycTpoiicTBoTo. [oTpebnTensT Hocu usnata oTroBop-
HOCT 3a HenpaBuHa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO.

3aseMsiBalLa MHCTanaums

To3u ypeq e knacuuumpaH kato 3awuteH knac | v Tpabsa aa
Oble CBbP3aH KbM 3alLMTHO 3a3eMsBaHe. 3a3eMsBaHETO HaMma-
7191Ba pUCKa 0T TOKOB YAAP, KaTo 0CUrypsiBa N3XOAEH NPOBOAHMK
33 eNeKTPUYEeCKus TOK.

To3u ypes e cHabieH cbc 3axpaHBall, kaben cbe 3a3emsBally
LLencen K enekTpUYecKy Bpb3kU CbC 3a3eMsBALL, NPOBOAHMK.
Bpb3kute Tpsibsa fa bbaaTt NpasuIHO MOHTVPaHM 1 3a3eMeHMU.



OCHOBHY YaCTV Ha NpoAyKTa
(®wur. 1 Ha cTpaHmua 3)

1. Kanak ¢ naHTa

2. OnopeH npbCTeH

3. HepbXxpiaema CTOMaHa C BbTpelleH Cbj,
4. AnymMuHVeB cb,

5. Konye

6. EHeprieH perynatop

7. CrHanHa cBeTinHa

8. EnemenT 230V 400W

9. Bucok numnt

CxeMa Ha Bepurata

(®wur. 2 Ha cTpaHmua 4)

1. MHaukaTopHa namna 3a TonanHa

2. TonnuHeH npotekTop

3. TemnepaTypeH npoTekTop

4. OTonneHwe Ha eneMeHT

5. TepMoctat

6. EHepriieH perynatop 3a efHOBepUXeH TOK
7. 3a3emnBaHe

MoprotoBka npeau ynotpeba

e(0TCTpaHeTe BCUUKY 3aLLMTHI ONaKOBKM 1 ONakKoBKY.

e[lpoBepeTe, 3a fa Ce yBepuTe, Ye YPefbT He e MOBPeAeH U C
BCMYKM akcecoapu. B cnyyail Ha HembiHa focTaBka W LLETU.
Mons, cBbpxeTe ce He3abaBHo ¢ focTaBuMKa. He n3nonaeaiite
ypena.

e[Touncrete ypena npean ynotpeba (sixre == > Moyucrsaxe n
NoAApbLXKa).

eYBepeTe Ce, Ye YPeabT € HaMbIHO CyX.

e[locTaBeTe ypefa BbpXy XOpU30HTaNHa, CTabunHa u Tonsoy-
CTOWYMBa NOBBPXHOCT, KOATO e 6e30MacHa cpeLly NpbCkM BOAa.

*CbxpaHsiBaliTe onakoBkaTa, ako Bb3HaMepsiBaTe la CbxpaHsiBa-
Te ypeda cv B bbaelue.

WHcTpykumm 3a pabota

eHanbnHeTe pesepBoapa ¢ 40CTaTbyHO Boda. [1pasHuTe TaBu
TpsibBa npocTo Aa nnasar.

*}/13non3BaiiTe KNto4a Ha TepMoCTaTa, 3a ia 3a/jafeTe XeNaHoTo
HWBO Ha MOLLHOCT.

BHuMaHme!: Bunarw ce ysepsisaliTe, Ye B pesepBoapa MMa 4oc-

TaTbyHo BoAa! [poBepsBaiiTe ToBa PEAOBHO, CbLLO 1 N0 BpeMe
Ha ynotpeba.

MouncreaKe n nopapbXKKa

BHUMAHWE! Bunaru usknioysaiite ypepa oT enektpryeckata
Mpexa 1 oxnax/jalite npeau cbxpaHeue, NOYUCTBaHe U Noj-
ApbXKa.

He n3non3gaiite BoAHa CTpys UNM NApoCTpyiika 3a NouncTBaHe
1 He HaTuCKailTe ypeda nof BOAATa, Tbil KaTo YacTuTe Le ce
HaMOKPST 1 MOXe fja Ce NoNyyu TOKOB yaap.

MouncTaHe

* Ako ce 113M0M13Ba MHTEH3WBHO, PEOBHO OTCTpaHABalTe KOT-
JIEHVS KAMBK OT IbHOTO Ha pe3epBoapa 3a BoAa

*Hukora He noTanaiiTe ypeaa BbB BoAa UMW Apyra nouncTBalLa
TeuHoCT

e[MouuncTeTe ypesa ¢ BNaxHa kbpna

eHyikora He 13N0N3BaiiTe arpecyiBHU AW KOPO3WBHM MOYNCT-

BalLy Npenapaty

o/136arBaiiTe Bb3MOXHO Ha-MHOIMO KOHTAaKT Ha BOAa C eflek-
TPMYECKNTE KOMMOHEHTH

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

Ako ypedbT He paboTi npaBuaHO, Mons, NpoBepeTe Tabnuuata
no-fony 3a pa3tsopa. AKo BCe Ollje He MOXeTe fja pa3pelmte
npobnema, Mossi, CBbPXETe Ce C L0CTaByMKa/4oCTaByMKa Ha
yenyru.

Bb3MoxHo
peLuerve

Bb3MoxHa
npuumHa

Mpobnemu

YpenwT He pabotu HsiMa 3axpaHBaHe | llposepeTe npep-

B TOYKATa Ha nasutens
3axpaHBaHe

Mpobkata He e lpoBepete
BKNloyeHa (npa- Lencena

BMIIHO) B TOYKaTa
Ha 3axpaHBaHe

YpepbT He poctira | HeusnpaseH Cabpxere ce ¢

3a/jafieHaTa TeM- HarpesaTeneH LoCTaBumMKa

nepatypa enemMeHt
KoHTponHuat mo- Cebpxere ce ¢
[yn e HeusnpaseH | focTaByMKa
Mpeanasutenst Cebpxete ce ¢
Ha HarpsiBaLyys A0CTaBumMKa
eNIeMEHT € Heus-
npaseH

[apaHuus

Bcekn fedexT, 3acarall, ¢yHKLMOHANHOCTTa Ha ypeda, KoWTo
ce BIKAA B paMKWTe Ha efjHa rofuHa cef nokynkata, we bbae
peMoHTMpaH upe3 beannaTeH PeMOHT AW 3aMsiHa, NpK ycosue
e ypenbT e Bun N3noN3BaH 1 NoAAbPXaH B CbOTBETCTBME C WH-
CTpyKUMMTE 1 He e bun 3noynoTpebssan unn ynotpebssat no
HIKaKbB HauWH. BalumTe 3akoHOBM NpaBa He ca 3acerHatn. Ako
ce U3MCKBa rapaHLys Ha ypeaa, nocoyeTe Kbe U Kora e 3aky-
neH v nobaseTe 10Ka3aTencTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBETCTBME C HaluaTa MOAWTMKA 33 HenpekbCHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTM HWe CU 3ana3Bame NpaBoTo Aa NpoMeHs-
Me be3 npeanssecTve cneundukalunTe Ha NPOAYKTa, ONAKoB-
KaTa v [LoKyMeHTauusTa.

W3xBbpnsiHe 1 okonHa cpeaa

M=,/ | Mpu ussexaate ot ynotpeba Ha ypeaa, npoayKTsT
He TpﬂﬁBa Aa Ce U3XBbpid 3aefiHO C Apyrn 6utosn
oTnagbuy. Bmecto ToBa, Bala oTroBopHOCT € Aa
fr— 13xBbpnnTe 0bopyaBaHeTo 3a 0TNafbLM, kaTo ro
L= npefaneTe Ha onpefeneH nyHKT 3a Cbﬁl/lpaHe. He-
CNa3BaHeTo Ha ToBa NpaBuIo Moxe Aa Obe CaHKLMOHUPaHO B
CbOTBETCTBYE C MPUAOKUMUTE pa3nopenbu 3a M3XBbPASAHE Ha
oTnagbuu. PaspenHoto cbbrpaHe u peunknpaHe Ha BatweTto
obopyaBaHe 3a 0TNafbLyM N0 BPEME Ha W3XBbPSHETO e Mo-
MOTHE 33 3arna3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE Pecypcu 1 3a rapaHTu-
paHe Ha peunKInpaHeTo nM no HavuH, KoWTO 3alnTaBa YoBeLw-
KOTO 3[paBe 1 OKOJHaTa Cpefa.

3a noseye nHdopMaLMs 3a TOBA Kbjle MOXETE [ja 0CTaBuTe OT-
nagbunTe CK 3a peunknnpaHe, MoJsid, CBbpXeTe ce C MecTHaTa
KOMNaHuna 3a Cb6MpaHe Ha oTnaabLn. I'Ipomaeogmenme 1 BHO-
CUTENUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a PeuyKaupaHe, TpeTupaxe
 n3XBbpJisHe Ha OKONHaTa cpefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3

oblecTBeHa cucTema.




PYCCKWH

YBaxaeMbln KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npubopa Hendi. BHuma-
TEeNbHO MpoyMTailTe faHHOe PYKOBOACTBO MoJb30BaTeNs,
ynensis ocoboe BHUMaHWe NpUBeAEHHbLIM HUXE NpaBUiaM Tex-
HUKM Be3onacHoCTH, NpeXae YeM ycTaHaBANBaTh U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

WHCTpyKLMm no TexHuke 6esonacHocTn

e/lcnonb3yiite Npubop ToNbKO MO Ha3HaYeHWIo, NpeHa3HaYeH-
HOMY ANt 3TOr0, Kak OMMCaHo B AaHHOM PYKOBOACTBE.

[lpou3BoANTeSIb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Niobble mo-
BPEeXAEHUS, BbI3BaHHbIE HEMPaBWIbHON 3KCMyaTaumen 1
HenpaBuIbHbIM UCMOb30BAHNEM.

eXpaHute npubop 1 anekTpudeckue Wwrencenn/pasbeMsl Baa-
7 0T BOABI W ApYrux XuakocTeit. B cnyyae nagenus npubo-
pa B BOAYy HEMEAJIEHHO OTCOEAVHUTE COEAMHEHUs OT CeTu
anekTponuTaHus. He vcnonb3yitte npubop, noka oH He byget
npoBepeH CepTUPNULUPOBAHHbBIM TEXHUYECKIM CMELMANUCTOM.
HecobniogeHvie aTUX MHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTM K ONAcHbIM
L5 KU3HW prCKaM.

eHuKorza He nbiTaiiTecb CaMOCTOSTENbHO OTKPbITL KOPMYC Npu-
bopa.

eHe BcTaBnAiTe NpeameThl B kopnyc npubopa.

eHe npukacaliTech K WTENCENbHbIM/3NEKTPUYECKUM COBAMHE-
HUSIM BNaXHbBIMU MW BNaXHBIMU PyKamu.

. OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWA 3NEKTPUYE-

CKMM TOKOM! He nbitaiiTech camocTosTensHO oTpe-
MOHTMpOBaTL npnbop. He norpyxaiiTe anekTpuyeckue vactun
npubopa B Bofy Wnu Apyrue XUAKoCTU. Hukoraa He aepxute
npnbop Nog NPoOTOYHON BOAON.

eHukorpaa He ncnonb3yiiTe noBpeXaeHHbIA Npubop! Ecnn npu-
Bop noBpexaeH, 0TCoeANHIUTE ero 0T po3eTkn 1 obpatntecs B
PO3HWYHYIO CeTb.

ePerynsipHo nNpoBepsiiTe 3eKTpUYecKme COEANHEHUS U WHYP
Ha Hanuune nospexaeHuit. Bo msbexawHne onacHoctn wau
TPaBM, B CyYae NoBPEX/AEHNs ero AOKEH 3aMEHUTb CepBIC-
HbIW areHT NAK UL, MMeloLLee aHanNoruyHyIo KBanudukaLmio.

eYbeauTech, YTO LUHYP He KOHTAKTUPYET C OCTPLIMU AN ropsi-
UAMM NPeAMEeTaMu U XpaHUTe ero BAaAM OT OTKPLITOrO OrHS.
Hukoraa He THWTe 3a WHYP NUTaHWs, YTOBbI 0TCOEAUHNTL ero
0T P0o3eTkM, @ BCeraa TAHWUTe 3a BUNKY.

*MPEOYNPEXIAEHWUE! Mpu pasmelteqnn npubopa ybepntecs,
UTO LWHYP NUTaHWS HEe 33XaT U He NOBPEeXAEH.

*C OCTOPOXXHOCTbH! Mpn HeobxognmocTn HapexHo npo-
NIOXUTE LUHYP MUTaHWs Bo u3bexaHue HenpeaHaMepeHHoro
BbITArMBaHMA, KOHTaKTa C HarpeBaTesbHOI NOBEPXHOCTbIO NN
0MacHOCTY CNOTKHYTHCS.

eHukorga He octasnsiiTe npubop 6e3 npucMoTpa Bo Bpems nc-
NnoNb30BaHMS.

*MPEOYNPEXIEHWUE! Moka Bunka HaxonuTes B po3eTke, Npu-
Bop NoAKNIOYEH K NCTOYHIKY NUTaHS.

e[lepef OTKIIOYEHNEM OT CETU BbiKIOUMTE NpUbOp.

e[loakiounTe BUAKY K NErKOAOCTYMHON 3NeKTpUYecKol po3eT-
Ke, 4Tobbl B Clyuae Ype3BbiYanHoi cuTyaLmn npubop MoXHO
110 HeMeIEHHO OTKAIOUNTL OT CeTH.

eHukorga He nepeHocuTe npubop 3a LWHYp.

*He ncnonb3yiite fONONHNTENbHbIE YCTPOICTBA, HE BXOASILLNE B
KOMMJIeKT nocTasku npubopa.

e[loaknioyaiiTe Nprubop K 3NeKTPUYeCcKoil po3eTke TONbKO C Ha-

o -

NPSXEHNEM 1 YaCTOTOM, yka3aHHbIMU Ha 3TvkeTke npubopa.
eHukorpa He uMCnonb3yiiTe NPUHAANEXHOCTM, OTAUYHbIE OT
peKOMeH0BaHHbIX Npou3BoAuTeneM. HeBbinonHeHe 3Toro
TpeboBaHMs MOXeT NpeAcTaBAsATL yrpo3y Ans besonacHocTu
no/b30BaTeNs ¥ NPUBECTY K NoBpexaeHio npubopa. Vicnonb-
3yiiTe TONIbKO OPUTMHANBHBIE A€TaNM U NPUHAANEXHOCTY.
oJlaHHbIi Npubop He [OMKEH 3KCMyaTMPOBATbCS AMLAMK C
OrpaHNyeHHbIMU GU3UYECKUMM, CEHCOPHBIMU UAN YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBHOCTAMM, @ Takxe NNLaMi C HeoCTaToUHbIM
OMBITOM W 3HAHNSMU.

oJlaHHbIit Npubop HY NpU Kakyx 0BCTOATeNbCTBAX He [0MXeH
1CNONb30BaThCS eTEMU.

eXpaHnTte npubop 1 ero snekTpUyeckne COefMHEHUS B Hefjo-
CTYNHOM [151 fieTeil MecTe.

*MPEOYNPEXOEHUE! BCEMJA BeikntoyaiiTe npubop nepes
UNCTKOM, 0BCNYXMBAHNEM U XpaHEHMEM.

o [laHHbI NprbOp JOMKEH 3KCMAYaTUPOBaTLCS 0By4YeHHbIM Nep-
COHaNOM Ha kyXHe pecTopaHa, cTonoBbix, bapa n T. 4.

eHe crasbTe npubop Ha Harpesatenbhblil npeamet (6eH3nH,
3N1EKTPUYECKIN, YTONbHBIA NAUTA U T. A.).

eHe 3akpbiBaliTe npubop Bo Bpems paboTbl U XpaHuTe ero
BJ@NM OT rops4/x NoBepXHOCTel W oTKpbIToro orks. Beerpa
3KCnyaTupyiTe Npubop Ha rop13oHTaNbHOM, YCTONYMBON, YN~
CTOVA, TENNOCTOMKON W CYXOI NOBEPXHOCTH.

*Bo Bpems ucnonb3oBaHMs ocTaBbTe He MeHee 20 cM mpo-
CTpaHcTBa BoKpyr Npubopa Ans BeHTUAALNK.

*Jli0boli peMOHT AO0MXEH BbIMONHATLCS TONBKO ANLAMM, NPo-
wepWwnMy obyyeHre nau pekoMeHA0BaHHbIMU NPOU3BOANTE-
new.

Ocobble npepynpexaeHus no TexHuke 6esonacHocTy
C OCTOPOXXHOCTbHO! PUCK OXKOIOB! rOPSAYASA
MOBEPXHOCTb! TemnepaTypa gocTynHoi noBepx-
HOCTU BO BpeMs UCMONb30BaHWS OYeHb BbICOKA.
MpukacaiiTecb TONbKO K PyKOSITKaM, pene u peryns-
Topy TeMnepaTypbl.
*MPEOYNPEXIEHWUE! Hukoraa He oTcoeaunHsiiTe u He OTKpbI-
BaliTe KpbILUKY BO BpeMs paboTsl npubopa. ap MoxeT BbIXo-
AWUTb 11 BbI3bIBATH OXOMM

HasHauenne

*370T npnbop npesHasHaueH AR KOMMEPYECKOro mpumeHe-
HWS, HAanpuUMep, Ha KyXHAX PeCTOPaHOB, CTONOBLIX, B DONbHI-
Liax 1 Ha KOMMepYeckux NpeanpusaTuaX, Takux kak nekapHu,
ByKneTbl U T. fi., HO He AN HENPEPbIBHOMO MaccoBOro Npou3-
BO/ICTBA MPOAYKTOB NUTAHNS.

oJlaHHbIit Npnbop npefHasHayeH AN MCNOAb30BaHUS B BbITo-
BbIX 1 @HaNornyHbIX YCI0BUSAX, TaKMX Kak:

-30Hbl KyXHM NepcoHana B MarasuHax, opucax 1 apyrvx pabo-
4nX MecTax;

-depmepckue LoMa;

-KJIMEHTaMW B FOCTUHNLAX, MOTENSIX U APYrUX XWAbIX NoMeLle-
HUAX;

-yCNOBUS NPOXMBAHNSA 1 3aBTPaKa;

*Tpnbop npefHasHayeH Toabko ANA NOAAEPXaHNs cyna rops-
unm. Jlioboe fpyroe Mcnonb3oBaHWe MOXET MpUBECTH K Mo-
BpexeHuio npubopa nnu Tpasme.

*3kcnnyataums npubopa B NobbIx APYriX Lensx cuutaeTcs He-
NpaBusIbHbIM NCMOb30BaHeM Npubopa. Monb3oBaTenb HeceT
e[MHONNYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a HeHaAexallee 1Ccnonb3o-
BaHMe ycTpoiicTaa.



YcTaHoBKa 3a3eMneHust

[anHbiit npubop oTHoCKTCS K Knaccy 3awwmThl | v fonxeH ObiTb
MOAKIOYEH K 3aLLUMTHOMY 3a3eMneHnio. 3a3eMneHne CHUxXaeT
PUCK MOPaxeHNs 3NEKTPUYECKMM TOKOM 3a CYET WUCMONb30Ba-
HWsl OTBOASLLErO NPOBOAA AS1 31EKTPUYECKOro ToKa.

[laHHbiii nprbop 0CHaLLEH LUHYPOM NUTAHWS C BUIKOW 3a3emie-
HUSI UAW 3NEKTPUYECKVMU COBAMHEHWSIMN C NPOBOAOM 3a3eM-
nexns. CoeMHeHNs LOXHbI ObITb NPaBUALHO YCTAHOBIEHbI U
3a3emieHsl.

OcHoBHbIe YacTh npoaykTa

(Puc. 1 Hactp. 3)

1. Kpbllwka ¢ netnei

2. OnopHoe konbLo

3. BHyTpeHHsIs Yalla 13 HepxaBetoLLel cTanu
4. AnloMUHMEBaR EMKOCTb

5. Pyuka

6. Perynarop sHeprm

7. CurHanbHbIii uHankaTop

8. InemenT 230V 400W

9. OrpaHuyumTeNb BbICOKOTO YPOBHS

MpuHumMnuanbHas cxema

(Puc. 2 a cTp. 4)

1. Jlamna nnankaTopa Harpesa

2. TennosawuTHbIi GpunbTp

3. TemnepaTypHebIli NpefoxpaHiTenb
4. HarpeBaTesbHbll a1eMeHT

5. TepMoctat

6. OLHOKOHTYPHbIV perynaTop aHeprum
7. 3asemneHne

MoaroToBKa nepep ucnonb3oBaHueM

*CHUMWTE BCIO 3aLLMTHYI0 ynakoBky 1 0bepTky.

*YbepnTech, 4T Npubop He MOBPEXAEH 1 CO BCEMM MPUHAf-
nexHocTamu. B cnyyae HenonHoit focTaBKM 1 NOBPeXAEHUS.
HeMeaneHHo cBsXuTeCh C MocTaBLMKOM. He wncnonb3yiite
npubop.

*[epeg vcronb3oBaHnem ounctue npubop (cum. == > OuncTka n
TexHUYeckoe obenyxusaHue).

*YbepyTeCh, YTO NPUBOP NOAHOCTBIO CYXOMA.

e[lomectnTe npubop Ha ropu3oHTanbHylo, YCTORUNBYIO W Tep-
MOCTOIKYI0 MOBEPXHOCTb, koTopas be3onacHa Ans 3anTbl OT
OpbI3r Bogb.

*CoxpaHuTe ynakoBky, eCn Bbl NNaHUpyeTe XpaHUTL Npubop B
bynyuiem.

MHcTpyKkuum no akcnnyatauuu

*3anonHnTe bak LOCTATOYHBIM KONMYECTBOM Bofbl. [lycTbie n0T-
KW [LONIXHbI NNaBaTh.

*C NoMOLLbI0 PyUKy TEPMOCTaTa YCTaHOBHUTE XKeNaeMblit YpoBEHb
MOLLHOCTY.

BHuMaHnue!: Becerga cnegute 3a TeMm, yTobbl B bake 6bino go-

cTaToyHo Bodbl! PerynspHo npoBepaiiTe 370, Takke BO Bpems

1CM0Ab30BaHNS.

OuncTka 1 TeXHU4eckoe obcnyxusanne

BHUMAHWE! Mepep xpaHeHneM, 04nNCTKOI 1 TeXHUYeCKIM 06-
CnyxuBaHueM Bcerga oTk/liovaiiTe npubop oT ceTu snekTponu-
TaHUA 1 oxnaxpaaiite ero.

He vcnonb3yiiTe BOASHOM XMKNEp WM MapooqncTUTeNb ANS

0YMCTKM W He NpoTankiBaliTe npubop nog BoAON, Tak Kak feTa-
JIN MOTYT HAMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTH K NMOPaXKEHNIO Mek-
TPUUYECKMM TOKOM.

Ouncrka

* [py NHTEHCMBHOM MCNONb30BaHWM PeryNsipHO yaansiite Ha-
K1Mb € Ha pe3epsyapa ANs BoAbl

* Hukoraa He norpyxaiite nprbop B Boy unv APYrylo YACTALLYIO
XUAKOCTb

 Qunctte npubop BnaxHoN TpsNkoi

eHuKorfa He ncnonb3yiiTe arpeccuBHble WAN KOPPO3MOHHbIE
uncTALme cpeacTea

e/I3beraiiTe KOHTaKTa C 3NEKTPUYECKMMM KOMMOHEHTAMU Kak
MOXHO BonbLIEro konnyecTsa BoAbl

Mounck 1 ycTpaHeHWe HencnpaBHoCTel

Ecnu npubop He paboTaeT BosxHEIM 06pa3oM, nposepsTe pac-
TBOp B Tabnuue Huxe. Ecnu Bbl BCe ellje He MoXeTe pelnTb
npo6aemy, 06patnTech K NOCTaBLYMKY/NOCTABLLMKY YCAYT.

Mpobnembl Bo3moxHas BoamoxHoe
npuymHa peLueHve
Mpubop He OtcytcTayet MpoBepbTe npefo-
pabotaet nuTaHue B Touke XpaHuTenb
nuTaHus
Bunka He BctaBne- | MpoBepbTe BUTIKY
Ha (npaBusbHo) B
TOYKY NUTaHMs
Mpubop He po- HeucnpasHocTb Casixutecs ¢
CTUraeT 33flaHHOM | HarpeBaTeNbHOTO | MOCTaBLLMKOM
TeMneparypel aneMeHTa
HencnpasHocTb Casixutech ¢
6noka ynpaBnexusi | nocTaBLLyKOM
HeucnpaseH Casxuecs ¢
npepoxpaHuTens MOCTaBLMKOM
HarpeBsaTenbHoro
aneMeHTa
FapaHTus

Jliobble fedexTsl, BAMALWME Ha OYHKLMOHANBHOCTL Npubo-
pa, KOTOpbIe CTAHOBSTCS OYEBUAHBIMW B TEYEHMe OAHOO roAa
nocse nokynku, ByayT ycTpaHeHbl nyTemM becnnaTHoro pemMoHTa
VNV 3aMeHbl Npy ycnosuu, 4to npubop Bbin ucnonb3osaH u
06CNyxuMBancs B COOTBETCTBMW C MHCTPYKUMSAMU, @ Takke He
1ICMONb30BANCS He M0 Ha3HaueHWio UM He Mo HasHayeHwto.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaiotcs. Ecau Ha npubop
pacnpocTpaHseTcs rapaHTus, ykaxuTe, rae ¥ Korga oH bbin
npuoBpeTeH, N NPUNOXHUTE MOATBEPXAEHUE MOKYMKU (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B C00TBETCTBMM C HaLLeil NoAUTHKOI HenpepbiBHOI pa3paboTku
NPOAYKUMY Mbl OCTaBAAEM 3@ CODOV NPaBO M3MeEHATb CreLndm-
KaLMM MpoayKLMM, YyNakoBKn W fokyMeHTauuu be3 npeasapu-
TeNbHOrO YBeAOMIEHNS.

YTUnu3aums 1 3alLuTa oKpyxatoLueit cpeapl
M=,/ | [1pu BbiBOfe Npubopa W3 sKcnnyaTauun usgenve
Hesb3s YTUAN3MPOBaTL BMeCTe C ApyruMu BbiTo- m
BbIMM OTX0fi@aMN. BMecTo 3T0ro BbI HeceTe 0TBeT-
CTBEHHOCTb 3a yTWAW3aUMio Ballero obopynosa-
HWSI A9 OTXOAOB, Nepefas ero B HasHayeHHbI

- @



nNyHKT cbopa. HecobniogeHue 3Toro npasuaa MoxeT noBeYb 3a
c0b0il Haka3aHue B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMBIMI NPaBUNAMN
yTAn3aLuu otxofoB. OTaenbHbI cbop v nepepaboTka Baluero
0b0py0BaHNs 17 0TXO0B BO BPEMS YTUNN3ELMN MOMOXET CO-
XpaHWTb NPUPOAHbIe pecypcbl 1 obecneyunTs ero nepepaboTky
Taknm 0bpa3oM, YTobbl 3alMUTUTL 300POBbE YenoBeka U oKpy-
XaloLLylo cpegy.

[Ins nony4eHns fonNoNHUTENbHON MHPOPMALIMN O TOM, Fe Bbl
MOXeTe C[1aTb OTXOAbl AN5 NepepaboTku, 06paThTeCh B MECTHYI0
KoMnaHuio no cbopy otxof08. Mpon3BoANTEN U UMNOPTEPSI He
HecyT 0TBETCTBEHHOCTM 3a nepepaboTky, 0bpaboTky 1 skonoru-
deckue yTUAM3aLmio, kak Hanpsamylo, Tak u yepes obLlecTBeH-
HYyl0 cuCTeMy.
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LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatiSanas kltdas rezervétas.
LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
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